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Io0ANNIsS-CAaRolt VNCKELIL 


Bibliop, Francofurt, ad Monem, 
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RVM EST COPILA RERVM. 
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NOBIL VM AM. 
PLISSIMORVM, CLARISSL 


MORVM, DOCTISSIMORYM,PRVD EN- 

tiſmorum ,Vſuquererum przſtantiſli- 

m ,honeſtifimorumq3 virorum 
an dilectifli 11s;{Uauul- 


ſim1sque: 

Dn. IOH ANNI-ERNESTO ERIDERICO & ADOL- 

PHO a Miinfter hereditarits i Vortlaze, Prenob:lis CF literatifft- 

miviri Dn. lohannis a Minſter, hareditary in V ortlage, uſirsfs. 

Pom. Comitum Naſſoutenſis & Lippienſis,Confiltary, necnon Iu- 

dicit aulici Teckleburgenſis Vice- luduis, Fc. Mecenarts ſunme co- 
lends, Filus, 
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IOHANNI ADOLPHO & 4ACHILLI DAVIDI Wun- 
derer, Dn. lohanns Dauidis W underer V, I. Dot. & Confiltartt 
ArchiPalatini, Oc Patroni (i ngulary, Filtss, 


IOHANN!I CHRISTOPHORO Boſch, Dn. hand Boſch, : 
V.I,Dod. Conſiliarii Seren. Domini Eleftoris Palatint & Pretoris 
Ciunatis Heidelbergenſis, affinis grauifeim, Filio. 
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TIOHANNI IACOBO & PHILIPPO WILAHELMOab 
OTTHERA,D,Nicoiaiab Othera V.1.D. Confiliarii atque Vice= 
Cancellarii Iluftr. Landgrauii Heſſo- Darmibſtadiniin Gieſſen, &c. 
Aﬀfinis & Compatrisperchariſimi,Filiis. 
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Dn. ANTONIO artiums Magifiro.c+ FRANCISCO CHRt- 
STOPHORO Denblmger, Dn. Antony Deublinger V.1, Do#t. 
& Aduocatiin Spira Lmperiali, Affinis ——— Fulys. 
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FRANCISCO LY PERTO AGRICOLSA, Dn, Barth 
lomez AgricoleV.I1 DoQ.& Baucomiane Prouncte Proprefetto it 
| Oppenheim, Afﬀfins Optimi, Filio. 
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IOHANNI PHILIP PO Hiligele, Da. tohatmnis Hiegele V1 DoB, 
CF Camere Imperial quondam Aduorati, Afﬀfint pie defuntti, Filio. 
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PHILIPPO Hiigele, Dn, Catoli Hiigele Med. Dot & 4rchiatri 
Crucenacenſis, Affinis honorand:, F1lio, 


IOHANNI CHRISTOPHORO Hiigele , Dx. Chriſtophori 
S:baſtiani Hiigele, [lluft.Com.in Solms Confiliary atg, Prefetts, Af- 
finis chariſfums. Filio. 
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IOHANNICONRADO &FIOHANNIBECHTFOLDO 
Le/E LIIS, Dom, Danielis Lely V.I.Dof.& Syndici im New en- 
marckt ſuperioris Palatinat. Affinis amantiſium:, Filys. 


D4 NIELI FFNGNITIO.D», Mag. Chriftophort lungnity Pro- 
f-ſſoris Mathem.in Academ. Heidelberg. Aﬀfinis Clarif, Filio. 


GOTTHARDO VOEGELINO, Dn. Gotthardi Vaygelini ſe- 
renifs, Eleftoris Palatini Typographo m Heidelbergenfi, affinis ſui, 
Filto, 

PHILIPPO ERNESTO &# IO ANNI BALTHASARO 

Vtgelin, Dn. Philips Erneſt: Y agelin, Redituum Ecclefiaſticorum 

 ColleFors i in Neapolt N Rn dileftiflemi, Filgs. 


MAY KITIOUOHANNL THEODERIGO & IOANNt 
PETRO 
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PETRO Bebinger, Dn. lohannis Behinger ,Scebini atg, Senatoris 
Reipub.Francofart. Afinis honorandiſiimi, Filys. 

IOHANNIACHILLI & IOHANNI HARTMANNO 

 Bebinger, Dn. Nicolei Bebinger, Senatoris atq, pro tempore Reip. 
Mans Francofurt. Conſulis, Aﬀfinis colendiſfumi, Filys. 
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, MATTHIeA,lOAN HENRICOQ, BARTHOLOM-eAE0, 
. PETRO & GEORGIO Deublinger, Dn.Thome Deublinger, 
a inter Deublingeros ſenioris & fere ſeptuagenary , Aﬀinis obſeruan- 
p diffi, Filys. | 


LOHANNI IACOBO Braunman,Dn lacobi Braunmen ciuis 
s & Mercatoris quondam Mano-Franmofurt, Aﬀenis & Compatris 
f humaniſitmz,relifto Filto, 
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% 1OHANNI IACOBO & IOHANNI PHILIPPO Nor- 


mu deck .Dn Iacobi Nordeck cittis quondam Francof4rt. & Afﬀinis pie 
defuntti,Filys, 
- _— —_ - — 
' IOHANNI HARTMANNO, K<ller, Dn. !ohannis Conradi 
ho Keller ciuis & Not. Pub, Francofurtenſ. Affinis Dulciſiam, Filio. 
IOHANNI CONRADO CLESSIO Dn Conradi Cleſiy ci- 
—_ ui quondam & Imp.ludicij Francofur, Scribe Publici, Affinis olim 
ſe- iucundifcumi, Filio. 
ut, FOO "OR 6 
SAMVELL & IOHANNI RELCHARDO Puckel,Dn.lo- 
—_ doci Vnckel, Illuftr. Comit. in 1LyhenSolms, &s. Cellario, nomine 
Oo Familie amicifitmi Filtjs. 
um An RBI Phe re 
IOHANNI ANDRE&/A Seydenhen nerÞn. lohannis Seyden- 
jr benner Conſul quondam + Senatoris Reip. Wormatien.anteceſſo- 
NL ric mei in coniggio, Filio relidto, prinigno dileFifums. | 
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lJoHANNES-CaRoOLvs VNCKELIVS, 
Bibliopola Fraucofurtenſis, 


| p—— 


{ Priſcarum rerum Ethnici Scriptores, 
Nobiles viri-Iluuenes,cognati,atg; affines 
'uanifſimi,priuigneg; diieiſliine, ſingu- 
ali, Romanorum veteies MATRONAS (1n- 

} gulas,fingulis Jaudibusad ceelum viq; at- 
| SER» / tollunt,vtex multis quidem(diftis 1qui- 
CHA F242 dem hic fieri volo Compendium) L v- 
CRET! £pudiciciam:MARTLE grauitatem:VETvRI1&pium 
impecum:PoRTLE coniuga'ts amoris ardorem:CLAVDIE 
hiiaritarem ſoubriam:IvirAa ficerias & mulfebremeloquen- 
tam:CE4c:ik vibamiatem:Liyis waicſtatem: Cornt- 
L![ARVMalteil generoſum1oburanimi,& alteri morum yer= 
borumng; dulcedinem,rectc & prudenres arrtibuant:an nos, 
CHurIsTo nomen qui dedimus, Chriſkianas noſtras heroi- 
cas, doQasg; teminas licco heic pede pizteribimus? Abfir 
vero illud. Naziarzenus enim, {criptor iſte Ecclehaſticus, 
hzcde matre ſua affirmat.Mater mea.inquit,non tantum adiutrix. 
7n pretate, ſed etiam dodtrix & gubernatrix parenti meo genitort fuit, 
Guilielmus yerd Budzus, fix & lampas omnium erudiro- 
rum yirorum in occidentali Gallia,haxcde coniuge ſua ſcri- 


ptum reliquit:Coniux mes. att, ſic mibi morem gerit,v; non tradtet 


negligentins L1BROS Meos quam L1BEROS,quod videat me ftudio- 
fiſrrmum,in qu) hec mea ſententia maiorem laudem meretur , quam 
Pliniana,quod literas neſcit,cum illg ſeret? Hiice & adderem Q- 
Iympiam Moratam (quz ſuperiore vixit z1atc) in ſeipſam 
doQiſhmis diuulgaris {criptis, ſatis ſuperq; commendaſler. 
Ecquid vero Nobiliflima iſta virago Gallica, GEORGIA 
MONTANEA noſftra, conditrix przſentium Emblemaruym 
Chc:ſtianorum (quz amchac charactere Latino - Gallico 

| ET D/Eebg gan e's dumta- 
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Jumraxat edita,tn linguis, Hiþanica, Italic, Germanica , Angli- 
«a & Belgicanuncluce donamus publica) condigna ſua lan- 
de priuabitnr? Neutiquam, Verum quum (breuirati diletz 
ſudeo)vinum vendibile ſuſpensa hzdera non indigeat, ad 
ipla MONTANEAE noſtrz Emblemara, pietatis omniumg 
victurum viua exemplaria beneuolum LeQorum ablega- 
tum yolumus, ybifatis ſuperq; LEONEM EX VNGFE (vt ve- 
teriprouerbio dicirur)cognolcer. | | 

| Vrautem vobis nobiles viri-lunenes, cognati & affines 

melliciflimi,ruq; prinigne iucundifiime,hocquicquideſtos» 
pellz,dedicarem,duplex omnind6 mthi incitamenrum fuir, 
2lcerum 4 parentibus,alrerum avobis mihi oblatum. Pcinci» 
pio cnim tanta parentum dottornmg; virorum de Rep,o- 
primEmeritorum in me extant merita, ve ingratitudinis no- 
ram effugerenullaspoſſim,h animum ipſis dedicum & de- 
uorum non teftatum faciam co figno,quopofſum,quog; vi- 
riplerung; literatiz Reip, ciues faurorum ſuorum munifi- 

centiam deprzdicare folent.Etenim cam omnibns virtuti- 

bus meaffetum eſſe cupiam,( vt dotti cuiuſdam viriverbis 

vtar)tum nihil eſt quod malim, quam me & grarum efle,8& 

videri.Neq; vero ob id vel cognationis velaffiairatis paruam 

rationem habui, adeo vt vel inprimis ea me adnegortium 

hoc ſaſcipiendum impulerit. Quid enim fangninis neceſli- 

tudine incundius,quidamabilus efe poterir?Er de contra- 
hendz obſeruandzg; amicitiz quid magis profururum cen- 
ſendum eſt, quam 11 in publico honeſtz famz & laudatz 
Mnemoſynes templo iph ſuſpendatur rabella,qua velutim- 
mortalitati conſecretur. 

Veſtro tamen potius nomini,przftantiflimiadoleſcentes, 
quam parentum inſcribere volui , tum quod condignum 
virtutis eorum przmium non efle hoe exiſtimabam, tum 
quod yeſtris tudijs vitzq; conditioni,in quibus adhucdum 
a 4 verſa- ' 
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verſamini parum abhorrere,ims coherere ſentiebam.Quip: 
pe cum virtuti vos litare linguarumq; cognitioni inhiar: 
conſter , vtilifſimum me argumentum reperturum ſpera- 
bam, 11 & veras yirtutum imagines, easq; linguas, tanquam 
in compendio proponerem,quz non ad retrrenzalicuiur fe- 
licitatis commodum,ſed ad zterne proſperitatem, viam ſter- 
nerent,neq; barbarzeſlent,& longius hominum noſtrocum 
ſocietare & commercio remotz,icd elegantes& in jplo qua- 
n pomcerio nate. Ertale quid in przſenti hoc provlematum 
Horilegio continerj plane perſuaſusſuw.de cniusramen vti- 
licate aut neceſſitate non pretabor longins. Mai vos, Hy- 
mamiſſiimiluyenes,calcate virtturum hec przclarnſlima ve- 
ſtigia, &, quod facitis, perpetaog; facturosindoles veſtra 
morumgq; bonitaseuincunt, voſmetipſos fic eruditos often- 
dite in hoc vitz genere, ne k&mina (Georgiam noſtram 
Montaneam intelligo) inferiores virtute (que a vitro, tan- 
quam maxime vicum decus denominationem habente)exi- 
ſtatis adeog; patrizx emolumento, vobisq; ipſis & patenti- 
bus honori eſſe poſltris. 

Faxit hxcDEV'S datoromnis boni , quem ſupplex vene« 
cor, vt parentes veſtros.qui ſuperſtires ſunt,vobis honkb oh 
mnibus di ſeruet incolumes. 

Francofurtiad Meniflnenta,in die C A R 0'L1,quieſt yis 
geltumusoCtauus Annj MD CXIN, 


GEORGETTE DE MON TENAY 
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NES NE 


\ MA DAMOISELLE 


GEORGETTE DE MON TENAY, 
Autheurdu Liure,ſon humbleſer- 
uireur ſalut, 


D E Þ.Eternel le venil non content ſeulement 
Der auvir(o Georgette)«fſeF abondamment 

Orne & enrichy de ſes dons preciens, 

Et ales graces qu 0 voit reluire aux Vertueux? 
Pour ſe faire cognoiſtre icy bas entout lieu 
Aux Chreſtiens zelateurs de la gloire de Dien, 
Il a voulu & wveut,cent Emblemes Chriſtiens 
Eſtre mu en lumiere:tu les peux dire tiens: 
Tiens,ie dt, pource que Þ invention e#t tienne: 
Laquelle,en les liſant,on cognoiſtra Chreſtieune: 
Encela plus louable,e7 auſſi Þinnentear, 

Dur non du fabuleux & la fable er | autear, 
Conmine lon veit iadis 4 'embleme ancien, 
Duque! & la figure & le ſens wanoit rien 
De Chreſtien dedans ſoy. Ceux doncques qui  liront 
Ce Chreſtien lure icy, 6 Eternel beniront, 

Ton ztle loueront,& pourront prenare enuie 
D ainſi faire,&7 de ſuinre ce qui meme ala vie, 
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ATRESILLVSTRE 


ST TEMIVEVSE 
PRINCESSE, 


MADAME IEANNE DALBRET, 
Reine ae Nauarre, Georgette de Montenay 


humble /alut. 


EE, 


N rovgiflant, voire '& tremblanrt de | 


craigte ; 
RY) + 2 De x. ve venir a monatteinre, | 
ns leprenen main laplumepoureſcrire | 
” Cequenepeux aſllcz penſer nedire: 
Dontme voy ptes a*vnc iuſte reprile, | 
Stie pourſuy 1 hauteinecntrepriſe, 
Decommencer & ne partaire point. 
Ileſtmeilleurdene gen meſler point: 
»-Dira quelcun plus que moyauilc: 
Mais bon vouloir n'eſt jamais meſprilc, 
Combien qu1l ſoir tant ſculementr vale. 
Lors que |'cfte&luy eſt rendu facile, 
Regardant donc ma foible peritefle, 
ErFapprochantdela haute hauteſle 
De voz vertus,(6 Princefle bien nee) 


Te per 


+. 


WF 

Te per lecoeur, ma Muſeeft eftonnee, 
Combien que1aylaplumecncoren main, 

4ais pour el fai&rrauailleroiten vain; 
Car beaucoup moins vez vertus immortelles 
Pourrois nombrer que ducieclles eſtojiles, 
Par force donc ſuis contreinte me taire; 
Pour r'e(tre pas ditte trop temeratire, 
Laiſfantrraitter voz vertus magiufiques 
Auxexcellens poetes angeliques, 
Qutoures fois n'ont pas meilleur vouloirg 
Mais rrop1e ſen debile mon pounoir, 
Ceneantmoins tant que viue l{erai, 
Par mes eſcrits en vers confeſlerai 
Quel'immorrel de vous faifant ſon temple 
Vous faconna pour eftreatousexemple, 
Ec vrai pourrraiet de fon image laine 
Quelon contermpleen reucrence & crainte, 
Ilna voulu d'vn ſeul don vous pouruoir, 
En vous faiſant Reine de grand pounoir, 
Acquerirlos,voire plus hautqu'enrerres 
Maisa rempli voſtre vale deterre 
De ſes treſors en nombre non nombrable: 
Er c'eſt ceciqueietien admirable, 
Recognoiflant cequien vous reluit 
N'eſtre de vous,ains de Dieu qui y mit 
Vnefoy viuequen vous ilaplantee 
Pour paricelle en ſon fils eftreentes, 
Commeles fruits cnrendentreſinoignage, 
Quandauez fait que maint bon perſonnage 
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Eſtrecuilli doucement en voz terres, 

Erles Chreſtiens receucz de bon vueil, 
C'*c{tau ſoul Chriſt que faites tel acueil, 
Carquandles Rois neles peuuent ſouffcir, 

- Vous leur venez biens & pais offrir, 

Voireacecluilequel a Chriſt s auove, 

Sazss cſpargner.Doncforgeeſt que 1auous | 
QuelErernclen vous a faitmerueille, 
Dames ouyez, chaſcunelſercueille 
Pourcomremplerenioye &en licſſe 

Les faitz de Dieu enuers vne princeſle. 
Veuillez decueur ſes graces recognoitre, 
Ec ainſi queelleil vous fera renaitre 

En faintere,iuſtice,8& cueur humain. 

Car tous ces dons ſont touſhours en ſa main 

Pour ſurles fiens par ſon Fils les eſpandre. 
Doaurre coſte ne vous faut rien attendre. 
Cen'eſt quabus, menſonge, tromperies, 

Ou nous auons trop noz ames nourries; 
Ne ſouffrez plus,damoilſelles gentiles, 
L'cſpritrene vaquera choles viles: 
Ainsemployez Pamediter les faits, 
Er faire eſcrits de cil quinous a fairs, 
Erquineus veutalui par Chriſt vnir, 
Sinous voulonsa luipat foy venir. * 
Or quanta moy (Princeſte).ay courage 
Vous preſenter ce mien petit cuurage: 
Er craindrois fort deuant vous 'approcticr 
Sil vousplailgit le yoir & eplucher k 

| u 


re, 


I; 


Augrand midide voſtre ceeil cler-yoyant, 


Soir demiclos pluſtoſt humilianc 
our regarder choſe ſi mallimee, 
ala propos & ſottement rimee, 
ncor 4 vous les faures paroiſtront 
2 uau plus beau iourautresne cognoiſtront, 
oltre bonte mon imperteQgion 


{ ouure,cn prenant ma bonne affe&ion, 


arfiventenqu/y ayez pris plailir, 


I. ors ſentiray maccroiltreledeſir, 
etrauailler a quelqueautre ceuure faire 


Qui vous pourra plus queceſte cy plaire, 
Que1entrepren non partemerite, 
ais pour ftuyr maudire oifiuete, 


{uidetoutviceeſtladroitenourrice, 
Pcnſanrtauſſiquilſcrabien propice 


\ mainte honneſte & dame & datnoiſelle 


T ouchces au cceur d'amour faint & de zele, 


Quile voyans voudront fairede meſmes, (mess 
Du quelqu'autre &uure leur gre plus quy'Emble. 
Quetoutesfois pourront accommoder 
\ leurs maiſons,aux meubles gen aider, 
Rememorans touſiours quelque paſſage 
Du faint eſcrit bien propre aleur viage, 
Dontle Seigneur ſcraglorific, 
tcependant quelcunedific. _ 
ais quanta yous(las,ma Dame)ienbls 
ous dire riendeſipetitechole, 
crit,iedy,cequicſtde mapart: 


Grand 
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Grandencelaquivientd'oule bien patt. 
Si vous ſentezquil grattetroplarongne 
A quiatorr, contre Verite grongne, 
Pardonnez moy:letempsleveurainſi, 
Ecverite m'y a contrainteauſſi, | 
Car cefol monde ignorant ſc conſomme, | 
Erneſc vcutpointreucillernoſtre homme. | 
Donques afin que nous le reucillons, 
Ces cent pourtraitz ſeruiront daguillons 
Pour reucillerla durelaſchere 
Pes endormiscnleurlaſciuere. 

Alciat feit des Emblemes exquis, 
Leſquels voyantde plulicutsrequis, 
Defir me prit de commencerles miens, 
Leſquels ic croy eſtre premier chreſticns. : 
Il eſt beſoin chercherde tous coſtes : 
De Fapperirpour ces gens degoultes: ; 
L'on attire ſera parlapeinture, 

Lautre y-ioindra paetie,& eſcriture. 
Ccqu'imprime ſera fous voſtre nom, 

Lui donnera bon bruit & bon tenom; 

Orrour le burfin ou iay penſec 
Ccſledeſirſeuldeveoir auance 

Dufilsde Dicule regnefloriflant. 
Er veoir tout peuple 4luy obeiflant? 

Que Dicuſoitrtoutcn tous ſeul adore, 

Erl'Antechtiſtdesenfers deuore. | 

Ecvous(ma Dame)en qui tout bien abondse; 

Mixoirluifant & perledece monde; 
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Qui medaignez faireſigrand honneur, 
Quereceuoirce mien petitlabeur, 
Combienqueſoitde voz grandeurs indigne; 
Eſtdelhonneur & ſeruicele ligne 

Qucie vous doy, & preten devous rendre 

| Touresles fois qu'il vous plairale prendre, 
Ienepuis rien augmenter par prierc - 
Voltregrandeur & vertuſinguliere, 

Vous deuez doncen toute obeifſance 

Vous contenter de Chriſt,qui iouiflance 
Deſescreſors vous a voulu donner, 
Leſquelzn'aucz voulu abandonner. 
Iercquierdonc,pourfinde ce propos, 
Qu'apres voz iours cntriez au vrai repos, 


: Voftretrechumble & treſobeiſſante 
Subjette,uraye & fidele ſeruante 
 eQuedenommer homen'ay; 

| GroRGErtE D& MONTEYAY, 
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M1s leutTears,ie ne prendray vrend pee” 
Pour exiuſer ma rude tf fotte Deine, © | 
Sachant que cells Tut ont cur UyNecns 5 
Ne me voudront eſtre ſi FIQOSTONN | / 
De rexciſer le ſexs feminin, 
D'vn car tourious & on voiitoirbenin. - | 
Mais ceux iu _— las amis Paris 
Pur de ve) vreye feience, (vu | 
le voy defia # ht twurs envenmens” 
_ ſur moy leurs charboiis allumez. ' © 

is Pay efpdir,qae leurs bricards & rage 
_ me ferout iba mal ne donmmage, ' ; 
Et ne poterrs lear malice engarider | 
Le ſimple & donx de lire & Yeguider:'\ 
Yoire en notant deſprit ventil & fin 
De chaſqw Embleſme & te but'&+ la fin. 
Ce quayant veuil luy ſers notvire © * 
ne ie ne quitr que au ſeal Dient la glvire: 
Ie ſay aff que | har, voudront farre © 
| Ainſi qu aucuns,deſquels ne me util taire, 
Ws vont ouyr,ce diſent-ils,te preſehe, 

para ar. vont lacher lent he langue Preſebe, 

Pogr 


rer bun Fautye & qui micux mic. 
Lun pore ainſi Le preſchesr cloſt les yenx, 
L'axtre les onnre,on fait ſemblant de choir, 


le PR, "IE, 
We 0 ot" AS 


Laxiri 


a I 4a. Ek 


L autre dit birn,nnais il crache aw manchoix; 
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Lon bransle trop te col,(dautye la main, 
Pour tefles gens lon [6-trauaille en vain, 
Le ſaint? parier ne leur lat que Poreille, 
Enduzcifſeut leurs,ceurs gros 4 merncille: 
te matten bien que de. me/me feront h 
Duand ces chrelftiens Emblemes ils lirant, 
Comme deſig tay weu en,ma preſence, 
Due, ſans auoir teard 4 la ſentence, 
L'un vne.mine ou quelque chappean note 
Dai feroit. mienx Haiti a la huguenatte: 
Lruntre me dit,que pour vray amour feindre; 
Ne le denois excelle forte peinare. 

I conſen bien:mais ceſiui ancien 

Tiendra ce lieu tant qu eye ven le fien. 

te Venquis bien de quelqu autre, maniere: 
Mais ſa reſpor;ſe eft ensores derriere, 

le ſay qu aucuss entre les anciens 

Ont figure amour par des liens: 

Mais en tecs il nenſt pas canuen, 

Puts que tout eft par amiouy ſouſtenis, 

1] fant qu'il ait mams pour tout ſoultenir; 


| Nongas quil fale a tel erreur venir, 


Dire que Dien ait mains,ni corps au(ſi. 
Dieu eſt eff rit qu on ne peut peinare icy. 


: Ce Uray amonr,ow charite en ſomme, 


ue Dies auſſi ſaint lean proprement nomnt, 
C'eſt ceftni-la,duquel Fa. parker, 
Non Cupido,qu on vent faire voler. 
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 Coft: amairy tens te monde en ja puiſſunee. 
Et condait Tout par [@ orendpronidence. 
Or vo(ontivers: «y:corrdelmr 
Des wertieux pour Pimperfedlion 

non 08 linrey & autres altuuires mitynes: 
Se trouweront, fors des aunres chreftiennes. 
Out bor atcortl auront & cOnnenarce 
Aax lures ſaintts, ae Dies la ſaptence, 
le ne penfoie quand tentreprins a'gferire, 
ue wſqu'a wous tl paruinſt powr te lives 
Aims ſenlement eftoit pour ma maiſon: 
. -Mais on me dit que ce weſtoit raiſon, 
Am; cacher-le talent du Sergneur 
Lui m'en eftort tresliberal donne ar, 
Amſsonde,rrainte chaſſer # part,” 
Ef vous tn fairt 4 tous comme 4 my part: 
Yous ſuppltant. fi rien vous'y rrounez 
Lui ne Joit bon,que ne le revenez, 

* Et mexcuſer en fin,Or pour 2 Dies, 
; \þ renex te bon, dotmez la 2loire 4 Dien; 


Dez CEoORk- 


IDE GEORGETTA 


MO@NTAN EA RHYTHMORVYVYM 
GALLI CORVM ET EMBLEMA; 
cum laventrice.. 


FR lt Poctaricm monimenta aboltve wetuſl as © 
Diu aluit:Sapphus nec modulitalyre. 
Mantanent ſuam ſic famam terminat aftris: 
. Barbite nam wates carmina facra fonat. 


Luf erat hec patrio MONTANA Georgia verſu, 
Voce canens ſolt carmina ſacra Deo. 
L aſcinis procul ills iocts, prauoque lepore, 
 Creſeentem celebrant relligione fidem. 
Dilcite nun, V4anos ſoliti iafFare pottas: 
Suaue etiam caſto profiuit ore meles. 
L.. C. & 


ued meliors facit nemo MONT AN A,votunds 
 Sermoneex patrio carmina,vel paria 
De weſtro ſeclo,quim tu(cut tota videtur, 

<Quecungue huic ſeclo, Suada habitare animum) 
Deſipiat ſs quis miretur:nam Dems ipſe 

o2u0 canitur certus carminis autor adeft. 

T. KR. 4. 
F 2 De Im- 


Dcimitiartalitate,anima, 


Sedibus optitic fxttor, lutiumruc' refugit,. 
Ag, aur am putamwens a cone Fapit. 


+ i9270Q 9b n: nary 


B.P,A.M.C. Lucenſis imterprecis Ana- 
gramma &Symbolum, x 


SIOTTY: ! 2010 12C} 
Chriſte quonſq, davi powelas rebwsgy hcebie 
Carmmibwsg, : meitetininianthor cri, 
Fortuna (+ liner peri contedir} Tantum:' 
Dum caput ex Sacris HOcta ron ge 
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Porque vienen de Donlſell 


i 'No metrot takin - pM os &, 


Anfi pankidellivgdig ©: Ik i} 
Entreloslibcos lugar, : 


'Queſan dignea.delicion, g\avuy. 
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Eſſer de pa tor 
De Dios bien recompenſada, 
Yaqul accom pagnads, 
De ſegura protexion 
Y los que con afficion 
La buſcan en diligencia 
Gozaran por ſu Clemencia 
Deeternal bendicion. 
Mas que los Tmpios eleuados 
Seran al fin albaxados 
Decterna! maldicion, 
Paes que podras was deflcat, 
uedeſtudiar en tal doctrina,. - 
Que te viene enenſeh ur, 
De bei por tu bien te conuiene, 
o de dexar: 
Loqull Ebian effermuar, 


PF na prudencia es Ditine? 


%. 


4 
AL LETT OR E. 
Fltor'amico non ringannare, 2 
-Luando queſta libro vearai, F 
D' Emblemi,e dottrine rare, 
Di Giorgerre de Montenati, 
Emblemi ſon,ms 291 comunt 
Anzyin materia Chriſtians 
Come leg gendo intenderay. 
L'muention'e afſai gentile , 
La materia non & vile: 
Ma che di chiaro teſtimonio, 
Di deſtro e bon ingenio, 
E di graue pietd. 
Laqual conſt implicith, 
A tutti ſernir 4 diſſegns. 
11 copo e didimoſtrare, | ; 
Com'da Dio & compenſata, | 
La pieta fe [exza tardare. 
A quei che di cuor than ſequits. 
AM che dell impio la pena, 
Ben ch'al lungo fi ſs dimena, 
Semper Vin eſſecatata. 
Queſts e,lettor humans, 
Cio che qui.e contenuto: : 
Non vie penſe cer profans, { 
2a tutto vien adreſſats, | 3 
A box'e pia inſtruttione; pF 
V/a necome raggione | 
Coy pieta & animo grats. 


"gs, 


An den 


be ci A ARE Si 


An den Chriſtk<rnLe 
I = dn Sprft"an 23; 


"To Wide) 


fate fOrmY 


Vonderdie® 
Georgia Mortar; 
Einedle Jt 
Wie ſiefatti auf dab Wi 
DieGottta My! 
Dnd Charires'ty 
Hatifhy' 
BndinjhrS 
Datrzu 
Damaſbt 


Wie dif Geburt begangen war/ 

Drumb 1aſt vns darumb danckbar ſeyn/ 

Bndach(en hoch diſs Kleinot fein/ 

Welchs iſt ctn Jeri im K6nigreich] 
Navarra vnd in Franckenreich/ 

Auch ehren das Weiblich Geſchlecht/ 
Weiles ſo edle Friichte tregt/ 

Sthe dieſe Jungfraw Gorgia/ 


Wie ſie ift abcontrafaitda/ 


Jn vnſer Sprach iſt ſie jet feill 
Vnd wiinſchtvns Teutſchen Gli vnd Heyl} 
Wer nun zu Dan> an nimmet ſie/ 


Der find manch her2lich Beyſpicl hie] | 


Wieer ſein Leben fiihren ſol] 


Beſtehn fiir Gott vnd Menſchen wol/ 


v 


Hiw wol ( vorhin "70 an 
Gedruckeſind worden hiepnd da/ 
Dochdiſiallein weit ber@iſft 
Alldiemanſe fand index .Schriffs, 
Mein lieber Leſer ſchaw/ 
Was helſtu ttt votdieſerFrawſ 1-1 | 
Derman fein Marin pergleichen fan} ; 
Sieiſtjabillich lobeſan/*' > 
Laſþdirdiþ Wark gefallen wol/ 


Der4ohn Herekkwave LY 


POOR Or IP Re. : . 
ARS: 4 OE 


rade Moutthay Aud ber Bneblenare: 


' | CG Reat wongerj j5,to the world, . 


Ific be ſo;as niewandould, 
' Clarkes doe wrire, fara Cerrayne, 
Such as is happnerin formertime; 
That the originallof Pallas, 
Our of the brayne Typiter mas, 


| Andtheluno þrachtfort Heben, 


ic A ; Such lykear fables;as I belceve, 


Soſoon he Lettice,had eaten; 


To which no mansbal credid give: 


 Butthisisrrue,as itcantel, 


he Tc ie "— a , 
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Francc,and Nayvarrz,very well, 

That rhe Noble,iſe,and fine, 
GEORGETTA de MONTENAY 

Hes Hundered godly EMBLEME S, 
Elahourared,our of her braynes; 

Wher former age,regardednotthier nced, 
Beforeall others,shec hes don the deed, 

Lyke wiſc her Picture, ſtandes hir behinde, 
Torneſome leaves,lo Shalt thou and; 


IN COMMENDA- 


' TION,OF THE.NOBEL:GEORGET- 


Inour 
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In our tongve;cheis fiow befoutld; - B 
And wished blefling nitdfoute, A | 
VsEn glich men, of God nn . 5 
Thereforeterysfach aprefent 4 
Embraccjafidfovelſolong wee live, © + ! 


Anherfor ſuch,much thatkesgive; 
Than they will showe vs veryplayne, 
Wharweeshal doe;orrefrayne, 
In this World, of thatwee may, 
Finde before God, grace one tay: 
Forinthem is,theſcripturealf, * | | 
Cs Sowiſli,breefe,and artificlall, 'F 
| Ofour God,declaredinbrafle, | 
| Which docallothers,overpaſſe. 
Therefore thouNobel,GrokexrT a, þ 
Heave thank,for thein EMBL EMAT A, 
Delykewill doe;thewholeEurope, : 
To thy alwayes,asI hope. 
With prayſc begin,ſothus with thee Tends 
Praying forthoſe,thatdoc thy prayſcextend, 
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Arnden 


f a 4 44 


G5 OP i. 24.5 £©a oo 


LOT ENG 2 FEE 1 
Aen den verſtandigha 
Leſcr, | 
. 1 ſer/ſoo ghy bemint/wyſheytſen d'verſtande 


Sooneemt inv hande/dit boeck ghepreſen 
| Een edele vrouw vyt vranckeryc>x Lande 
; * Voldeuchden gheplant/heeftdatghemaetttihideſert 
» Maerhet moet ooc>/met ghoetbedacht/ſyn gheleſen 
| Ghelyc het van haex /door Gods gheeſt / ghecomps- 
; neert-is 
2 Sy was = Inſirument/maex Godt Werckmanind' 
| we 
7 Doch ſietmen hieruyt/dat ſy weirt ghelaudeert-is 
670 1 Een tempeldes heyllighen gheeſts/die niet ghelogeer(-is 
* | Jneenlichaem onderwoxpen der ſonden/quaee 
- # Aliſtdat ſy een vrouwpexſoon/ghe generert-is 
| mo daerom d'were> nict/want Godt el in ſynen 
- ack 
Can beghauen/maer hout te meer/van dees wel dacx 
deg Stet meex na devruchtten/dan ta den Boom1/intvelt 
Wantſy veelmans/hier in tebouen ghaee 
Ole ook wel ſchoon Emblematal/hebben gheſſelt 4 
Hier wooxt/van gheeſtly>en politiſs ghemelt 
Enddaf met ſeer hooghe/rycFe/wyſe/ſingen 


2 
In our tongve;cheis fiow befould; - a 
And wished bleffing eitifoute, p. | 
Vs Englisgh men, of God omniporent, 
Thereforetet ys ſchaprefenr 
Embracc;aidfovelſolon g Wee life. | 
| Anher for ſuch,muchthaikesgive; 
Than rheywillshowe vs veryplayne, 
Wharweeshal doe;orrefrayne, 
In this World, of thatwee may) 3 
Finde before God, grace one Yay: 
Forinthemis,cheſcriptureall,* 'C 
So wiſli,breefe,and artificta] ; 
Ofour God,declaredinbraflt, 
Which docallothers,overpaſſe. | 
Therefore thou Nobel, Grok GETTA, q 
Heavethank,forthein EMBLEMATAs | 
Delykewill doc;thewholeEurope, 
To thy alwayes,asI hope, 
With prayſe begin;ſothus with thee Tend: 
Praying forthoſe,thatdoe thy prayſeexrend, 


LH, 


li. 


Aende 


mma 2n/ as,3MS WAN © ATI 


Aten den veſlandighen 
Leſcr, | 
. | {Epos ghy bemint/wyſheyt/end'verſtande 


Sooneemt inv hande/dit boeck ghepreſen 
Een edele vrouw vyt vranckcryc> Landt 

” Voldeuchden gheplant/heeftdat ghemaettin deſen 

» Maer hetmoct oocf/ met ghoetbedacht/ſyn gheleſen 

' Ghelyc> het van hacer /door Gods gheeſt / ghecoups- 

neerf-is 
* Sy _ Inſtrument/maer Gode Wer>kmanind' 
we 
2 Doch ſiet men hieruyt/dat ſy weirt ghe laudeert-is 
2 Een tempeldes heyllighen gheeſts/die niet ghelogeer(-is 
7 Jneen lichaem onderwotpen der ſonden/quaet 
\ © Aliſtdat ſy een vrouwperſoon/ghe generert-1s 
has - dacrom d'werck nict/want Godt el> in ſyner 
acf 
Canbeghauen/maer hout te meer/van dees wel daee 

" Stet meex na devruchtten/dantta den Boom1lint velt 
Wantſy veelmans/hier in tebouen ghaee 
Die ook wel ſchoon Emblemata/hebben gheſielt 4 
Hier wooxt/van gheeſtly>en politiss ghemelt 
Enddatmet ſcer hooghe/rye/wyſe/ſinney 


3d 
Dus deſenboe> te coopen/en ſpacrtgheen ghelt 
Want hier is meer proffyt/gheleghen innen | 
Hoeweldatveel/omeen verghantTlyck ghewitren 
Denewich durenden ſchatt/latenvaren 
Slicken lieuer met den haen/t'gherſtencoren binnen 
Dan ſulcke (choon/coſtly>e/perel tebewaren 


Diemetonuerſiantgroot ghact/fan mac (6. 
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CHRISTIANA; 
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EMBLEMATA 
I, EMBLEMA. 
Be) rat © RIES 
S MVLIER ADIFICAT _ 4 oy 2 
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A 


Co. 
ORLEEREODO 


| I. GALLICE, 

| Voyez comment ceſteReines cfiorce 

| Te cour non feintdVauanteriedifice 

1  DuremplcſainGt,pourderoure fa force 
Loger vertu.& dechaſler tour v: ce. 

Notons que Dicularend ainſi propice, 
Atinquilfoirglorificen elle: 

Erqu 'onloit prompr(ainſi qu'clle)au ſeruice, 


Dontle loyer eſtla yig eternclle, 


CHRISTIAN As 


I. LATINE. 


Car,age, ſic inſt as opert, ſanttumg, la borem 
Ipſa tua celeras, Dux genern/a,manu? 


 Sollucrtat pietatu amor reajutuns, CT alme 


Relliqio,cultu conſprucidajacro, 


ALITER. 
Id virtutis iter vaſlo ſub aurgite Mundy, 
2.199 Regins ferensrelligiond 1:71 
Ulla parrocimo cwichs Cf amoribus 145 
Kaificat ſuperie:pauperibusg, armunn, 


E Hiseasw1ce. 
Quan bien avencurado. 
Quienmugerfabiatiene, 
Paz y.profperidadde aqui viene: 
Y etmanido ſe hueigadeſcaniados 
Mos tal de Deos es dada 
Al los quelahan buſcado 
Con picdad veraypol.du, 


I. IraLIcE. 
YVeai queſta Reinaeſſen pin d. Virtus 
E vera pietazcome ds g'0uenth. 
In quella da parent:ejtata clevata, _ 
Coſs in matura ita ue fu anchor parata, 
Mavutenandoltincaseper tutt il ſun regn0: 
Onan ſaa lode ſt mette quel 4tſſ-ano 
Da femina prudeme la caſ'e editicata. 
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EMBLEMATA 
]J. GERMANIGE, 


Emfklug-verſtindigeMatron/ 
Erbawtrjhr Hauſ;-her2lich vnd ſchon: 
Woaber iſteinndxriſch Weib) 
Weder Gliic> noch Heyl daſclbſi bleibt/ 
Sin diſs loblich Komgin hic/ 
Wiebaivt alles fo artlich ſie: - 
Drumb wird auſgehn jhr lobvnd preiſ;/ 
Vber den gangen Erdenfreiþ. 


I, ANGLICE: | 

Sec rohata holy,and =_ intent, [I 

Thuſ perform,thil Queene prudent; : 
Inbilding a Tempel, fo fein andlarge, 

To which nolabour, timeor charge, 6 
Sceſperd; Wherin ſo well poor al rich, ' 

Shall goetopray all in ſuch; , 
To God, and their Savier itil, 

Which ſevſi chem from all II, 


I. BELGICE, | 


Stet hoe dees Contnghinne /aen Gods Tentpel 
So GC I—_ ghevende alle Row 
Haer hier tute volghen/ cexape 

27a Stxachs Leere/die qo voanyrxes. 
En daernaebhaer hyys/met aller trouwen 
XOn}";ticdregert / reeſe deFHeeren 
TiactkGodt baeren on/cextſoo dovrome ſouwers = 
Ecnwhſevrouw4s weirt/als.Conining'teeeren. 


1).E M- 


6 «K __ 


% 


CHRISTIAMNA, 


E MBLEMATA 
Il EMBLEMA, 


ani nenth” rand emetrnd df nar. 
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IT, GCarrics, 

Ceſt hommevfy ſt bien peva mort mettrc 
j Ores ell nNgot, quit {-fac2 reulure. 

A Jam pecka,& ne lc peut remettre 
Eupurcic:ainseutapeche ſuyure, 

Ainf nos rous,tant que Chuitnons deliure, 
Entans d'Adaam,toufours ſoulles ſerinns: 
Serfs de p*-che, par leque] nous mourr ons, 


Hois Chuſt n'atien,quiduremortneliure. 
| 11.L 4+ 


CHERISTIANA. 


IT, Larive, 


Nate Patris ſummi amijjeg, vnica wits 
Spes #ftende tux,t hrifte, ſalut's opes, 
Dnd,mft irnd.'t poi m meperdere letho, 
Nec tamen af Viiam Viremeare mea? 
/ LITFR, 
Dr: 1/1 "trans corpus aurum mifes hd dit enfem, 
Er,prens Vitam,guam dire emo poteſtt 
Damnitum nc {dim vita prarula,tevereſoluent: 
Teniſite Chriſti ſanguis > vnda lauent. 


IT. HisvANICE, 


Ahitriſte caſo dellombre corrampido, 
Almalcenclinoyaperdicion: 
Por fucrgas ſuias, y ſu elexion, 
Marar {e puedefi, mas no darſe vida, 
Mas Deos por ſu compaltion 
Lollamaafi,yloerigg 
Y para liuir lo irige. 

IL IcaLlicn, 


Adamaſeealltſiaraz21, 
-CLrC R Peril peccato ha morte a dato: 
Mad lddio la /ola graita 
Per Chiſt a vita [-a richiar- :t0 
E quarto m(ov1er1lsluaſsii 


ure, Chaltr.:non«ſþ: ttuua chela morte 
': T .rcio ſrrovata aquel rho! ,mott-. 
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EMBLEMATA 
II. GERMANICE. 
Der Menſch fo bald'er wird geborn/ 
i Iſter verderbrond gat verlorn: 
j? Jelangererdis Leben Hat/ 
Jemehr ſichbringttn ang} vndnoth.. 
<Vonicht Chriſtus der einig Troſt/ | 
| Jhnhettvon Stindvnd Todterloſt: : 
1 


Derſelbtg hilfft vns auſþ der noth 
Der thewre Held vnd fromme Gott: 


IT. AncLice. 

To kill thy ſelfe,and fo deparr, { 
Aurcofthis world, it if no art; | 

Burroriſe,and live agein? 
 Thouartnorableir is certain; 

Ofry ſelf, bur muſt like e ſtone, 
Lye,rilTeſuſ Creiſt, God! Sonne; 

Komſ: For nun bur he cancur thein wound 
Orc make thy reiſ from the graund, * 


IT. BELcice, 


Den Menſtbelepende/ can hem ſelfs wel dooden 

Maer ntet weder leuen.door ſyndyghen'crachr 

Dat doet her eten/van de Vrucht verboden . 

Her toe beefr ons Adam/doox Sya/qebratht 

en ander Boom des Lenens! Gods Soongbeacht = 
Is ons voor gheſelt / daex vaniteeres _ fe 
Opdat wy wedrom lenen/ dtelaghen verſmacht - 
Den rechten medecin/ can beſt-xaxeweren. 
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EMBLEMATA 


L SGAZLELIECERK. 

Pourceque tant cſlongnes de Dicu ſorames, 
Q wimpoſlibiceltanovsdel aprocher, 
Naiſtreil af.it ſon fils ſemblable aux hommes, 
F5rs quileſt ner,& exempt de pecher. 

a {-veutdonc 1epeche depeunzr, 
> 1» Saran fair la ſormtuye, 
S:onvw nga Chriſtpour la ſnifeſtancher: 
Cai wou u4lonsou defi pli is} I. 
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CHRAISTIANA, 
I1i, LaTtine. 
Luo fug# 11:cer 149 hita?'s Veſtiora areſſut 
{a{tic1ie 5.1%0 forte requir ts 29% mY 
Hur ad:s opttos pleno atere /:quores 
His bibe.1sjtific « ſons vbi vines aqua, 


2a—re: 
AA falientis aque / atebrar, rings rerusſab 
CArentern ſpera 726£0 fl 17.200 {tirn, 
Ecce ſalutarem C brite, #4/46 6406, 119, liguorem, 
mu patcr,& Dew ett hoflis facius hos, 


III. HisPAnNLGE, 
Vengan aca los alterados, 
Borrtreſcarſe y ſu fed mortar: 
Hallar ſc han bien deſcanſlados 
Bara poder: {ult2atar, 
Mas los quinoquieren venis, 
Ni tan be: aigaa boz oyr, 
Dequienle auran de quexar? 


INI. ITALIicE 

Ferite tnii gurri ot ſite trait 17/1ath, 
Il dur? gr0700'! ? Pecrart {ertendo: 
Ven tt! fonre wiz per e//or 1:/horath 
S724 pret?0 labor um elnlic wor prande: 
Ferut 14 fatiraveſeing wil ricompenſa? 
Per:h*ſpender davart dowul.” e Us ſeſlanza? 

ALrca,qua Verit ameche tl acque vine ſpends. 


111, Gzg- 
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= IH. GERMANICE;. - -- < 

Wie ſinddie Leut auff dieſer Erd/ a 
Sogar verſr2t / vnd ſehr beſchwert; 

Daſh ſiezhn ſelbſt machen vnluſt! 
Zuleſchen jhrer Seelen durſt. 

Wenn ſie den rechten Brunnen quell, 
Chriſtum/wetcher fleuſt flar vnd hell/ 

Nur ſuchten/ wurden fiezumahl 
Getrentket ally einer zahl. 


III. ANGLICE. 
This lively ſpring, thus helpallthem, 
Such as be bleind,fick orlem, 
Burtthenaturof man, if given ſtil, 
To ley thar good, and folow ll; 
For ſuch iſ ſcenof poor andrich, 
How they alon,run after ſuch; 
Andnofterreflex, they in atall, 
Bur ſ{cnceſ alon,like a beſtiall, 


IIT. BzELGice, 


IV.EM- 
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IV. GALLICE. 
Le Fils de Dieu leuliulte & rout parfait, 
Nous a ſonioug doucement pretente; 
Mais ceſt ingrar,qui contre n'en a fair, 
Seſt d?>vnrel bien par orgueil ablentee 
Puis donc qu'ailleurs nelt vie, ne ante, 
Quimonſtreraque Dieu luy air fait torr, 
Silerebelleen ſatemerire 


Seſt trouuec pris du licol de la mort? 
IV. Lk: 


V.Ls' 


CHRISTIANA, 
IV, LaTinNEe. 


Mite iuoum ( hriſ[u5,deniftt hoſtibue,orbi 


Attulit.e* facilt mitia wvincla i'g0, 
At th. a ſubarfuriate cuterecnſus, 


uid quererts, Mortis 3 cadis im laqueos? 


ALITER. 


Debellans Satanam Chrijtus ſuave obtulit orbi 
Antitodum miſeris,obtulit Anticyram, 

Sed inga drtreelans,conten: pta lege ſuperbus: 
Verbera num pungent mortis acerba malums 


IV. His vPANICE, 


Quien de Chriſt huyela jugada, 
Por aver del mundoel plazer; 
Arcalnodeucer trano parecer 
Sienlazosde muorteda caida. 
No echad pues la dulce carga, 


Scquidadecompenſclarga, 
Qu'ecn fin hallarepolo y vida. 


IV, ITAL1cz. 
Duel Chil dolce giogo at Chriſto rifiuta, 
La ſua croce che lo ſequeſchifando 
Per al mondo ſeruir, e ala carne brutts. 
D# qual: ſempe va le volv pra cercando, 
Dt chi ſipiangera ſe (i truoua ſopreſs 
Di lacci della morte,che nel camn,*.*atteſ(e? 
Luiſteſſon4 la c6lpa;la vita nteligenas. 


I'V,G TRe 
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EMBLEMATA 
I V. GERMANICE, 
Meildix die licht vud{iifſe Biird/ 

— So dir jegtauſfgelegetwird/ | 
Durch Goeees Worts heylſame Lehr/ 
 Bedtinkc zutragen ſeyn zuſchwer/ 

Vnd dem halſſtarrig widerſtrebſi/ 
 Deimeygen Sinn vnd Willen lebſt/ 
Sonem verkieb/ wenn dich Bngliick/ 
Endlichbringtin de Todes ſirick. 


IV. ANcLICE, 14 
See horo thi Death, which lookes ſo wan; 
I watch full il, ril ſhee a maa, 5 
Thuſ catch in her deadly ling, | 
No materifhete, Princor king; ; 
Therefore ye men conſider well, F 
Antakerhiſ for a Exampel, 
Thartyecalway hetit patientley, 
When Godrhat yoke thuſ dþon you lye. | 


IV. BEercice. 


Dle i'vete Jo Chriſtt/enden lichtten Laſt 
XOeyghren tedraghen/ en i' cruys verſmadens 
Dwelck ſalich ts/alvalthet /marſwarr hen gaſ? 
Dte hem ymiger met | * weirelts / Cuſt wil beladen 


Dte valt dger door / in gods onghenaden 

#n tn ſtx;c>endefiDoots/eerbythemverſede . 
D'v5 voicht Chriſtps: Jy: ap de ln26 ; 
Oiet{ſuenicten procffilenſ afctſoctenice. 


V.EM- 


CHRISTIANA: 
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V., GALLICE; 
CommeleterscilcueparVaymant, 
L'hommecſtde Dieu par Chriſtrire avfli, 
Ne foirdonc pas riende foy preſumant: 
Carrienn'yadeſanatureicy, 

Chriſt vray aymanten hautlefleueainſi. 
Non fa vertu,ny cevure,ny merite. 
Cequelt fien,c'eſt mal que Dieu irrite, 
Bcet,ul aarien que par grace & merei. 
, VI, La 


CHRISTIANA 
V, LaTINE, 
Magnets: ferrum verſatur viribus:& nos 
Ad Chriſkum trahimur,commiſerante Deo, 
Erg0 tuanete [peres UI VIHEYC: VIEANS 
Sed tivi conce(ſam munere noſce Det, 


wa 


"I 


| 


| PI ALitrtex; 
Aitrahit vt ferrum magnes ſine viribus ade: 
Iznibus educius purioreltg, Adamas, 
Militia fecrs hand teluweflutaprobands, 
V nu quam gratis datg, adimitg, Deus. 
: | V, HisPANICE. 
Tus fuercasrodas vanas fon 
Sielno tocca el coracon 
Y aſfi,oluidadal ira | 
Comeel Maghed el hierrol otira 
Aclſiemprepues derogar 
As,quelrequiera aflcirar, 
Pornocierenlamentira 


V.ITALICE 


Come il magnett aſeil ferro tirs 
M5, Il qualin terra rimarrebbe 
Coff il bons Dio,aſe,laſciando Hira, 
11 noflro cuor ch inmalocrebbe, | 
I Tiraper gratia,accio ch in Chrifi' habbiams 
La vit'eterna,e che con lui viuiamo, 
= Cenzaquell aſalii'niſſun huomo verrebbe. 
D Z VIGzz< 


EMBLEMATA 
V., GERMANICE, 
Daſſichdas ſchwere Eiſen regt/ 
-Dieſeth Kraſftkomptvon dem Magnet/ 
Alſo daſi vns GOctt ſchenckt ſein Sohn! 
Iſt nur Barmhergigfkeit/feinlohn} 
Daſ wir haben ſein Lieb ynd Gunſt/ 
 Geſchiche alles ſauter vmbſunſt: | 
Drumbriimen wir vne nicht auf} Exdn/ 
Daſ wirvon vns ſclbſt ſelig werdn. 


V. ANGLICE; 


Leikeaſrhe MagnettharIron thu, 
Draw to him,and neuer refu(; 

SothulCreiſt,aur ſauier deare, 
Alſuch,which him truly fer; 

And brings them, to hiſ Father (weet, 
Wherall theangelſthey ſhall meer; 

For non buthe;kan vſin to that pleal, 
Help; Aur of thiſmilery and diſtreſle, 


V, BELGICE, 


GheltjkF den Mangnet het Iſen trectrt tot hens 
Alſo tre>t den Soon Gods/ons hert tot ſyne Vader - 
End'ghely& den.Schaep /hooreſphs Herders ſtem 
Alſohooren Chrtiftenen/ChriſiusſFem algader 

- Tis ntetdoorx ous ſelfs/dat wy Comaninader 
Maetdoor Gods trecFen/ ntet door ons loopen oot 
Het ſteen an tſrgnHert/merd';mener auader | 


tblcefligghen op het arris/ſooGodt hetnictentroc 
- Dey _—_ 
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VI. GALLICE. 
Ceſtefoy haure & lurpaſlantle Monde 

Eſt pourmonſtrer,queelle eſt yitorieuſe 
ous 1celuy,quoy quen maliceabonde. 
Teſayqueceſtchole fortennuyecuſe 
Que ſuporterla rage furicuſe 
Du mondeingrar, Satan & noſtre chair: # 
Miais puis que foy en a vitoire heureuſe _ 
(Par eſus Chriſtfrien nenous doitfacher. » 

. V! 7 's} 


rs | 


CHRISTIANA, 
VI, LarTinwne. 
Solus homg aduerſo pugnabat fortiter hoſti, 
Sed non eualuit vincere, fixus hums. 
Tum mead:os ſeſe intecit Seruator in hoſts, 
Vietricem tollens ſidera ad uigue Fidems. 


ALITER, 


Pugnantes HMunadus,care,cum Cacodemonts aſt n, 


Non potuere rude,hoc diſſoctare cahos, 
Irruit in medius hoſtes Seruator:Olympa 
Speranti vi vitlor regna beata daret. 


VI. HrsrANIcCE, 
Quien podra tutbarlos hieles, 
Qu'enciel por fe fon conftirmados? 
No temen ellos los crueles 
Eſtando deſu man l1brados, 
El mundonolos vencera 
Mas d'ellos vencido ſcra 
Con rodos ſus lazos parados. 

VI. ITaAr1ncEn, 

Inwariſtentie d' Chriſtiano 
In queſto mondo, e ſemper trauagliats 
Dal perſecutor tz human, 
Dal diablo che Vaſſalta d'ogni lato: 
Ma lui in Chriſto la vittoria 
Per fed'ottien, di cut la gloria 
L'hafinalcielo efſalato, 


#3 VI. Gzn- 


EMBLEMATA- 
VI. GERMANICE., 


Die ganke Welt war gar bedeck(/ 

Mit Stind vnd Laſter gans befleck/ 
Kein Menſeh jhm felber hetfen fund/ = 
Chriſtus den Teuffel vberwund: 

Wernun anſelben glaubet fcſt/ 
' © Demiſider Glaub das allerbc/ 
Derjbn von Sitinden machetrein/ 
 Bndfahrejhninden Himmel nein, 


VI; ANGLICE, 


The whole world, waſmolt wiketley, 
With finne, Satan and miſerey 
Oppreſt hard,ſothatno man could, 


Mek himfree of rhem, when he would, 


TilIeſuſCreiſttru God and man, 
Kam,and trad the finne, and Satan, 
Vnderhiſfeer;for perperuall 
Ando by him,we war freed all, 
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VT, BELGICE. 


De weyrelt/verſtaet/de weyreltſcze NTenſchen/ 
Dee hun ſelfs ntet/dan \*wetrelts welluſt wenſdhen 


BY 


”, 
ki 
54 


Bedetker doch haer vuyl met ſwetrelts ſondich cleet Þ 
Aloft Gode niet en ſaegh/ haer verkeerdtſentenſce | 


Dat men 1' Goet quaet/eni'quaetg hoet/heet 
Ma-rden ahetooutghen/ dat wel beter weet 
Dat im ghe!oof alleen vtetorta en prys/leyt 


Door Chriſtus/die verwonnen heeſt al s'weire! 
Ow vin 
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CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
VII. EMBLEMA, 
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| Cefeu,non fcu,fondedeflus vn ſonge, | 
| ($i! Souffledeloups d' habits ſfimples couuers, 
[ Ou ces corbeauz aportentleurmenſonge, 


Sen yaeſteind, Car partout I vniuers 
Lesabusſont preſque tous deſcouuers; 
Leſangcoulant purde Þarbre devie 

Suffir pour rous purger & mettre a vie, 


Ftrendre mort ce fcu fein&des petuers. _ 
mY VILLA. 


CHRISTIANA, 
VII. LaTINE, 
Feralem ſiruxere focum cornig, lupig,: 

Nec ;iamen,accenſo fomue,ligna calent. 


Nempeſacra manans Chrifti cruor arbore, jlammas 


Obrut,& ſterili lumina falſa rogo, 


ALITER, 


Lualem vulpin ſe /c intillam excuditis i gn, 
Vesg, lupt coruu miſta caterua nigri? 
Techna rete(la tacet, pietas laruata receſdit: 
Solpeit in Chriſti ſanguine, parta ſalus. 


VII. HispANice, 


El fuego con enganosattizado, 
De gente en fraudes attreuida, 
Ya muertc eſta y deshechado, 
Por ſangre del arboldeviaa. 
Aquella es por laqual lauados, 
Y de peccados bien mundados, 
Los iuſtos han al ciel (ubida, 

VII, ITAL1ce, 
Lupt rapaci di pecorina pelle 
Teitt,on fuoco hanna at;iz3ato 
Alqualicorut apportan' mill nouelle 
Pagiie perfar la fiamma pin ſþeſſata. 
Matutt invan 'perdon ' oglio e la opra 
Poiche d'darbol divita il ſucco ſopra 
Lig corſ6,c mot ha ſtints e diſperſato. 


VIII, Gux- 


EMBLEMATA 


VII. GERMANICE, 

Ein Wolff iſtein geigig Fraſ/ 

Die Raben ſuchen auch jhr Aþ/ 
Sicrichten an viel Hergenleyd/ 

Morden/rauben/ohn vnderſcherd: 
Wonicht Chriſtus mit ſetnem Blut 
 Denſeincnhiilffvnd fm zu gut/ 
Sowſtirdes offt gehn ibel zu/ 

| Gott hilffe denſeinen doch zurruh. 


VII. ANGcLICE. 


Thiſwolves, and ravenſ,they would fo fein, 
Kindil afyre,Burzit ifin vayne, 
Forleſuf Creiſt,thachfly tree, 
Thuſquencaur ſuch,aſone may lee, 
With hit blood ſored, for aur (ck, 
That we of juch no harm { hould take; 
Therefore, let them doo whar they wil), 
Their fyre hall, never Kindil. 


VII. BELGICE, 
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 vIIJ, Garrrce. 
Lafoyen Chriſt eſt celle meſmepierre 
Surlaquelle eft baſti rout Vedifice 
Dutemplefain&,comme dir Chriſt a Pierre: 
C>eſt celle auſſi par quiauons iuſtice, 

viz beaux fruics produirceſt fipropice, | 
Qued'<clleſort ceſte yiue cfperance, 
Puis charite, dont parten abondance 


Foutc bonne cxuureenncmie de vice. 


CHRISTIANA; 
VIII, Latina. 
= Chriſte, fide t1bz non 11certa credere,vinis 
W Eſſe doces ſaxis condere templa Nev. 
= Huciuſtuaperit celum, & ſuccendit amore 
Corda prio,uiuis dum wvetat eſſe locum, 
ALITER. 
Duam ſit dura filex,autſtet Marpeſſia cautes: 
Juntta fides, ſimul & ſpes, charitesg, manent, 
Luz Chriſto ſociant,ciues celum ing, reportehrt. 
Ne queras alibi diſcere inſtitian). 


VIII, Hrseanics. 
nien en Chriſto merte ſu eſperanza, 

Iamas ſc halla confundido: 
Sucoracon va fin tardanza 

Alcielde viciosdeſpedido; 

Mas quien de falud clpilar; 

Porel mundo quiere dexar; 

En fin ſc hallara perdido; 


V ITI. Irarice. 
Chriſto & quella petra viue 
Sopra la qual la chies' edificata 
TIres |  CHMai ſeradi ſalute prin, 
Duelch'inluila ſperans. a lnocata 
en. Confuſo mai non ſera 


Ma inlut perfifters | 
In feds c charua non per onal. | 


a EMBLEMATA - 
_ _.VIHIL. GrxMaANTCE, 
Wer feſtiglich auff Chriſtum bawt] @* 
Vndjhm von gangem Herken trawt/ 
Derſelb beſteht in aller noth/ 

VBnd wird errettvomewrgn Todf, Wh 
Sth diþ Figur zetgt dir andiſ/ = 
_ Chriſtus der rechte Felſs er iſt) | 

| Oarauffder Glaub beruhet feſt/ | 
 Oasbriinſtig Hers mu; thun das beſt. 


VIIL ANGLICE. 


Creiſt iſthe graund, opon which ſhall, 
4 Every Criſtian continuall; 
Bild,and (et hiſharcalon; 
Tharrcime helive(,ſo hel he won, 
A pleſofglory,which Creiſt for all, 
Such hefpreparetr, from Erernall; 
Tocnioy,whenrhey doo goe, 
Autofthiſmiſereiand woe. 
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VIII, Ber Grier 
Chrtiſtus fs den Zoecſfeen/het fondament alleen 
m_ Rog erghdlooff: dats het fyiſte goue bom 
ut/ /en vergadr doort vier ghethzen 
arbor apo tA PE tee hy vereiove 
rbrant ſonder verbranden/wavut efdeonder hott . 
IndeVruchtendeſigheloofs/t'ſyn g y werderiabondant 
Daer het toevltechr/ghewlllic) ſondet fond 
Als cen texte pilaer/dirnice abit _ 
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IX, EMBLEMA, 
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= CHRISTVT 
IX, GALLICE, 
Deceſte foy ſort vne Touliuors-viue, | 
Monſtrant parlan'eſtre point choſe morte, 
Cen'cſt pas foy cellequ'on voir oyliue, 1 
Erquibeaux fruits en 1a ſaiſon napporte} 
Sain&Iaques doncaccorde en ceſte forte 
AuecSain& Paul,quelafoy iuſtific: 
Riendeiuſticeal' ceuurenerapporre. 
L-ccuureeſt peche fanslafoy, net'y war 
LAVE 


* 


CHRISTIANA; 


; I X. LaTINA. 
Fiua fides,uſug, & frutucommoda multo, 
Proficit at nullnm mortua praſtat opus. 
Inſliciam dat wina fides:{ed mortua damnat. 
Preotuam fattrs diſce probare fidem, 
| ALITER. 
Dueritts affines, fFuſtrag, chariſtia;ot arbos 
N2 ſuper infundens irriget herba perit, 
Humano tu operinimium confidere noli: 
Firma fides niſi fot deſidioſus homo es, 


IX. HisPANICE, 


Lafeſin piedad es coſa muerta? 


Y comola buondad del huerta, 
Porl6s frutos ſe veey $tentiende, 
Aſſila biua fe por obras ſecewprende, 
Tambien fin biua fe la obras nada valcny 
Porque no ſende Dios, mas dela carnefalen; 
Y impoſhbil esa Dios ſin fe plazer, 
Queporamorde Chriſto merced quiere ha» 
Zerg 
IX, ItALtics. 

Da queſta fede la ſemperuiua naſee 
Com altro frutto di bona terra eſce, 
Sella non vienonelafede vina, 
Aa moriae ſterile a'1l [uo frutto prin, 
Chi dunche fidel,uuol eſſer chiamato 
Meoſtras i! frutto de, per non eſſer tenuts 
Hipeer infidel,aa Dio rion conojetuto, 

y E 3 X, G8&- 


EMBLEMATA 
'TX, GERMANICE, | 
Den Baum man anden Frichten fendt/ 
Bnd das Getraidt priifft das Gelendtſ/ 
Denn wo der grund nicht f6|lichiſt/ . 
Daſelbſt gut Frucht vnd Obs gebri}, 
Sikh gletcher weiſs kendtmandas Hers/ 
OHbs jhm ein Ernſt ſcy oder Schers: 
Wenn mandie Werck ſicht die es thut/ 
Was der Glaub ſchafft iſt alles gut, 


_ IX,ANnGLIcE, #4 
All rree far igudget, by ther fruits ſtil, 
If they ar good, or Il; | 
For,wheris a badand wiker ground, 
Ther arthe fruits, never ſaund; 
Theleicke one 5hall,knowa mans hart; 
If he thus looke his dids ar, 
Than wer is atru,and ſaund belif, 
"Therisalſo a godly lyfe, 


IX. BELGICE. 


Daer den grond ghoet ts / waſſen ghoode vruchters 
Daert' gheloof op recht ts/fyn dte wercFen ghoet 

Dat godt enden taeſten drent/ met ghenuchtten 

Sen teuendich gheloof:gheendoode wercken doet 

r5et gheloof/ſonder wercken /haeſt ſternen moet 

Wn de weren ſonder gheloof ſyn niet dann ſonde 
Doch maedt 1 ghelooffalleen / ſalidh in Chriſtus bloet 


Gheen ghoede vruche ey waſcht/ uptvalſchen 
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qui aſaconhiance 
grands,ou meſme en fa vertu. 
Mais quien Dieu mettra ſon aſſeurance, 


,tempeſte ay orage, 
lneſera confundu n'abatu. 
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ftensc ceſte haureeſperance, 
Mats laterrcſtrea receu grand dommage 
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CHRISTIANA. 
X. LATIVE. 


Firma ſt-'it ſabnixa Deo, jratta impete vents 
Concau, humana fulta columna man, 
Fic peru oc0-(lans hominum virtureſalutem, 
Fide Dcv,nunquam ſpes ttt yana cadet. 
ALITER, 
Altera inherer humi; ſed verberat altera nubes, 
Tuta columna poli:corruit illa noto. 
Rara fides Regum,in ducibus ſþes nulla ſalutts: 
Cerne lowemcelo ſpemg, fidem, [acans. 
X, His PANICE. 
Enlhombrees la ftianza vana: 
Mas cn la Poteſtad ſourana, 
Comeen leguro pilar 
Bien ſe puede conhidar} 
El braco humano es debil 
Y ſuayuda poca y vil. 
Mas de Dios la potencia imen(ſa 
Noay quien le de rardanza. 


XR. ITALICE, 


Maldetto & quelche nella forza humana 
Sappoggia,mettendout laſuaeſperanz 
Perche nel huomo wvilela fiducia vana 
Ma beato quel cha ls Diainpotenza 
Per ſus appoggto . Ouel mai none confuſ0, 
Innulla tempeſta, Neve maligno caſo 


Che perturbar lo puoſatto quella defenſa, 
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EMBLEMATA' 
X. GERMANICE. 


Wer ſich verleſt auf Herrn Gewalt{ 
Derſetb wird nicht mit Ehren alt/ 

Wer aber GHttdem HERRN vertrawt! 
\Derſelbtg hat ſehr wolgebawt: | * 

(Vnd bletbt b:ſehn zur b6ſen zeit/ 

* Erxrwirdbehatt fiir ſchwerem Leid. 
Traw®@E Htt es rewt dich nimmermchr/ 
* Keim Menſchen traw/folg meiner Lehr. 


X. ANGLICE, 
Kurſt is he,which for hilp thus flye, 


To mortal men,and not on ley, 

To God;and his well belovet ſonne, 
From which koms all benedicion, 

Bur happy 15 he,thathes in Creiſt his coni- 
dence | > es 
Setalon, heshall bein his preſence, 

Wheris nochainging.no fall,noll, 

Buralon,heavenly glory ſtil. *' 


X, BELGICE, 


In ſwaer tempeeſt-en ongheweder ghroot 

Verlaet vniex op Menſchen/noc) ghroote Heeren 

Sy waghen mtn als ntet/ en helpen in gheen noot/ 
Nenſchelyten Arm/kan gheen onglf fceren/ - 

Dat daet alleen de moghende Handr Gods/ vol ecre! 
Daerom dteſyn hope/op hem ſtelt en betrouwt 
Dfeblyfr es" ſtaen/dan der valt tt verſeerett | 
_Hoe fot en dwaes is hy/die gout bouen __ but. 
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AY 
XI GALLIICE. 
Du grand peril des vens 8 de lamer, | 
Celt hommea bien cognoiſſance treſclaire, 
Ernecraind pointdeſe voir abiſmer, 
Puis queſon DieuP adrefle & luy eſclaire, 
Nul,qui en Dicu remert tout ſon affaire, 
Ne ſe verradeſpourueu de ſecours. 
Mais ceſtui-la, qui fera le contraire, 
| Scra conſus par ſon propre recouts. 


XTI, L4 
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CHRISTIANA, 


XI, LaT1NnE, 
Du emlivci iratos,ventt,exercete furores: 
+ uta tarren ſarmmic rymba natabit aquisy 
Rec tudes mernet fluctus,nam tucida cio 
Fax micat optate dux mh1 certa vie. 
ALITER. 
Lud ſeopult Euboucr,Syrtes,ultorve Capharens, 
ud mmbi,aut tumidy Scylla charybdis aquis? 
Tum Valinurm erit tutus.puppi [edet alta 
Cum Deus:athera ft tuta carina Pharo, 


XI. Hispanice. 


' Vientos y tempieſtas con furiad ahogar 


Mi barcale effuercan: la ondas dela mar 

Laquicren oprimir, Mas quedo tin tremor 

Viendo del cieluenir la lumbre del {cnor. 

Lumbre bien defſcadaal pobre y apretado 

Queno hallaaiuda (quedando deſechado 

De todo el mundo)finoen ſu ſplendor. 
XLITALICE, 

Com il nocchier>nelle pu gran tempeſle, =; 

Vedendo ſopr'il malo Polluce ſi moſtrave, 

Corraegio prende, ſciolto di cur moleſte. 

Coſi" ul nocchier fedel in qualta ondoſo mart 

Di mil moleſtie etempeſte trauaghato 

Yedena'l lum che dalciel emoſtrato 

Non vi epin cof*alchuna che lo puo ſpanentare. 


KL,Gens 


EMBLEMATA 
XI. GERMANICE. 
Sihediſ Schiffleinwagts getroft} 
Durchs weite Meer pnd wirderloſt/ 
Von der Gefahx/ob ſchon dex Wind/ 
Vnd Wellen/es gern ſifir6ten ſchwind: 
Doch folget es demrechten Sttern/ 
© Derjhmden Weg weiſt weit vnd fern; 
Ein rechter Chriſt ſoll gleicher weiſ/ 
Der ' Warheit folgen nach mit fleiſ 


XI. ANGLICE. 


-e 


Like asthis ship,which is butJ6w, 
 Thusthrough, all dan ger goe, x 
No kerit takes, that the windes with might, | 
D6orageand blow, all day and neight, Þ 
Bur derevrley hi korſta kes rothe ſtarr, 


Which 5hinerk lo bright aver all; 
Soshuda man,to God,and truth alwayel, 
Runn,and not to Satan,or wordly lycs. 


X1. BELGICE, 


Stet ghy 1'recht Ltecht vor v/vaert daer op ſterk voott 
Al waer vwater en wtnt teghen/ om te Feeren 

XOyc>t ntet te tugh'/verlaet v op Gods YOoort 

Alle Elementen/ſpn al YOerden defi Heeren + 

Dtle hem onderdgntch ſyn/en hem tereeren 

Syn Dlengersdtenen moeten / oft ſyn Vyandet 
Straffen/dus laet v rechte Leergers leeren 


Die gheſoonighe hope/ſactniemanc ter -—_ 
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EMBLEMATA 
X II, EMBLEMA, 
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Cepelerin peua peu sachemine 
Pourarriuera lacite celeſte, 

Ern aregretquautrequeluy domine | 

Ses champs,chaſteaux,&querienneluy reſte, 
Voicy,qui fair,quericn ne le moleſte, 
Contiderantque maiſon permanentre | 
N*auons ca bas, mais bien mortelle peſte, | 


A tous quin'ont plus haut mis leur arrente, 
| XIILLaþ 


ly I eſte, 


sſte, 


rente, | 
CLLLLAE 


CHRISTIANA; 79 
XII, Latin, 

Cwlica ſuſpirans iamdudum ad regna viator, 
Ipſe ſuas alyjs ſponte relinquit opes. 

Fenorecum toto tencant,nihil inudet: huts 
Inſlabiles Mun: cum ſcrat eſſe dons. 

ALITER, 

Nunc ſeges oft vbi Roma fuut, Carthago, Corinthus, 
Diruta Troia rogo,cum Babylone jaces, 

Hinc c#lum petimus, ſedes ibi fata quiet as 
Oſtendunt:ab aquts catera & igne cadunt, 


X1lI. HisranTce, 


Aquinoay quedar,morada,ne repoſo: 
Eſtrangero io ſoy:y buſcando mi gozo 
Al ciel me voy con priefla,dexandoel mundo 
Con todo ſulabor,y ſu deleice immundo, 
No m impiden las riquezas 
Ni reticnen mil flaquezas 
Nilosabiſmos ſin funde, 


X IT, Irarice. 


1 viandantenon aaltroponſiero. 
Che d arrinare al luoco deſtinato, 
E laſca in dietro tutt-altre deſiderio 
Coſſi quelch/ al cielo ſ*e inniate, 
Tuts altre cure laſcia, 
Eſempr auanti paſa 
Fins al ſu0 ripsſo che tant's dtfiato. 
RILGz a 
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E MBLEMATA 
XII, GERMANICE, 


Welchr zur Himmels Pfore thut wallen/ 
Der leſtall Weltlich Wolluſt fallen: 
Ob jhm ſchon fompt viel Glick zuhand/ - 

Daſh cr offt fem zu Leut vnd Land/ 
Leſt er daſſelb doch fahren hin/ 

Vndſtelle alletn zu GOttſein Sinn] - 
Daſererlangdas eivig Gut/ _ 

Welchs £eib vnd Seclerhalten thu. 
> XII, ANGLICE. 
Ifchoudifireſt che heavenly gear, 

Secand feind,ſo muſt thou queit, 
Verſck all riche(, and thein Land, 

Andrtakeapilgrimſſtaffe in Hand, 
Than ſuch 1\knowen for a certaine, 
 Thatonetrauayleſand ſeekefin vaine, 
Ifhenorfiuſt, hil wordly pride, 

Foreyer from him layd a fide, * 


- XII, BELcice, 


wy ſyn al Belgroms/tn dit aertſthe dal/' 

Y'*yt ghenomen/ die hunnen datum ſetter 

Op dtt lyttely> ghoet/en tn deſen val 

Op t'Gemels Jeryſalemntet enletten/_ 

Soeken maer hter teſyn/ghtoote C'adetter/ 

Souden Godt ſpnen Hemel wellaten alleen | 
:Nodhten ſy bter ntaer blygen/ byden vetten | 
Marr cen gheeſtly> Pelgrom? moet tvk die We 

reſt ſcheens + © © 5's"; = 
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XITI. Garrics, 
Ceſt homme icy, pic{t a rumber en bas; 

i Erſefroifler,au moins en apparence, 
Monrertoutiours,& raticure fon pas, 
SachantqueDieule ſouſticnc d' afleurance. 
Quertour Chreſtien donc pric en confance 
Dieu,qu illetienne,& nele laifle point. | 
Cars'ilnous laifle,iln'y acſperance | 
D'aucun ſaluriuſqu2a yn petit point. | 
X111, Ly 


CHRISTIANA; 
XIII, LATiNE. 
Caſuro bet a [Jrmilis,veſiteia firmat, 

Dextra Dei cuias fulcn amica gradum. 
Toiatgithr tu mente Deo tetraderetotum 
Di{ce,Salus nulla eſt, deficiente De. 
ALITER. 
Pelion ofa prem'it \ ſruſtra Encelado)oſſan Olymps. 
Tent1tura(nefas)ſydera trultra Babel, 
Aſt viſe in Bathel c&1os contingere ſeaie: 
S17unat aura Dei ſcandere tn afira potes, 
XIII. His» anice, 


Verdades:difficil esal crelcl camino, 
Y hombre podre,tlacco, y propio a trompecar 
Mas Dios;por\u buenda.u grande,leda lamans. 
Para poder lafinde tu te aleangar. 

Vengan puesdcl mar las ondas, 

O nuſcrias profondas; 
Ni muerte, aun ni fucrgaio puede ſeparar, 


XIII. ITALIcEt, 
Difhcul' ben laſealata, 
i ---1 E'l pericol at cader giuſo 
Mad iddioiaman daſuſo 
li tten'eprenten la caduta, 


ance. Ln dunche ſemper det rogare 
hance Che tivoeli ſoſtentare . 
IT. Pur ſen3a lu non Vewſctas 
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EMBLEMATA 


XIII. GERMANICE, 

Jch willdix helffen auſi der Noth/ | 

Sepnur getroſt/Alſo ſpricht Gott: 
Auff dieſem Steg tritt dapfer her] 

cin Hand itch dir darreichen wer] 

Ob ſchon der Weg gefdhrtich iſ 

Hulff ich dir doch zu aller friſt. 
Laſ; ſauſen)brauſen/was es mag/ 

Halt dich an mich/vnd nicht verzag. 


X1IIL AnGLICE. 


I kan thy help,and from danger ſev, 
Sofpealiſaur God,if | thy het, 

Therefore ſo kom, and benot ferd atall, 
I houldthy faſt,chou canſt not fall, 


In tothat Gulfe, which vnder thy, 
Fhuf falland maunt,veryhye; 
Bur they alon,that wil obtein, 
Wirh aux my, that Paradiſe ſo fcin, 


X ITE, Bei cice. 


Tuſſthen $emelen aerd*, ents maer een Leere 
Om yan hter/tn den Hemet to gheraFen 
Dee hter uyt wil comen/0t den. Heare 


Moet vrymoedich/tot dteleet gbogaken 
Voort treden/altyt/ bydden en 4 aten/ . 
Tet aenfient' Pe /te Water ofd te Land 


Gopen op Gods hulp ent bet | 
Hy heeft ghoet reyſet{ dis die Gode biet de de. Hand, 
X1V.EM 
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Lefils de Dicune peut eftre yaincu. 


XIV. GALEICE. 
A ceſtarcherinſenſe {embloit bien 
Qu'achetviendroit de lachole entreprinic | 
Mais ſurlenclumeilne proufterien, 
Pleignantrrop card la peine qu'il a prinle, | 
Lescnnemis de Chriſt & ſon Egliſe 
Lairront ainſi arc, fleſches & eſcu: 

Cartrop vaineeſt toureleur entreprinle. 


XIV.Lw 


CHRISTIANA; v> 


XUV. LaTin, 

[Luts furor, hoſitles in Chriſtum armare caternas, 
&: nece crudelt perdere welle pros? 

Definite in ſol:4um chalybem 1orquere ſagitt as; 
Definite: lu proprium Vertitis arma capt. 

15 : £ + ns 

Arma Dys ſtrinx1t, proſtratus fulmine,C elops, 
Sint miji Phiegrai fabula, ſexet,agyi. 

ut wvolcti imperio Kegem ſic trudere cali; 
Impins vliorem ſenttet eſſe louem, 


XIV, HisrP AN1eFr. 
Quien contra layunquetira ſu flecha, 
Sudardoquebra,y pierde ſa labor, 
Aſſt quien contra Chriſto ſus tuercas echa 
Queda confalo,y hallaſu dolor. 
Cetlad pucs de) laboryeltiempo perder: 
Porquede porſeguirel que cal defenſor 
Tiene,noos podraque muy mal fucceder. 
EV. ITALIER. 
Conliglielighe ſifary 13 VAano: 
In vanot arm haucte pre e, 
print: Eſſendo ch inutil l: rc/e 
Emanuel,chi diſua 11410 
inle, | Potente,i fedebAeferi ae, 
Ea gli nemiti renae 
2ucllo <> a, tart far penſa 1280, 


le. 


Sd XIV.Gen- 


EMBLEMATA 
XIV. GERMANICE. 
'Gleich wie ein Amboſz hart vnd feſt/ 
Vonlauterm Staal/ſich nirgend leſt 
Ourch ſcharpffeWehr/vnd ſpigc Pfeil 
Zerſchlagen:ſondern bricht in cyl 
Alles was wider jhn ſich legt: 
Alſo vergebens auch ſich regt 
Die gange Welt mitjhrm Geſind 
Wider Chriſtum/vnd ſcine Kind. 


XIV, ANGLICE. | 
Sec howrhiſbor witha bentir botve, 
 Thuſ ſtand and shutſ hiſ arowe, 
Ageinſt thatanuil,of ſteel ſo thick, 
Opon whichrhey all brek ſo quik, 
Sorthuſaur God,trom hiſenemyel, 


Defend hif word,and church always, 
In thiſworld,and bringes them all, 
Tofallandshame continuall, 


XIV. BELGI1cE. 


Gly alsden anbeldt/van ſynen ſtale 
Saſt/enſtandhaffti&/alty! blyff; ſtaende | 
Teghenſynquaet doen ders / al temaele 

Laett pyplen op hem ſc<teten / en GHeamers ap bemslgende/ 
En wy>t daerom nict/ maer blyffe in {yn boene | 
S0oſoudeen Chriſten blyuen / op derechtte ſtraet 
En uyt Gods Ghebott niet een voetFen ghaeng 


Godt wert noyt ouerwonnen/ doox eenich quact. 
: XV, EM: 
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XV. GaLLIice, 
Commeles pots ſe ſechentau ſoleil, 
Aufſiles ceeurs des peruers s cndurciſſent 
Oyans la voix &lediuin conſell 

De Dieu,qui veutqu'aluy ſe conuertiſſent, 
Illesappelle,& ils aneantiſſenr 

Tanr qu'eneuxcſt,de Dieu la verite; 

tf Confeſſent donc maintenant, qu'ils perifſent 

Trehvitement par incredulite, 
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CHRISIITIANA, 
XV, LATINE. 
47ue lutnm ealut! conſtrine:tur:obſtruit aures 
Ste ma-14 ens, au1mmurs vera monente Deo. 
CTlortr tg tur [a9 fr concid't imprus,unam 
ter Fdry oh per qua drdit omne malum. 
ALITER, 
Co.tilis ut lomus dureſcitcera bqueſeis 
"£57emg, tant lol ab thre ſimul. 
Inl/a 1./%:t full rs ſic: durus at auve rebellts: 
Crum Phi/5;0an0, fic Phariſens erat. 


* V. HisPANICE. 


Comocllodo por calors' endurece; 
Aiſhelimpoecntu malicia crece 
Llamadoquecs de Dios por fu benignidad 
Quer 'endo Perecer cnlu liuiandad. 
Misalafin,quanadolcaccuerdaran 

De fu mal:c1a;en van ſequexaran 
Delatuſticia que vengua {a maldad, 


XY. EITALICEK 


Come al {ole ſor ſerchele pignatte: 
Coil anchora ſon's licuoridimatignd, 


_ E lor affettioniſen per plu cd 

Va:ndo a'iddto alt conſigl: benigni. 

Sens Lu! 'alil tmuita Py 1 £,4914 109% Vogion waire: 
Prejenta lor la man',ma 1.91 woelion Venire. 
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EMBLEMATA 
XV. GERMANICE. 
Wieein Gefeſ; von Erden wiird/ 
Vonder Sonnen His auſiged6rt/ 
Wennes darnach felt vngefehr/ 
Auffeinen Stein/brichts deſto ehr: - 
Alſo auch die gottloſe Rott/ 
So GOttes Worthelt filr ein ſpott/ 
Wird auſgedtirt durch GOttes Krafft/ 
Endlichjhr ſelbſt viel Vngliick ſchaſft.. 


XV. ANGLICE., 


Leikal the pipkens torn all, 
So wellrhe great af rhe ſmall, 
Inthe ſunne:it they doo long, 
In it ſtand,ſo hard and ſtrong; 
So thus the hart of men obdur, 
Thericha [wel.,aſthe poor, 
In thi World in finn,and vaniti, 
In pride,lyes,and iniquiti 


XV, BELGICE. 


S00 als den aerden pott/ door ſonnens Hitt verdortt 
Maea dat by int vallen/ deſ? eexin ſty>en ſchort/ 
_ ny arm aerd. die hem 4 wy 

g aeren Schepper/ oft med! 
Hier by ghelydt men.pibt hoochvetrdighen effen/. 
Die hetn pr at bor ſtoot/aen C'hriſtus oft darneffen/ 
Aen ſyns TTaeſten ghebreck / en willet hem verwyten/ 
Moet Godt twee quaey potten/ aeneen in ſtucken 


 (nyren. 
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XVI. EMBLEM A, 
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XVI. Garttice. 
La Corneilleaen lvy ceite tineſle, 
De monter haut pour la noix micux caſſer 
Deſlus la pierre en'plus grande rudeſle. 
Ainſit Dicn laifſe aucuns PCruers haufler, 
Pour cout a couples defrompre & froiſter 
Plas grieuement,afin qu'1l foit notoire 
Querout orgueilluy le ul fair abaiſler, 
Etcc voyant qu'on luy en donne gloirez 


X V1, La | 


CHRISTIANA 
XVI, LarTine, 

En,vt ſublim cornx pet alta volatn, 
Deiectura, ſuo quam tultt ore,nucem. 

Sepe etiam ad ſummos ſurgu ſ eleratis honores, 
Frangenans caſutriſtins inde ſus, 

ALITER. 

Ore nucem refcvens voluat ſuper aera cornix 
Roitro 01 demiſſam.ruptbus made terat. 

$1 quzs erut Pleg yas, (1 qurs MeFentins exlex 
Fulgure detectus fit cruor Eumentdum. 


XVI. His PANICE, 


Comoel cueruolanucz lleuaen ſubocca, 
Fnlaire,zlaqucbra dende Varoiando, 

Athlos impios a' honor, que mas les toua, 
Exaltadosen fhn,ſe van perder cayendo. 
Quanto masaltos ſontanto ſon mas baxados, 
Tanto maior ruina hazen los deſechados, 
Tanto es maior lagrita, irade Dios fintiendo. 


X VI. ITALICE. 


Lacornacchia auendo unanucetruouata 
Verſo il rel wolaelaporta in bocea 
Accio che dt la contr an (aſſo gettata 


Ks 
"- $1 ſpeſſr,o almens'apri la dura cocce; 
; Coſſiel umpy inalts ſow leuat; 
, Ma di la ſubito precipitati 
Per perir con infamia;in lor malitia ſciaceas 
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EMBLEMATA. 
_ XVI. GERMANICE., 

Der Rabcin Nuſ hoch in die Lufft 

Fiihrt/vndwirſft ſic bald => <p 
Herunder auf cin harten Stein 

Dah ſiezerbricht zi ſttufen flein: 
Alſo geſchichts wenn boſe Leut 

Noch ſtergen /wie es zugeht heut/ 
Baid werden ſie ſhit Schandvnd Spott/ 

Geſitirse biſi in den bitcern Tode, 


XVI. ANGLICE. 
That Reven which flyeſ, inthe ayrealons; 
' DidCaftanutepon aſtone, 
Which did break in piſcſ very ſmall; 
Tharskes a bir could arall, | 
Be faund of it; fo wil Godalway, 
Pull daun all them, rhar will fo hey, 
Mauntand kle1m,ftil in theirpride, 
Which by no Mienshe can abcyde; 


XVI, BELGICE; 


Die Raue/heeft dat verſtand-vliecht met de nott om hood 
£ aetſe vallen/op den ſteen/tot datſe alſo droody 

In fty>en breec#)/01n dat ſy dre marh eter: 

Soo doet Godt/met den hoovetrdighes vermeten 
£aethy hoody Comen _ dat (yu valſy te ſwaerder/ 

Zn hos ongheluct/fy naerder/ 

XOant wy ſegghen feluer/Ven 


Spreecfwoort all/ 
Hoochmori/comt ghemeinichly>/ voor den vall. 
XV1L, EM. 


CHRISTIAN, 
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XVII, Gartice, 
Ceregimbeur contre les eperons 
Nultantqueluy en ce faiſanr offenſe? 
Partel miroir monſtrer nons eſperons | 
Combien Finique eſt loing decequiil perf 
Pour maintenir cequi farcit fa panle, 
Voudroittroublertous les quatre elemens | 
Encontre Chriſt:mais pour fa recompent: 


Nes'clt acquisque peines & rormens 
X VILLS 


CHRISTIANA: 
| XVII, Lartine, 
Requicquam ſt:mulos in ſana calcepetilts, 

Demens. offenſo qui pede ſotus abi. 
Et vobis; ſcelerum artijices,nil proderit arma 
Ferre Deo,wveltras nam male perdet opes. 
ALITER, 
Effera vii animi incauticalcarivus inſtat, 
In Chriflum & furys extimulatar hians, 
Letheum ad fluutam labes concreta tlagsllo 
Pleciitur horriſono:heu quo tibi dimits, 
XVII. HisyAN1cCE, 
Quien contracl aguion ſeeſfuerga 
De coceiar,no aproue cha; 
Aſlirambien pierdelu fuerca 
El que contra ſu Dios ſeecha, 
Y aumentando ſu dolor, 
Con oponerſe al ſcnor, 
Siente venguenza mas eltrecha. 


XVII. ITALIcn, 


Scioceo che faie Di tirar le calzate, 

A ſpront acuti,nulla  auanzarat, 
Ch ate doloree piaghe duplicate, 

Coſſi anchora nulla guadagnerat, 

Con forza erabbiaa Dot opponends, 
Ma ſua vendetta contrateirritands, 
Di tua malitia tarde tipentirai, 


& & XVII Gzxs 


-EMBLEMATA 
XVII, Grnmaniee, 
Well dieſer nicht will haben fried/ 
Wider ein ſpigen Stachel tritt} 
Denſelben er zertretten wolt/ 
Die Mie cr aber ſparen ſolt: 
S o bald dex Stachel in Fuſs fam/ 
Ward er darvoii gar frum vnd lam; 
So gehts mit det Gottloſen zu/ 
Die wider GHtt nicht haben Ruh., 


XVII. AnGL1CB, 
Looke howthiſ claun, the ſporl kickel, 
T1l he him ſelf,in them prickel, 
Bur ſo ſoon al hetecleth, it did cake, 
From them he quikly arunn did take; 
Soar we mortal in thil World, 
Aprtſtilro beſtobern and bould, 
AgcinſtaurGod omnipotenr, 
Til wedoo fil hil punishement, 


XVIL Bzic1cs. 


Dewyl deſen/niet coſt ſpn te vroden _ 

M aer wilde eenen tact- van den Boom aftreden | 

Stact hem beneden/ de ſpitz tn ſytren voodt/ 

Soo ſynder - veel. opden dx vanheden 

Dte ſonder redgi1/uyt toornighty moet / 

Op een vlied) aenden YOand die hem letten doet 
ynen moetwttcoefen/en confi felfs in ſhade/ 
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XYTIL. GALLICE. 
Ceſt ignoranr ne cognoiſfantſon mal, 
G Vouloirtirerdetous yeux le feſtu, 
' Ne voyant pas en ſoy le principal: 
Mais par ce bois Diculuy dir, Que fais tu? 
4 Quidetout vice & mal esabatu, 
Er ncantmoins veuxautruy corriger? | 
Corrigetoy:{inon ſeras batu, 
Quin vextu,ne peutaurruy renger. 
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CHRISTIANA, 
XVIIL LaTiwnE. 


That igitur paleas alteno mm lumine cernis, 
Ceca premi lumen cuius virunque trabes. 
Sculicet errorum cenſebis criming ,cutus 
Improba vix ul» crimine vita caret, 
ALITER, 
Theſſalus egrotts preſeribens pharmaca: morbum 
Ni mats ejt medicus, curet ts ante ſuum, 
Pelle trabem propriam, feſtucam hint eyce amitis 
Crimina caſtigans cu ſceleratus homo es? 


XVIII, HisrANies. 
Hipocrita queclaro vees 
Las faltas chicas del hermano, 
Y lastuyas grandes no vees, 
Niles quieres echarlamanoz 
Las tuyas va primer mirando, 
Y puesl hermano corrigendo, 
Porno fer llamado vano. 


X VIIL Icrarice, 
Nella vita bumana comune quel difetto 
Che'glivith alien ſemper vooliam' curare: 
Ma delli proprinon ce niſſunſoſpetts 
Ciero hipocrita prima cur diemendare 
Gli tuoi ch aſſat ſor grandi 
E poi al tuo frajcl commanai, 
Chaltricorriger vuol di perfettior, de abundare. 


G 4 XVIIL Gen- 
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EMBLEMATA 
XVIII, GeRMANICE. 
Ocn Balcken ziehe auſideinem Aug 
"ws erſten/vnd ſtraff mich denn auch} 
Diſ; tehrt das Evangelium/ 
Von dieſcr Lehr iſt das die Sum] 
Dah keiner ſeinen Nechſten ſoll 
. Verachten/wenn er nicht thut wol. 
- Sondern jſhn freundlich fihrn zu recht/ 
Gedenedaſer ſich ſetbſt ſonſt ſchmeche. 


XVIII. ANGLICE. 


A Spliter thou wilt drawe autof meine cye, 
Bur ſce,forthein thuſ a Tymerlay, 

Therefore pray,doo not moteſt my more, 
Bur help thy ſelf, of rhein before, . 

Lykeiweiſe wil manny wheriſ the Goſpel carh 


Com an ſpeak,you goerong path, 
To heaven,alon we can showyou the ſame, 
Butthe Satan may goe withall chem. 


XVIII. BEriGicE., 


Den Balcktragher / vil (pnen Broeder trecen 
Dte Splineter uyt d'ooghe/ dtehem meer lert 
Als den Balck mm de ſpne-G-groote Gefen 
Dee vals Rtchtters/0uer el een ſott 

Enoordeelt daer door/vſzelven bett 

Yant ſoo ghy cens anders/kleyn fouten ſiet 
Soo ſie en ander vquaet/ghy verdlenet dactmet 


Vee{leeren een andex/maer hun ſeluen niet. 
X IX. E M- 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
X IX, EMBLEMA., 
—_—— WES E-—. e-- 


j ay _ 
FEE 225 


4» — - PIT Pn = y 
XIX, GALLICE, 
Ceſthomme fort prend tour ſon paſſereraps, 
Ermertſaforceace monde prefſler, 
Lamortletrompe, & coupe auant letemps 
T ous les cordeaux, luy faiſant rout laiſſer. 
Princes & Rois ont bien dequoy penſcr 
Qwvnroy tresfort & treſiuſteeſtlev! maiſtrs 
Quilſ-ir & peurleurs deſſeins renuerler, 


Et ſon ſecours aux lens faire cognoiltre 
XIV.La} 


CHRISTIANA, 
XIX, LATiNE. 
Gellit eques, preſſans ar:: ts crudelibus orbem: 
Sed ors audentem prepedit,ultanefas, 
Sc funcſtarruci vaneſcunt vota tyranns, 
Oppofita ſeuit cum Dens ipſe manu; 
ALITER. 
Bellatoris equi fediens calcaribus armos, 
Orbem urgens tumidus Martis in arma cet. 
Parca ſerans filt in cana tempora conycit haſtam; 
Verberat inde equitem, vindicis ira Det. 


XIX, HISPANICE. 
Por fuercael tiranno va opprimiendoel mondo; 
Mas al fin cefla ſu furor; 
Lamuerr'antes qu'cl pienſaloviene echaral tondo 
Nopemittiendoel Senor, 
Queſugran crueldad pafle mas adelante, 
Y qu'cldePopretſionde miſeros ſe vante 
Alli fenece con horcor, 


X IX. ITALICE. 


Crudel tiran ch*.l monds trauagheprem 
Per forz4,e penſier hai di peruenirn a fine: 
Nont:agannare:perche wisforz1 eſtremi, 
La morte per tagliar le tue corde vient. 

CA hor conoſcerai ch'unaltropin potente, 
E /opra at te. chiconvendetiurgente, 

Puniſce queel che di luti! tymor non tiene. 

XIX, Ge r- 


EMBLEMATA. 
XIX. GRRMANICE. 
Aſſo gehts zuin dieſer Welt/ 
Daſi man o hart das Armut helt/ 
Als wenn man es zerpreſſen wolt} | 
Vnd mit Schrauben bezwingen ſol: 
Diſi thut die Oberkeit mit trug] * 
Darvon ſie ſelten haben Schus: 
Ihr Frommen leydts ein fleine zeif/ 
Bald fomptder Todt vnd macht euch queit, 


X1%X, ANGLICE, 


Yeemigrthi Kings, and Princel all, 
Conlider, that youar morrall, 
 Andthethinges, in which you pleſur taks, 
God canand will,ſoon to noting. make, 
' Therefore doo not, the poor opreſle, 


But help them ſiil,in ther diſtrefle, 
Elf will che Death agecinſt you vie, 
Her ſworde,ifyou them abuſe. 


X1X, BELGICE. 


Oghy Zeeren/en Opricheyt/ wat dent ahy doch 

Dte perſcht / het ſweet ent'bloet / van v Onderdanets 
Vyt Hertt/en £tchgem / waer denckt ghy te varen nod, 
Allehaer ſuchtten/en heetetranen 

Sal Godt van veyſſcthen / efihardrdrom manen 

Als v dedoot /den draet af ſuyden ſal. 

Enſult hooren craeyen de helſthe Ganen 


Enel>cen invdoot / verblyden ſal. 
X ; # EM. 
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Le Princevieil, ignare & non ſauant, 

Qui r-ade ſoy aucune experience, 

Sus yoix d'autruy lon peuple va iugeant, 

Sans quedu faiCtait nulle cognoiſlance. 

Tel Prince on peut nommer, fans qu'on Voffence; 
De ſon conſeil non chet,ains trompereur, 
Quidelaloy du vray Dicuſe diſpenſe, 

Poureſtre veu de ſes lerfs (eruiteur. 
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CHRISTIANA. 1. 
XX. LATINE. 

Artis egerns,& mentts ineps fine pettore Princeps, 
Indoclis gents reddere tra juc: 

Non Dux,vana Ducts potius dicatur imago: 
Nam popuios fama,non ratione,regit, 

ALITExER, 

Vibrabat longs Aciaon tenabula ferro; 
Inflabat calanos Pan Deus Arcadia, 

}1x poterit curru impery dare lora ſecunds 
Rex:difl's in animos mulceat ante ſats. 


XX. HisPANICE, 
El Priticipe que1in ſaber y eſperiencia, 
Pienl: ſus pueblos gouuernars 
Al parecer d'ocros que con prudenciaz 
Loſaben por fi capriuar, 
Principe nollamar fe deue, 
Mas ombraquea otros ſigue. 
Sin ofarſe defuiar; 


XN ITALICS, 


I Princip ignar'e ineſperto, 

Che per ' alirui voglia gounerne 
I popoljuos,non, per certo, 
Principe &, ma na Lerna 

Di mille mah..che nel regno 
Fence, Creſcon og» hore ſin ſoftegno 


Tuttol mett m ruin efterns, 


Soar En og mw fo noon 
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EMBLEMATA 
RS 4; T7708 EE 
Wie dutickt dich vinb die Obrigfeit/ 
 Drefleitie Wik hat in dem Hdupts 
Nur da# ſiefaþtteitrbloſen {<eini/ 
Atswetitis cn Obtigkeit ſoltſeyn: = 
Itirwar der Nam wet ſchon vndreche/ 
Auch wers ein hcrilich fein Geſchlecht 
Wenns nur nicht wer cis WHwen Naut 
YndmandicEſclsohrn doch ſchawt, 


XX. ANGLICE. 


A King that hes great concryeſtorul, 
He mul indeed be ſteylful, 
Deleyk his conſel, and iudgeſall, 
In his Kingdom averall; : 
Elſif the contry, not gouetht well, 
If they in lernigdoo not excel, 
Butartocomper,unto thif brute, 
Which heſatrompet,and cannor ſturtre, 


X X; BELGICE, 


Wat ts een Princdnott/ſonder verſiande 

Al heeft hy grooten ryct dom / veet Volk en £ande 

En hy die gen gheenen cant/weet te goeuerneten/ 

Yioh ooct hem ſeluen/ſoo dat Hy arider in de Hand 

Moet fien/dte hem met leaghetts'trompecen 

T' hert1s voor/jenmerifheny/met plaſſerer. __ 

Dat by lteyer hoort blaſtn/4ls 1'claghen der Armen/ | 
Sutcken ouricheit!hecft by Gotkovef'gheen ontfar | 
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XX1T. GaLLics. 

Par main d'autrvylalampe veur eſtcin 
Ce Chahuan,quihairtroute lumiere, 

P «ur purs 2pies a boireFhuile arteindre, 
Sans qu'onlepuiſſeauiour chaſler arrierc. 
Ori Antechuſt cuide en ceſte maniere 
Eſteindre auſh parRois lefleuriſſanc 
Regaede Chritt, clarte vine &entiere, 
Pour deuorer puis apres Vinnocenr. 
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CHRISTIANA 
XXl, LaTineg, 

FP ingue oleum {ITHERS,Ex0/ a7 1ampada bnbo 
No#u tumez tple jua (0ngrim ante mann, 

Fl Satan, V ri 114pallet$,1/4imtca malorinm 
SAnn iu Inſorilcy COnmuuct alma ducan, 

ALITER, 

Al:ernis manibis (ainum tortalibus 6en) 
Exundcla iam oleum lap de bubo von, 

Otin reieſtis patrie num ſuvirahet audax 
Hoſtzs?fic ne wiros ludet ab ore furens? 


XXI. HisrANICE, 
El bubepor man ageaala lumbre apaga, 
Por beucrlecl ohio 1eguro,y lin pcligro: 
Atli cl Anuchrifto por otca man' atioga 
Lalumbredevcrdad, 
Por patlar ſu maldad, 
Tirandoau prouecho,y a otros el peligro, 


EAI ITALtcS. 


L'aloco cauto per | oglio poter bere, 

La lamp*c/tingue accio non fia wiſto, 

Per mar'aliena.Cojſt fa P Amuhriſto 

Accto del mond i regm poſi ottenere 

Gl: Principt e 4 Re contr ul Vangelo [þinge 
(E/Jendo ul chiar lume che le renebre jti1ge) 
Per poter per lor' man dell intento goatre, 
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EMBLEMATA 
X XI. GERMANICE, 


Gleich wie der Vhu nach dem Oecl/ 
Den Schnabel lerkt in ſeiner Hol/ 
Bnd doch zerbricht die Lampen nicht 
Met ſeinen Klawen/ſonder ſicht/ 
Wie ers zu wegen breng durch Liſt: 
Deſjgleichen auch der Teuffcl iſt 
Geſinnt/daſi er durch ſeine Trick 
Den Frommen bring in viel Bngliick, 
X XI, ANCLICE. 


Behold what kraft, thuſ'y ſe thif Owle, 
To gir aurthe lampchar Oyle, 
Becaule,sheeshiner by day and neight = 
Which thus hinder her, in heer fleeghc 
Therefore,shee ver the hand ofman, 
To ſteale aur ſuch howsh&e can, 
Sothus the Saran,and the wiker til 
Toquencthar good, and fert forth Il. 


XX 1, BELGICE, 


Den Euyl/wildooreen ander Hand. 

Het £tchtuytleſſthen/dewyl by datſcouwt 
Om tntdoncer/de Olte te 4 want 

Hy vreeſk vertaecht teworden/ſoo doet ootffonut 
Den Antehr1ſt/dtie Keyſer en Cottle houwt 
Omd'&1dt yyt feblaſgn my lilia 

Op datſynry! /der dyyſternts Na I ara : 
BVermeedere/ en niemant Gods Woortenwiſſte. 
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3XIIL. GALLIcs 
Simple ignorance aucuns encor'cxculſent, 
Mais ceſte- cy crafle & malitieule, 
Craflclady,dece mot duquel vſent 

Les anciens,pourla rendre odiecule, 

Des apoſtars eit ceſte vitieuſe 

Levray pourtrai, Car pour remplir leur panſe 
Reicttans Chriſt, font ſa voix tenebreule, 
Soulllans le monde &eux parla bobance. 
h XX 11.0].4- 


VE 


CHRISTIANA, 
XXII, Larne. 

Scire nh;1, fi rurpe nimu;furor impius ergo 

 Auerſo tenebras lumine malle ſequi. 

Hoc faciunt,Chriſti reteta woce, rebelles, 
Jeperens quorum pectora liuor cait. 

ALITER. 

Orpoſitis dovſa tenebris hec lumen opacans 
ienorantia fit que reſupina acet: 

Fadat mundum excors colubrts acrinity capillos, 
Vi Paulum Ananias,ni iunuet aura cadet. 


X X11, H1sPANICE, 


Simple noes,mas maliciofa 

L'ignorancia quelalumbre huye, 
uela puede alumbrar por bien ſuyo, 

Tal es la faſtidioſa 

Maltciade renegados 

Que por proue chos y ganadas 

La verdad porſigue y huye, 


XXII. ITALrcs. 
Se ſemplic tqnorantia n1ſſun huomo eſcuſa: 
Che diremo di quella brutta e malitioſa, 
Chil lume di verita aſſat gia conofſciuto 
Aſconde,che daltri non 59 anchor veduto 
E con ſue luſinghe il mondo inquina? 
(Che di ſe fleſſo pin 4 errore inclina) 
Per maldetta a'iggio la tal fia tenuta. 


H 4 XXL 


wo  EMBLEMATA 
XX11, GERMANICE, 
Dip iſt je ein vermeſſenheit/ 
Daſeiner wet; ſelbſt kein beſcheid]/ 
Vndauch nicht folgt der Warheit nach/ 
Diehellvnd flar leucht an dem Tag/ 
Sonder verfiihre noch andere mehr 
Durch ſeine falſche boſe Lehr: 
Der thut nichts anders denn daſer/ 
Ales beſchmeiſ mit Wuſtond Schmehr. 


XXII. AnGLice. 


This is the Devills meſenger, 
Which Creiſtes goſpel wil hinder, 

In this World, wher he can, 
Andplantthelyes,of Satan, 

Apgeinſt ſuch all,we hal reſiſt, 
Forloueaur ſauior Creiſt, 

Solong weliuinrhis World, 
Thatwil obſcur his holy word. 


X X11, BELGICE, 


Den Eenvuldighen/ ts noch wat t'oneſculdighen- 
Maer deſen vermetely>/ ghtet ſyn vaylicheyr 

In de XOetrelt vyt/ op datden gheduldiges: 

D'licht houwt by Achtter rugghe /want twaer hemleyt 
Dat Chriſtns lt<x / ſoude openbaer ſyn 

#21 ſyn Eſels ovren/men ſaghe uyt gheſpreyt/ 


Want van thienleughens/ kan.nietern waer ſyn. 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
X XIIL EMBLEMA, 


SVPERE Ss T. 25 


XXIIL-GALLICE. 
Les pionniers du monde meſpriſez 
One cant ſape ceſte grand'ſorterefle 
Ne Babylon, 8 ſes appuis briſez, 
Ou'etftevacheoir, pour petitquelapreſſe 
Leventd*enhaut,quicentre elle fe dreſle, 
Sortezenfans,voicyle feu qui yient 
Pour conſumerelle & qui la ſouſticnr, 


Sans que iamgis en nul cemps ſe redreſle. X 
| Lt xx111 14 


CHRISTIANA, 123 
| XX1I11, Lartins. - 
Aſiyria concuſſ din fundamina turris = 
' Indomito cel: turbine & igne cadent, 
Hin. fuge, gens diletta Dev, fuge gens pia,miſiam 
Cum reprobys ne te triſtia fata ferans. 
| ALITER, 
Foſſores operi accingint Babylona ruentes: 
Grandine. in hanc nimbitam ignibus aftra micant. 
Eripite hine animas. ſubia formidine verſh, | 
_ Chriſtum & ſperantes accelerate procul, 


XXIIL, HispPANnt1cE. 


Los fund amentos dela rc.r ruinadoy 
De Babilan, por fucrca qu*es meneſter caer, 
Llaman de Dios los hijos enſenados, 


De parcirſe d?alli, por oppreſſos no ſer. 


 Tiempoes pues de falirle, 
Para no repentirſe. | 
Denoayuer oydo de Dios el parecer. 


X X10. ITALICE, 


Vedends che gli fondamenti, 
Della Babel excaſi ſono, © 
E che gia ul romar ſi ſenti, 
D' horribil ruina e deuerſione: 
Ind: fuggite voi che la vita amate, 
Accio ch'oppreſſi co glumpy now ſiate, 
Ne inuoluti nella lor punitione, 
; XXII, Gzuy- 


EMBLEMATA 

XXLIII. GERMANICE. 

Der Thurn zu Babylon gebawt/ 

Mit vbermuth/da man nicht frawe 

Dem h6chſken GOtt vnd ſeiner Macht/ 
' Endlich zu Schanden wird gebracht/ 
Denn GHOtt ſtfirgt allen Vbermuth/ ; 
BVnd bringt die Frommen durch Demut | 
Zu Ehren hoch/vnd all jhr Gut ; 
- Ewig beſteht in GOttes Hur, 


XX111. AnGLICE. 


The wiketmen of Babylon, 
They did bild a towre,heigand ſtrong, 

Fortoſevthem tor all calamirie, 
Suchas dwel eth in thecittie 

But God did ſuch,withwinde,and fire, 
Deſtr6y ageinſt their diſire, 

Becauſethey would notrtruſt in him, 
Buralon in cheir ſtrong bilding. 


X X111. BELGICE, 


Den Toren van Babilon/ was hoghe verhenen 
Yioch beeft hem Gort/wel cunnen verſtooren/ 
Sooal gby Menſthen! die ſoſeker lenen/ 
Endochgantſt ntet en ſyt/ wilt dit aenhooren 
Ghy glorteuſe ſotten/en hoonetrdighe stooren 
Stet do<) waer van ywen Bouw ghemaect ts 
Van ſtoff en slyF>/die weer moet verſmooren! © 


Watbaten frary kſeedren/dievan deuch den naecktis 
| XXIV.EM| 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
XXIV, EMBLEMA, 


———  — DG "EN DD —_— 
— M_ - 


ff TDD. 
E FRVSTRA cCVRREI 


@ _ — 
DO - 2 4. 
2 pE .->-q- - FS. _—  {$& 
F#* PE —- S—_ > 4 = 


! l (] it! 
» ) v 1 wlll i | 
L SIETT (11 BF [ | 
4 . | | 
7 " [ l| "* i | ] 
4 ' , [| 
Y . *” . [ | 
- & , 4 / 
4 ky f/ 
p iS: 4 | t4VH 
14% £ 
\ | 


VG 


_— 
Mo 


> 
of dS 


| xX1v, CaLlL1ce, 
Le cheual;maigre en quelque parcquilaille; | 
Netrouue point de la moulche allegeance, 

Etle meſchant, combien qwil ſe trauaille, 

Ne peurfuir la treſfiuſte vengeance 

De Dicu ſur luy, pat folle ourrecuidance: 

En touslieux doncilſe ſent pourſuyui:; 

Mais pius qu ailleurs dedans fa coalcience. 


Le mal youlut,&le mallP aluyui, 
xXIv.Ls 


CHRISTIANA, 25 


XYXIY, LATINE, 
Veſparum.quacunque fugis,te [picula pungunt, 
Hen miſer!hoc macies aut j.abioſa malum, 
Sic etiam nulla mens impia pace quieſcens, 
T abifico arernum maſta furore fremit. 
ALITER, 
Crabrones vt equum medys in vallbus vroent: 
{lia Cernorum & (1111; arundo prem:t. 
Sic whrix vinai''s 1:1fua jpicuts torquer ; 
no f«gis.4, demens!und'g, ters necu? 


XXIV. Hri5eAnics, 
A donde huy: as m::{c10 y defuencurado? 
Tu mal te ſ:gue v no puedes eſcapar: 
Tu cotifcientiu re accuſa, ya tu malgrado 
Tevaattormentindo,ſfin iamas cellar, 
Para pues en paz y quierud bjuir. 
Y quedar firmotinconremor huyr: 
Guardade tu conſciencia con maldad itritar. 


XXIV.ITALICE, 


| | Il cauallo magro delle moſelie weſſato 

In vans corre, fa furioſ: ſaiti 
Perche la peſte ſemper li mar'nel lats. 
Coſſt quello,che con [þreggio dell alti 
Precetti d',ddio.la conſcienz ha'turbata: 
Douune he fuzge, il ſuo mal lo aguatta, 
E no'l pus emtar fin'chin 11m lo getti, 


XXIV, Gzn- 


us - EMBLEMATA. 

; XXIV. GxAMANICE. 

Wenn ſchon dih Pferd die gange Welt 
Auſlauſfen fbnd/wie fichs hie ſtelt/ 

Wiird es den Weſpen nitimermehr 
Entlauſfen/das kompt ſhm daher 

Weil es ſo dir vnd retidrg iſt: | 

. Alſo fan auch zu einer friſt 

Ein b6þ Gewiſſen haben Ruh/ 
Vndwenrni66356gbif in Peru; 


__ MUNI WANRGLICE 

That hors is plegd of the bees and flyſ, 
Which d60 fitt opon his carcale altayes 

Thar makes him runn contirivall, 
Becauſe herhinkes toloofthem all, 


Butlec him runn {oder he wil, 
They shal fleea baut him ſti], | 
Soarthe wiketof their Concient alway 
Pricker,fo well by neight as by days 


| XXIV. B>Lency. Op F 

Ghely> dit mager Petrt/gheen roit heeft vorde viieghen | 
_ _ ſeer ſnel/o0m ha ydoymary Yer, | 

n tever s/ter er niet om tregen/ 

Soolseen I EA CARO Neven fHter 
oo on hom 9 oat]. 
t hemoueral-hemrpymghende 

Al op hy ter Wetrele Lode t vter/ 


Den onſterſipefen Worm/hetchertc aleyrknaech!, 


> 


CHRISTIANA; 


E MBLEMATA 
XXV, EMBLEMA, 


| 4 , 

- LATR F 
Is 

of » 


[| 
i 
i 


i 
IN] 


 RTTETTTG ] (1 
pn {1 | q: 
1 g 


<= DE 7 6 
XXYV, GALLICE, | | 
Lalangucaux mains & le corur loing aerriete, 
D'Hypocrilic eſt la droite peinture, 
Elle feduir par ſadouce maniere, 
Erritmordant la ſimple creature. 
Or Chriſt apprenrenla ſaintte c{criture 
Queriennelertlalangueſansle coeur, 
DontF hypocrite apoure couverrute. 
Dicuclar- yoyant read moque le m—_—— 
XX), 


>[rLiett 


(3eur, 


40 


CHRISTIANA, 
XXV. Lartine. 
Ore Denm ſold ftuſtra veneraberts,alts 
Non [imulata ſexlet pedlere veil. gio, 


&) | Broofailact mend ia fingere lingua 


Deſine:ſincera; fed cole mente Deus. 
AL I + 4 Ry . 


WW" 3; mplicibus Fas illudens /ub = lingus, 


Corde procut aidicit, diſſimnlaye fidem. © 
Viſcera mendacts lacerat lethalis Erinnys : 
Nee coltur fadſa proditione Dems, 


XXV. Hr SPANICE, 


Palabras de buena creanca, 
Sevendenoy a buen mercado: 
Mas ahi deſuenturado 
Noenganas la venguanga 
Dec D:0s,quenola lenguamira, 
Y es por venguaren ira 
La maldaddel coragon, 

X XV. ITALICE. 
La lingua inanzi con bells apparenza, 
Di guſtitia e picta ſa ben parlare, 
E it cuor atetro in vity [traſcinare 
L hipocriſia ſuol Ma in van nella preſen7a 
D lddio,cthe non la lingua,ms tl-caor mira, 
E non (i laſcra; NA1 inganmagr. rapd inira 
Gl tals puntra,primt Fi ogni clemenga, 

I a XXV, GER 


EMBLEMATA 
| XXY. GERMANICE, 
Das heilig Kleid/an dieſem B1ld/ 
Die Zung/vnd die Corallen mild] 
Sind wol formurt/vnd reden ſchon} 
Allein das Hers ift weit davon. 
Wer GHtt will dienen recht pnd {chlecht/ 
Derſelb nicht mit der Zuigen fecht| 
Er ehre GOtt von gaiigem Herkn/ 
Dann ex leſt mit ſich gar nicht ſchcrsn. 


XX V. ANGLICE, 
Theyer outwarde habit, is holy and good, 
Therongſo meck, and ſo ſmood, 
Burſce her hartis greatway behcind, 
Reſon of this,l cannot feind; 


Alon,thattheyer religion rhus requeir 
And with ecneſt,ſuch thus deſire 
Bur God wil therong, hart and meind 
Togiderhct,ifone wil him feind. 


XKXV, BELGICE. 


Dit Vol eert mtj/metde Ltppen /en tonghe _ 
M:3er thert/ts vetr daer van:claccht Got de Heet 
Soo deoude pepen /ſoodanſſeu de,Joughe/ 
Godt ts niet ghedtent/met Ipoctiſie ſeer 

Veel Pater nofters/en Ane 

Van voor mms yp pr, adhterblift/ 


Is Godt een grouwel/ eff een 
Sul> Gebet is euen! als "loofilpmet Goh 


xx 1,EM 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
XXVI, EMBLEM A, 
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XXVI. GALLICE. 
CePhiliſtkinSetc par orguuil acme, 

Et veutthrer contre {imple Innoucenice: 

Mais Dieua fait fon trait enuenume 

Tourner furluy,briſanr ſon arrogance, 

O bcau nuroirauxzcuxde nolire France! 

Pour contemplerdu grand Dieu des hauts cieux 
Le prompr ſecours,laiuſtice & puilLince, 

Qu g-rdel humble, & abat i orgueilleux, 

X X V1,L& 


euX 


CHRISTIANA. 
XXVI. LaTine. 
Immiti mnocau2 ſperabas ſternere lethat 

Scd tibi tuſta tua eff pena parata manu, 
Nam te retlexo confixum deg in, 


Dum fugit immeritum firigga fagitta caput, 


ALITER, 


Alcidee nee, Carum incendia vana vomentens, 


 Hydramg,, Anteum,Tergemingng, petis. 
Dauid &5. innocuns Goliaths immane cadauey 
Dinina ſlernens tela retorſit ope, 


XXVI, Hisranics, 
AVinocentequien mal procuta, 
No faltara d' cn mal parar, 
Comoel quela flecha tira, 
Laqualal miſmo vieneadar, 
Porque Dios dizl ſucho tiene, 

Y elque endafiar lo viene, 
Halladequien ſequexar, 


XXVI lTaALicr, 


Crudel a wn fanuul la morte machinando, 
A te/teſſo [hai daia, 
La tua ſactta, 
Verfo tl tuo capo con forza riſultando, 
Cofs quel che nuocer vuol a Pinnocente, 
D' iddio la giufia venaetta ſente, 
Nel ſuo proprio clo in cauto cadendo. 


T& XXVIGzr- 


EMBLEMATA 
XXVI, GERMANICE. 
Sih/dieſer zielt in ſcinem Muth/ 
Auff diſ vnſchuldig junges Blut/ 
Aber der Pfeil ſthlegt hinderruck; 
Vnd triffSen/der das boſe ſtuck 
Hat zugericht: alſo thut GOtt 
Den ſeinen helffcn in dex Noth/ 
Bnd ſchlegt den mit ſeim eygen Schwerd/ 
Dex vnſchuldiges Blut begehre. 


XXVI. ANGLICE, 


This man thus vie his cruwelty, 
Agcinſtthar boy, thar thus lye, 
Innocent and naked, opon the ground, 
Bur ſee he mus, feel ſelferhe wound, 
This is the end, and reward, _, 
Ofall ſach ryranrh, that not regarde, 
Theyer God, bur ſtil delight, 
In cruwelty, by day and nei ohr. 
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XX V1, BELGICE. 


Ontrouw slaet ſyn eygher! Heer /in deſen 
Dteſchleten wtl / op dat onnooſel Bfoet 

Maer denpylFeert om/treft den ſchutter mſpreſen 
Synen Hoochmoet te breken /dathy befennenmoct 
Dat ts Gods Handt/ die venigtantie doet 

Als Goltath geſthiede! door Baytdts Hand? 

Dts een ſptegel/voordte d' Arme drucker} onſet 


Hem teghen een weirloos ſetten/is groote ſchande, | 
XXVIL EM: f 


CHRISTIANA, 
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XXVII. EMBLEMA. 
XXVIT GALELEICE. 


De toutes gens eſt la nature telle 


11s ontlecaeuracequ/ls aiment- mieux, 
NNCTEI pu UL.GCIC Qu 


bp 


u 
Donr ceſtuy-cidedans vne eſcarcclie 


Appa:rienrhiena Favaricieux. 
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CHRISTIANA. 139 
XXVII, LaTtins, 
Cur neg 1t in wculu animum poſuiſſe.caducas 
Soltrcito tantum corde ſequutis opes? 
Fallitur:abiung! mentem qui rebus amatis 
Poſſe putat:mentem cedere cogit amor. 
ALIT?Y R. 


Ardet Pyamalion th:ſaurts traude Sychei, 


Dido furtim quos eripuit manihus, 
Hs; fic,que fares, blatta,rubtgog, vaſtant, 
Parcte,in 4ternis omnia twta polis, 


XXVII, HiseAniek 
Noespotlibilde feruir, 
A Dios y alas riquezas: 
N: ſe puede cl coracon partir; 
Por ſeruir cada vna vezes, 


Porqueloques mas amado 
Ei coracon a ft hatirado. 
Ns eſcuta con deſtrezas, 


XXVII, ITALrce. 

Don'e il theſers, Ia anchor e il core: 

Dow e la cos amata cola (i tien ramore. 

Lauaro ul ſus 4 nella ſcarſella, 

Doue inchiuſa tien | alma poucrella, 
4a't cor fidel nel cielo & alloggiato, 
Do Chriſto e,che hi a preparato 
Eterni beni,a quai pus tinocer nulla, 


XXVIIL Grn+ 
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EMBLEMATA 
XXVIL GxxMANICE. 
Sih/diefer Menſch er ſey zu Hauþ/ 

Zu Feld/vnd wo er denckt hinauſ/ 
Vnd wenn er (hon in Woleken ſchwebe/ 
Sein Hers doch nur im Seckel lebt. 

Gelt iſt ſcin GOtt/ſein Seeligfeit/ 
Sein Luyſi/ſein Lieb/ſein Frewdigkeit/ 

Drumb ifts vergebens/daſ man jhn 
Darvon breng/auff ein beſſern Sinn. 


. XXVII. ANGLICE. 


So difficult,as is for a Camell, 
Creiſt ſpeaks in his geſpell 
To goethrough the ncedle of eye, 
Soisforrich men when they die, 
Enter in,tothat kingdome of heaven, 
Becavlſe they did alwayes runn, 
In this World afrer Mamon 
And verlook God, and his ſonne. 


XXVILI BzLGIcCs. 


XvOaer uwen ſ<att is/ daer tx 00 v Gertt 


Spreect Chriſtys/en gheeft ons deſe Leſſe 
Verghaert ſchatten in den Hemel / daex ſy met {mert 
Fiet verloren en worden'maer blynen tneſſe 

Den ghtertighen/heeft Herr/altyr tt; de teſſe 
Maer Gods Aindren hebbent by Godt alleen 
Daer draghet haer ghroote Jntereſſe/ 


Die Godt opWotker leent/crycht meer als 2.vor een. | 
XX VIILEM- 


CHRISTIANA: 


EMBLEMATA 


XXVI1 I, EMBLEMA. 
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XXV 111, GALLICE, 
Cesfiers lions vn agneau ia tout gratd 
Auoyentrauy,s en cuidans bien repaiſtre, 
Maisſon berger, 1a bride leur tirant, 
Les empeſchac deladenrt furluy mettre. 
Ainfoitalutiec —— Paſteur & maiſtre 
Deſia deux fois,o Prince deboninaire. 
Nelois ingrat, mais fay atous cognoiſtre 


Quetulelers dvn caur ticluolontaire. 
xXXYITLLA} 


CHRISTIANA, 
XXVIII, LATine. 
Rapta pectus geminos pawiſſet forte leanes; 
Nl [eruata foret ſubuentente Deo. 
Ille anim: faſtus crudeles comprumit-lle 
SmubteCtos plarida commuſeratur ope. 
ALITER. 

Duns tener a caulis erraret outlbus agnus, 
Forte petita lupts preda duobus erat. 
Hoſt1buz ereptum te bu,ceu dente leonum, 
Princeps, fautoris robore neſce Dei, 


XXVIII. HisraNnics, 
Fieros liones la.man(ſa oucia 
Bien podian devorar 
Pcrtoſu buenpaltos trabaia 
Para ſu vidaaſlegurar 
Aihdelostirannos fieros 
La furor Dios ſabe impedir 
Y faluar los verdaderos 
Paracn pazlos hazer biuir. 

XXVIII, ITAL1cz. 


Fieri Leoni di fame e rabbia acceſs 

La poure pecorella non poſſon denorare. 
Per briglia piu forte impeatti e reſt 

Coſſi anch'1 tiranni, per non effettuare, 

Cio che nel ſus cor con diſſegno maligno 
Conchutſo han.conty i fidel benigno, 

Da Dis tenuti ſon;che non lo vonn'taccare. 


XXVIIL Gun: 
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EMBLEMATA: - 
xXVII1, GERMANICE, 
Sih dif geduldig £dmblein wer 
Zwey oder drepiasl vad off mehr 
Jerriſſen/von den {wen wild/ 
Wo Gott jucht wer ſein Schug vnd Schilh 
Aiſo thut offt die Welt ringen/ 
I2ach biſſti vnd gottloſen Dingen/ 
Aber der trewe GOct die Welt 
Zu rcchtet zeit im Zaum behelt. 


XXVI11, ANGLICE: 
I wonder thatthis lambe maygoe, 
Tothelyons which do roran blow, 
To dewour itifthey war bur free, 
But they can nor, vie ſuch iniquirie, 
Lyke wiſe would chew-ker, if Goddid permil 


 Kill,and ſpopliwher they rahe wat fir, 
Bur God keeptthem ba bridel ſtil, 
To goeno forder,butwoder he wil. 


X XVIII. BELGICE. 


Set onnooſel ſchaep waer lang verbeten 
Van dtefelle Leeuwen maer Fo herder ghoet 
GHoutſe in den troow /Dathet ntet woott gheten 
Alſoo dorſſtenturgunen/us d ongelsl © bloet 
Sn al die d'onderdgnen / outrage doet 
pn wr verdrueXken/ Godt + © 6 qr wreken 
'vol metdewoll eff ;chatren dat beſuigren 
Dievan Godf bewaext words machpan Glii> we! 
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xXX1x. GALLICE, 

Voiey qui fait d'vn ſeul eceur deux orffandes: 

Faiſanc partagecntre Dien &le dia ble 

O toy Chreſtien, Dieu veurt que tu entendes 

48111H Qu'll eſt ialoux,& neſt point ſupportable 

[7 NNE + Dere ſouilleren choſe abominable: 

| 210 4 Carrunepeuxſcruir a deux ſeigneurs. | 
i! : Or Dieu veur tour. car,n eſtant partiflable, 


Des hommes zeur & les corps & les cceurs. 
xXxX1x,Lk 


CHRISTIANA:; 
XXIX, LATINE. 
Ah,ah, falſa fides!nam quid ſataneg, Deog. 


Yno codemg, vents fundere corde preces? 


T#,qua placatum fatanam veneraris,cadem, 


Hen miſer'iritas relligtone Denm. 
ALITER, 
Placatnrus homo pauitans cor deſtinat aris 
Chrilt1:itidem Belial ex locuplete penn. 
Difficile eft dominis hommi ſeruire auobus 
Zelotis tantum ſint halocaulta Det, 


X X 1x, HisPANICE, 


En vano hazes tus offrendas, 

A Dios yal diablo maligno: 
Porquequiere Dios benigno, 
Quelcoracon acl ſolo tieniias, 
A ioloel pucsas deſcruir, 


N: a falſedad conſentic, 


Paraquenolooffendas, 


XXIX.ITALICE, 


Chi penſa Dio con apparenza, 
E al brutto diablo con preſenza 
Seruirn vity & falſna: 

Erra con grandenormitd. 
Perch |ddto'Vcor riguarda, 

E dira contra quel arde, 

Ch'e pien di tal pernerſita. 


BR & XXIX, Guns 
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EMBLEMATA 
| XXIX. GERMANICE. 
Auſ einem Mund redt offt ein Mann 
Beyd gut vid boſ/gleich wie cr fan} 
Auch kaft vnd warm drauſj Athem lanſ/ 
Das Hers mag aber nichtbeſtahn/ 
Denn niemand ſoll auſs eim Herken 
Die Wektt ehrn/ond mit G Oct ſcheren: 
Hiit dich/GH te weiſ/du boſer Schalck/ 
'Sein Aug ſicht ſchirpffer denn ein Falt, 
XX1*X, ANGLICE, 


Is this nota wiket Man? 
To leru God,and Satan, 
Both with one harrte ſo ſtedfaſt, 
Thar he not should ar laft 


Verſek God, and to Satan flee 
A ſone may ſce, ſo plainly 

Hotv hero Satan with his harte, 
Kniels, and from him wil nor part. 


XX IX, BELGICE, 


Deſen wil met den Zertt/ twee offers brengheti 
Godt/en den Duynel/beede.behagben 

Dat onmoghlyd'is/ Eodr ty ſt hoe: niet gehengen/ 
Dat ghy op twee ſthoudren wile drg 

Conde ghy met een Gogh/1> moet v vraghen 

Den $emel aenſien/en met d'aydan de 943de 
Sooonmoghlyd iſt ook /teenighen daghen = | 
Godt enden Mammon dienen/ van eendex waerde 
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XXX. GALLICE. 
Leccovrdu Roy ctten la main de Dieu, 
Quileconduit ſelon ſon bon plaifir. 
Seplaindredoncdu Roy,n'a pointde licu, 
La cauſe cn nous pluſtolt deuons choilir, 
QuandneVauons ſclon noſtre defir, 
France,aton Roy vicildeſens,icune d aage, 
Vnregnehgureu Chriſt donne & leloihr 


Deſemonſtrer Treſchreſtien preux & age; 
X x x, Lf 


CHRISTIANA; | t5t 
XXX, LaTing, 

Lugm vanum de Rege queri! Nam ſubits regum 
Verſantur Domini corda potenta manu. 

Difficiles noftvo redduntur crimine:inſtos 
Cowciliat populss integra vita duces, 

ALliTER. 


Expremere & lax ſeit dare inſſus habenas, 
Sublato Adonta pene puer Salomon, 

Dy primis Regem Gallorugn Carolum ab annis 
Confſþ1:1ant meritts,ef pretate grauens. 


XXX, Hrisranices, 
Los coracones de los Reyes, 
Sonenlamano del ſ{cnor. 
Quelos diſpone per ſus leyes, 
Los malos por punicion 
os buenos por bendicion 
Y licuen todosaſu honor. 


EX JTALICD. 


Dio quello e che gli Re gounerna, 

E il cor loro tien ſemper melle mani 
Gli quat dirige ſecond't u(t humazt 
Per ritagliar at vity la Lerna. 
Dunch'e da luy,sen bon Re hawemo: 


| Da lui anche cattii9; ma ne accuſarem? 


Non lui,bono,ma bien i nofiri fail; mſant. 
K 4 XXX GER» 


| EMBLEMATA 
) XXX. GERMANICE, 
Went wir thetcn was wir ſolten] 
So thet GOtt auch was wir wolen: 
erhalben vnſecr jchuld es iſt/ 
Wenn man «ins frommen Her2ns gente: 
Weil GOrt der HERR mit ſciner Hand} 
Reatert die Oberfcit vnd Land. 
Je beſſer wir nun wverden lcbn 
. Je frsmmer Her:n vns GOtt wird gebn. 


X X X, ANGLICE, 


Godrulsand keeps the hartes of Kinges, 
And beſidall otherrhinges, 
Thereforc,it thou wilt God vergir, F 
Androthem thy onely ſubmir, 


Sowil God thy pleg with miſert, 


Solong.thatthou him thus obey, 
And ſce,that heis the Lord indee\, F 
Whichalon, helps thyin all need, | 


X XX, BELGICE. 


Het Gertteder Coninghen 18 tn Gods &<andt/ 

Gy Ecert hel ſoo hy wil/ dus iff ons ſchult/ 3 
Als hyr van ons keert/ en ftraff: daer met het Zande 
Dgerom/dat wy ons hertte met onghedule 

Van Go>t affeeren /en hebbent ghevultt 

Vol aertiche/vleeſthelyFe/ ghedachtren 

| $nd'/yn mer des NJammons. forts Craprupn gehult 


Gott wilt ghy teghen ſyn/ end noch hulp verwachten, | 
XXX1,EM- | 


CHERISTIANFA. 


EMBLEMATA 
XXX1 EMBLEMA, 
PATIENTIA GY 
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XXXIL CALLICE. 
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"* F Tenetien point cas fortuits les maux 

1M Q uv'on void ſouuent aſfaillir la perſonne: 
CarÞaffl:ge doitdirecn tous aſſaux, : 
| C'eſt roy,Seigneur,doncpoint ic ne m eſtonne, 
k AuccurChreſtienla foy cecy raiſonne 

O ne Nieu fait tour par ſa grand' prouidence. 

] * xempleauons en lob, ſainfe perſonne, 
1:csþ-2y miroirde vraye patience. 


Xxz1,L4' 
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CHRISTIANA, 
XXXI, LaTrNne. 

Frangy ego:aauerſis fed me patientia rebus 
Subrigt,es ſtabilt ſpes ſolidata loco, 

Luippe Dews ſortis mihi prouidus auitor iniquss 
Awn ſinet oppreſſum,non ſupercſſe malis, 

| ALITER. 

Fortuna ommnipotens quid ineluftabile fatums, 
Nos premere arbitrio aut clarificare queunt? 

AMund: axes lapſnsg, rotarum,ey /ydera torquens, 
Omnia mens agitat,non Phactontis equi. 


XXXI. HispANntcs, 
Delos fadeles las aduerſidades 
No pueden por ventura venir 
Ni tambien las proſperidades? 
Mas de Dios (olola cuya Prouidencia 
Los quiereexercitar y vezara Paciencia 
Haſtaa filos hazec luvir, 


nx2x% ITALICK 


Per quel di nembi il ciel s oſcura indarno, 
Che «i Patientia armato. 
CA tutto gra parato, 
Di vera fede,e dr Prudentia adorns 
$4 che ne proſperita 
Ne wverar»:duerſita 
Per caj9 t; aduien,ma dal Dinin gouuerno. 


XXX1I, Gus 
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EMBLEMATA 
XXXI. GERMANICE. 
Geduldig ſeyn zu jeder zeit 

Obs ſchon ſchwer iſt vnd thu ſehr leyd 
So vberwind es endlich doch/ 

All Bngliic vnd erhelt ſich noch/ 
Vnd fompt zu legt zu Ehren faſt 

Denn GHOtt der HERR erkendt die Laſt 
Vnd hilfft den ſeinen auſsder Noth 

Die feſt halten bey ſeim Gebott. 


XXX1, ANCLICE. 


When Fortun is alwayes with ry, 
So kanſt thou laf merily, 
Bur if shee heids her,toralitel weyl, 
So.thuſt thou,lament an cry, 
Than {choulds thou, with thy remember ſtil, 
Thar God formtimes crafles wil, 


Send,toſeeitthou wilt by him ſtik 
Whea he thy thus litle prick. 


XX XI. BzLe1ce. 


Inquadefortune/ moet den wyſen Nan 
Gem ntet te ſeer bedroetren/oft woorden quaet 
2Toch ook teſeer verheffen / in poorſpoet dan 
Miaer tn beyde houden/rechte mtddel maet 
endencenaen Godt/als het qualyd gaet 

Ny cant wel beteren alſt ſynen wil ts 

In welluſt en weelde/doer gheen onerdaet 


T iscen wys man/die in als/ vordachtich en ſtilts, 


XXX11,E M> 


CHRISTIANA 
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ſ: XXX11, GALLICE, 

LR Ces poingsliez en vne volontc 

| Sont pour monltrer 'ynion qui doit eftre 
oÞ 


Entre Chreſtiens en ſaincte charite, 
Enſuyuant Chriſtleur ſeul patron & mailtre. 
1/'Y Telle vnion des(iens nous fait cognoiltre 

Fl i , Ainſ1 qu'il dit,& la dile&tion 

Bf HL Accomplirrour. qui veut donc en haur eſtre, 
| Cherchelapaix,tuye diſlention, 
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CHRISTIANA 


XXX11, LATINE. 
Lanta pies Chritti neat concordia fratver, 
Nexa doeet manutyno's religande mantis, 
Pete diſcordes animos,qut peciore pacem 
Luernualla poteſt vos ſortare Deo. 
ALITER, 
Hen: quo perduxi mijcrus d-[cordia cines? 
Sangume ckih Galita tota madtt, 
uid waſtarts agros, populuntibrs omnia flammu? 
Chri/ti,non pugnds, fears Jeruat amor, 
xXXx11. HisPAmice, 
Qu-n bien aucnturadoel que la paz procura, 
Po-que en verdad de Dios higo feralimado, 
Ycntodaſu vida. de tu mano guardado, 
Qua nolotocone lamas Gt alque mala venturs, 
Buicad prues con amor vnion, que aueis deflcy 
Deosallegrarconcld cterno lubileo 
| F..mados bien d' amor y lin deſembueltura. 
. <| XXXIIT, ITarics. 
Le mani giunte dindiſſuuubil nods, 
D1 fede, d'amicitia e forza, ſon ſiolli, 
Ma tl ale intorno dimeſtrans il modo 
Che non in fraude o vity,unite,o in falli, 
$S1eno,ma in preta : 
E vera vera ſimplicita 


Da onae de bore frutti ſtencouaran ſatolh. 
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EMBLEMATA” 
XXXL1lI. GERMANICE., 

Wo man in Fried vnd Etnigfkeit/ 
Thut leben/da iſt Gliic>k bereyt/ 

Alles was man anfengt vnd thut/ 
Ble1bt feſt beſtehn-1n GOttes Hut] 

<Harumb macht euch viel guter Freund] 
Verſ6hn ein jeder ſeinen Feind/ 

So werd jhr hie auff Erden ſshon 
Erlangen/vnd im Himmel lohn. 


XXX1II. ANnNGL1ICB, 


God thus d1 ſire,of uſall, 
In Loue,and Peace, live continual 
and notdelighc in contention, 

AS Satan thus, bur in vnion; 
Therefore,ifthou loueſt thein God ſtil, 
Sodoſtrhou knowe whar he will, 
Thatnotshaltmake,anger and itrife, 

Inallthattimeof thy lyfe. 


X X X11, BELGICE. 


Daer trouwe Ltefde ts/ daer ts 00d vrede 

_ Absd'een Hand d'ander waicht / en1'jamen houwen 
Doet ghelyc> Chriſtus/ſyn Apoſſtels dede 

Seyd' altye vrede/ ſy-met viinrrouwen 

Chriſtenen behooren/allen twiſt ts (h0v wen , 

En haer Armen/twee vileughels agn te hanghen 

Op dat ſy den rTaeſten haeſt / en willtch dtenen ſowwer'/ 


| 


Die van ſelſo ghelvopen bomejia ghoos tevanghen. 
> XX XIILEM- 


OOO OOIn_— OO OTE. 


n—m——— 


CHRISTIANA; 


- — Dt 


— 


E MBLEMATA 
XXI11, EMBLEMA, 


"#; $4 ——_ 


A LET 


EL GO II ITT OE OoeOS 

 m—_—————_ Rn 

AMI A AA 
AAS 


"B76." 


XXX111,0 GALLICE, 
La main quitient ceſtc trompe volinte 
Veurhgurcrla bonne renoinmee 
Qui voleainh qu*vnetrompc iounante, 
D'oulaperſonneeſt bien ou mal nommice. 
Cellequelt {urtoures eſtimee, 
Do:r bien garderaorgueil donner lieu, 
Card'cllen'eſt cequ'cile n'elt blaſmecz 
Le bonrenom mcit dailleurs que de Dieu. 

' XXXL1a,L4 
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CHATS TIANA. 
XXX!III, LATing. 

Ne tume:s f.jtu. ft non tnoloriu ner 

Fama tio: &, laudes aadidit egrivias, 
S1c te larga Det except clementiaccullts 

;jle tib: july munere (ſit honor, 

ALILIER. | 

Fama,mal'm celery vedibus, pernix's. volrth, 
N? qr 147} ſuites: namg, eſt Deus auchor SUlevi ty 

GJ); F- \/ ” | » 4 p N 

Lu pepio 3 Tyra ſpenaid. ure met, 


> Py - = Lamas ; 
CAlunitrurns horrena im anttmms nobniiate: 19" 


XXXIII, HisvbAniret. 


Queteaprouecharalamundan van gloria 
Dchunor y de riquezas, y reputacinn? 
Poiqueucitocon Dios bo ic tendra nhemoria, 
Anh crzrno oiutdo,con tu perdicion, 
$inotienes de Dios i.norn,y fu Ciemencia 
Quees ia Princip.al.y mos honra {a herencia, 
Donoichadetcineralgunainenucon, 


XXxX111, ITALICE. 


La bona fuma per la trompa wolante 
Notata © pere he [/,bito per tutto 

Vola:ma {4 man che dal cel le guidante 

C 11:ſc ana che dx Dio e ſ1ſtrnuto 

Dl che ne gode, No': per che te 1 11:g0nk, 
Ma afin the a luy dvunte gratie renat, 


Che at hanor 1'a coſt atcreſeius, 
& & XXX111 GER» 
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EMBLEMATA 
XXX1I1T1,, GERMANICE, 
Je mehr guts eincx hat gethan/ 
Je wentger ſag cr darvon/. 
Erheb ſich nicht mit ſtolkem M:1th 
Wenn jm geſthicht viel Chr viid (54ze/ 
Auch wird GOtt etn gefallen han 
An einem ſoichen Biderman 
Bnd jhn hinfordcr noch vic! tnehr 
Erheben hoch/zu groſſcr Er. 


XX X111,, ANGLICE, 


If onethus good, in this world, 
 Ofluch heshall norprate a word, 
Or be praud,above all meaſure, 
Becauſe he hes lucha rrealure, 
But thinke that his treaſure and landes 
Togiderar,in Gods handes, | 
Which canrakethem, from thy ſtil, 
And ygiveatvay, tohom he will, 


X&XX111, BELGICE, 


Verhefft v ſtemme /als; een Baſuyne ]. 
Maer ntet/Godt te Kaſtren / no) te blameren 
Vwen ?Taeſtens/naem en faem/ achtex den tuyne 
Ghy meynt uwen vyandt tetemptereti 
_ _ EN » = beter accorderen 

n houwt virempet tough”) recht tn de wage 
Dimtter twee vleyghels ger /ſoofult gy floreren 


Endghy/lerſt in eer en xu'ſie] alledaghe. 
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EMBLEMATA 


XXX 


IV, EMBLEM 2, 
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XXXIV. GALLICE. 
Leſt homme moanltre vii car beau cupparence 
Er par dclans en PO: EC Vt COUT inkcct; 
Cemuleft bien plus graud que ionne peile. 
(Carotri yrrompe,& loymetme dctair, 

Er DicuGg ut al deſ-onure rout {ou faict, 

I yadunt.c fa malced tion. 

O prions done ce bon Dieu feul patfaic& 

Qu. wlpnuuscndonne va nct lansfiction. 
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CHRISTIANA, 
XXXIV. LAT+NE. 
Fe Prot, qt! prirum tact. {1ne £ramine pectus, 
E: tandem impurym ſimplice veſte tegrs, 
Now 19064 Neo tua ſunt perturia cords 
ille tut tis9. x 1m1'ma {ſa videt. 
ACITER. 
Ir{ | x (:n tons ariſes 41 + erare ſaperbos) 
. vero d.([naulave recur, 
Mi! confetr: {iviuntla prllifeere cnipa. 
Lun ſupcros colere, lic murus ahenewus eſt. 
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xx X1v,, HIsPANICE. 


Los hombres {i,mas D1os con Vaparencia 
D-va imple coragon,no podras cnganiat 
Cubricndo ru malicia,para otros defraudar: 
Porqueel oio de Dios penetra las cubiertas 
Y todas las maganas 
De tus malas entranas 
Y hald aras al fin ſus amenazas ciertas. 


X A XIV. ITALICE. 


Quan jetorce e quel he de ſimplunnoncenza 
Fa profeſſion, di fuor* in 2pparenza, 

E ten nel [uo cor aſers 2 11 malitia, 

Perſuaſo che niſſun ne pus auer notitia? 
Penſ; tw ch» ddio i! cu1 orchio per tutto 
Vide tuo ror nox hathi conofcinto? 

E no 54 14 preſto. per firn anchor cint tia? 


&< XXXIVGER-» 


E MBLEMATA 
 XXXI1V, GeRMANICE. 
MWeil GOtt ein Hergenfiinder ift/ 
* So hilffe kein Heucheley noch £:/ 

Daſh; einer ſich ſo ſicllen wolt] 

Als wer cs eytcl f6ſilich Golt/ 
Vnyd iſt inwendig nur betrug/ 

Wie fan derſelb beſtebn mit fug 


Vor Gott dem HERNN/fein falſcher Schein 


Wud jhm Vugiick bringen vnd Peui, 


XXXIV. ANGLICE, 
God knowes the hearrt,and mcind of man, 
Whey rhus his wiked perſon than? 
Runne befor God, to make him lelf fo kleer, 
Thathe liuesas herhus defire, 
His habit1s ſimple,the diet burfi>h, 
And forriches,hethus not wish, 
But God thus knowe, his hearre and meind 
Thatin him,is no thrurh ro feind. 


XXX1v, BELGICE. 


Deſen toont el een ghoct Hertt voor ooghen 

En draecht tnwendich een vol haet en nydt 

Och valſt) Menſch/ Godt ſalt niet [ang ghedopoghen 
Maer openþaren v heucheley metter ryt 

Ghy ſpreectt van vrede-en meynt tnwertdrth ſryt 
$End hebt Joab/en Judas haer Fonſt af gheleert 

Gods $549d whſt v terugb/en heer v wech ohaen ſubgt 


Hy en doolt niet gehee(/ die ten halyen keert, 
XXX V.EM.- 
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XXXV. EMA, 
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XAXAY.GALLICE. 
Sondeuoir faitde bien ſaligne tendre, 
Ernescſpargneen chaleur ny treſcheur, 
Silepoiſlonlamorce ne veur prendre, 
Covlpablen'eſt'engin nyle peſcheur, 
Ainfh eſtildu fidele preſcheur, | 
ll ten«l vous prendrea Dieu par la parolc; 
"yl - Mar leccurdurdelobſtine pecheur 


Se deſtournanr, latient comme friuole. 
4 X XxXV, LA 


CHRAUTCETTANA 
XYXXV. LATINE. 
P:{* jo; petit ite larus. 3 protuit eſcam: 
v1 2 trici'n uully ditior wade readltt. 
S$ ; arms pus Darndens oraculi doctor, 
11: Anuto inter vert habere ndem, 
| ALLITER, 
$: captare ferns Le OY + fe fallere neſcts, 
H 103 &F 11 3+, 144 201 orlt aucuptum? 
A [c.lere "Hert int Par £5,110 Moſe, Prophete: 
Scd prevepta Dez mms ſcelerata fagis. 


XX:xV, HisPanice, 
Fl pobre pelcadurenliuuasyen calor, 
Ec: lured con diligencis grande; 
Atas porowanea,onadaala vez prende: 
Aſielque pre-iica tirmendo ul fenor, 
Evſcn. llama,m :s pocoaprouecha, 
Pues la malicia humana,que ſulabor deſecha. 


SEXLY FTALICH 
1 pſcatore al:hune wolte 1cnde 
La ret .tndirns e niſſun peice prende: 
Co;}t nilla Ciieſa, 


Pex (he con conteſa, , 
Lutl che predira, ſt trauazlia in vans "} 
Facends nulla in 21an parte j 

: : #/ 

Di quei che con maliuia 6 arte, p 


La ſua aoitr1na Tio riecitants 
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XXxXxV, GYRMANICE, 


Wenn ein Fiſcher ſein Neb auſwirffe/ 
Jns Waſſer vnd kein Fiſch antriffc/ 

So iſt die ſchuld deſs Fiſchers nicht/ 
Sondern von Fiſchen das geſchicht: 

Al#o auch weil das Gottlich Wore 
Gelehret wird an manchem Ore 

Vud bringt fein Frucht/ſoll mans deuten/ 
Da geſcheh von boſen Leuten, 


XXXV, ANGLICE. 
His will is g9od,the ſnayre ſo fene, 
Bur ſce nohs he can obreine, 
Thercforeto blem, is not this man. 
Becauſe hethus what he can; 


Alon the fishes,that will nor ſtay, 
With him ſti], but runne away, 
Sodifficult is, thata Preacher can, 
Draw trom finne, a wiked man. 


XXXV. BzLG1cs. 


Foenen F:Nther worprſpn Ter op Anghel uyte 

Soo Hy niet en vangt/tents pn ſchult ater 

YTody oock het aes/dat ghoet ts van virturjte 

M1.ter die Viſſchen dtet aes niet en Vatten ſiet 

Alſo0 ts een trouw Leeraer/ dte Gods YOoort aenblet 
TTtet te wyten/ſoot dtetoe hoorders/niet nemen agen 
Dus 1ſt ſyn eyghen ſchuls/dte het godly ges vltet 


Sp ſyn ſott/dic haers ſels welpaext/wedcrſtacn. 


XXXV1,E M> 


CHRISTIANA; 


fi 


FMBLEMATA 


XX XVI, EMBLEMA, 


KXXVi1, GALLICE, 
Leclairſolcilnyla torche en la main 

a vnauevglecn rien n'eſt proufitable, 
Leliure ouuert auſlt tient il en vain: 
Carilnelaithcelt menſfunge ou table, 
Cecy vous ſoit donquesa tous notablc, 
Quwalcil obſcur rout eſt obſcurite 
L'ignoranc doncne doit eſtre croyables 


Carilneyoir goutte a lavyerite, 
XXXYILLA: 
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CHRISTIANA, 75 
XXXPYI, LATINE. 
Lud faculatibs lena,bbrum quid dc xtra reuotuit? 
Cum nihil exocala cerneve frome aneas. 
Stulte, pritas virum Sophte ttbs fulgere lumon: 
Sed 14a mens,t er; nnicia.luce cart. 
ALITER. 
Tireſia aterm ig. 5,quid te lamina tede, 
Toth, ref Ya bf rs bibliutheca wat: 
1,15 45 Wpp *e [45 WA cal: REMmeniey, 
Duo ca't ers umme Pecos iner;? 


AXXAVI. FiiSPANICE, 
Ni fol,nilumu.ec ct ciego puede veer; 
allicl:gaorante,cu' q wrrndo leer, 
Nade puede conpreu ucr: pues que trodoanublado 
Etta ſu coragon de vano pareccr 
Haſta que Dios ledaaceutcnder 
De ſus altos ſecretos,el ſenlo exalrado, 4 


XXXVI, ITAL1cE. in 

Ne mille ſolt,ne mille fact acceſe, k 
Giouar poſſon al cieco,con-e paleſe: ; 
Ma cieco manege in tenebri oſcure 

Coffi il ignorant e, 

Ben ch libri volgente, 
Cou tutte ſue vigilieze cure | 
Nulla wede nel cel. ſe non U'viene dats | 
Dal ſommo ſole;che habbilluminato. | 


XXX YI Gean 


: XXXVI GanMANict ; 
Was hilffts/daſ du viel lernſt vnd weiſt] 
Bud dennoch dich uichts guts befleiſt | 
Bud wolſt daruind ſtolgteren ſehr/ 
Dah du verſichſ viel giitex Lehr: 
Es i} glcich als wenn man ſeelt dar 
Ein Lierht/oder die Sonn ſchien flar/ 
Jnd du fcin Augen hyetteſt nicht/ 
Was half dich dann daſſelbig Licht; 


xx&X'Vl ANCLICE, 


Thou ar redy,thein cunning, 
Vsroteachverywilling, 

Aur of that Bookc,whichin thy handes, 
Oyen al wayes,betore thy itandes, 

Borthouar wiked,and canit nor ſee, 
Wh:y shal wee belernet of thy? 

Then one needs not goe, by a candle lyghe, 
Wen ihe lunn beames, s{ineto bright. 


X X XV I, BELGICE., 


Den Blin1dert/en helpt Sonn/ Ketrs/ noch Bocdt 
Soo ooct d:e bltne 1-11 Godlyeke ſake. 

A! waec hy van naturen/ noG) ſoo | 

Soo cant yy tot de waerheyr , met getabten 

Ten ſy, dat by eyghen verinb&ft/ wilt ftaken 

1d hem onverworpen / Gods waerathrich Yoort 
ia act ineer/alsngdbiſiternts baFen 


Dur hem te recht lact wyſen/die come welvoger. 
XXXVILEM 


CHRISTI ANA; 
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XXXVIi, GALLICE, 
Cephantaſtiq a dequoy ſuſtenter 
Scs appetits,vils eſtoyent railſonnables; 
Mais comme fol s'ayme mieux contenter 
De viures peincts, plaiſans,non profitables, 
On void els cas auiourd'hui deplorables, 
iÞ En maints gentils & {ublimes eſpris, 

i 7 Qui lz paiſlans de menſonges & tables 
| La verite {olide ont en meſpris, 


X X % y i 7. L 448 


CHRISTIANA; 1-0 
XXXVII, LaTrins. 
Heu whlucres ntmmn peti1a;its in pedtore /Cnſaus, 
Friuola cum vVris Uttlinya "POS 
Futthbus folrds haut capttuy / aptentia mug; 
Nec pielis dapibrs pellitur ejuries. 
ALITER. 
Elixis eprlis, 1/9, arcunbere,diuum 
Lid prtun wiſer nectare ef Ambroſias 
Projput ht lichoro caput mfſanahile: p clas 
Kes neg. ſecermit fabulum ab hiſtoria. 
XXXVII, HiseAnies. 
Ellocoaucndo table llena, 
Para tu hamb.econtentar, 
Mas con gran locura cltrema, 
Sus aperitos va lechar, 
Sobre magares pintados, 
Talcsay oy delicados, 
Quelos verdaderos bienes dexando, 
Se van con mentiroſos muy hinchando: 
XXXVII. ITarice., 
De cb: delicati e [ani in abundanta, 
$cioceo e quel,che dt depitti penſa 
Sattar(/ E ben che gli occhi paſcera 
La fame nondimeno via non ſe wit. 
Tat ſono quelis Spir1ti balords 
Che di ctancie,e menzogn ingordt, 
La werita chiara RA aa canto: 


Xe altro truouaran al fin che pranto. 
M 32 XXYII GzR 
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XXXVII. GERMANICE. 
Vas hiffts den Menſchen daſ er ſich 
Mer forget plagt for! undexlich} 
Lenrſhm {chon(was ſein Her begert 
Auf dieſer Welt)wiird all beichert/ 
Somcchterſ' m ſebſi Sorgvnd Mahe 
Vndbhelt ſein Hers gefangen hie/ 
Oaſ es die Weiſifeitnimmermebr 
Erlangen mag/das iſ jhm jchwer. 


KXXXV11, ANGLICE. 


Allrich men thincke early andlarte, 
Opon thar gould,andtheyer playr, 
And for greetrthey can nor cat, 
Ot ſucha good, and dayntie meat; 
F.itallwaves muſe how they might, 
Gertmore,by ropg and ryght 
Therefore the Death,is byterto them, 
 Whentbey shall verſcak all char ſame. 


XXXVI1, BELGICE, 
Den Riſen heeft ghenoech, hem te contenteren 


XYoaerden Apetyt/ntet er/als het behoeuen 
Van meer te begeſren- cap by net ceſſeren 
Dacr hy iſeudv >ſyn/moet bedroenen 
Hem yen de'wil alrpr p 


Meer en meer teC 


Doct bemſelfs prom yay nga | 
Hy tsdwaes die Axwly> leſt] om zy> ee ſteryen, 


XXXVYIILEMY. 


CHRISTIANA; 


4me. 


eruen, 
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 XXXVIII, ExmBrems 
NON APTVS EST REGNO DE 1 


1 XXXVIIL Gailice 
'B Cechatretier monſtre, aſa concnance, 
| Auoirlecccurailleurs quau labourage. 
Leregarderdertiere de{auance, 
Commeaveu Lotenſatcmme mal tage. 
Celvyauoit vn ſemblable courage, 
(nidicle vueil,pere, enta vigne aller, 
Erny3lla.Voyla quel eſt I'v/'ge 


L a mondain ſageen ſon diſimuler, 
XxX v1. La 


CHRISTIANA, 


XXXVIII, Lartine, 
Oh 1:arns ducis.non recto tramite, ſwlcos: 


' am len;ier eapturm Mens Vaga curat ops, 


Eta 476, 04Uutrs [os oculss intende labori: 
Aotns ets eeli ſede tenere locum, 
ALITER, 
Tt nift ſulro incumbas,wo1x ſe oleba reſo luet: 
Vomere equi quamnt ſplendidore ſecent, 
40 cults witis,nifi brachia innxerit vimus? 


Lno baptiſma, Dei nos niſi membra ſumus. 


XXxXVIII. HISPANICE, 
Nunca el arado bien ira 
Aun quetiren los cauallos, 
Siatras ' pombre mirara, 
Ynoeltaa derechodellos, 
Aſhclqu'aura comencado 
En piedad mas deſmaiado 
Mira atras, perccera, 


XxXXVIIL ITALIC. 

Ouel che la man alaratro a meſſa, 
Mai coſa bona fa,se de penſieri vant 
Diſtrate,o impedito dt nog9ty inant. 
Coſsi quel che Chriſto ſeane,c por lo laſcia, 
Mirando al mona e v1 ſuo! pracert: 
O Lira de tiranni,e dr perlirutort, 
Com mutil, per luy [ita norte poſera. 
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XXXFI1T, GERMANICE, 
Weil alfdeir Sorg/Arbeit vund Mithe! 

Iſt angeſteſt vnricht1g hie/ 
Sowirſtufehlen/das iwar/ 

Darumb die Mihe zum beſſern ſpar} 
Brauch deine Sinn zu GHttes Ehr 

Riche ſte mit Ernſt/nicht ohngefchr/ 
So wirſtu gliiflich fahren fort 

Mu Frewden fiir de} Hummels Pore, 


XXXVIIL ANGLics, 


Thon $halt not ger,opon thy boord, 
A bit of bread, of my word, 
Becauſe thou lookeſtan pther way, 
Andthcin Horſes oo, reſtand (tay; 
Butlabour ſtil,and looke before tl.y, 
Soshalrthou lee, is bur miſeri, 
Andrrough no man in hcauen comes 
It heſtilafrer ſuch labour runnes, 


XXXVI11T, BELGICE.' 


Slaet de Handen gen den ploech/ maer ſiet niet omme 
Dte Goghen/moeten nad' Ver / en niet eldevrs/ſien? 
Godt de ghedachten/oft de voren ghaenevomme 
Vmocht het oo ghely> Lohts Vrouw geſchten 

Op hartte ſfeenen/iſt quaet ploeghen in dren 

Daer nlet met al te ſaeyen/nochte maeyen ts 
Verloren arbeit/mach el wel viyen 


Hy is niet tehelpen / die niet texacyen is, 
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& preſlc des baſtards: 
ealafinſeront ars, 


£& de blancheur ornc. 
Lesquels ayantleur Dieu abandonnc 


EE SHBLLELIGCE 
De tous coſtez deronces & deeſpines 


XXXIX, EMBLEMA, 
Cepoure Lis ſe void enuironne: 


oy 
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Commelcſpin 


Pf 


entretient vi 
Ainſieſt-il du rroupea 
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Mais la vertu de ſes viues racines 


Viuanta Dieu, 
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CHRISFIANA, 
XXXIX, LATiNE. 

Ajprets,ut fir 1:4 quod /{at rUatce lizuſtrum, 
Horrentes ſuperat flozts honoze rubos. 

Xvn aluer [trepitus rter mens iuſta profanss 


Offcy ſantlum ſeruat Vbiq, decus, ,\f 
ALITER, | 
Fepres circundant hoſtiles l:lia, ſine, [ 
x: Lne v1 radicum candidiora patent, [ 
\/ Per 3 wavios caſes, per tot diſcrimima rerum | 
/ | 
/ 1n calum ire La crux ſacra ſigna dabit. | 
: / 
XXXIX, HisSPANIcn, [8 


Fil Foentre las eſpinas, 
Sulndez guarda ytu olor: 
Alli es del hombre a'honor 
Qu'en mil menazas y puntinas, 
El miſmo quedaqu'ante ora, 
Sin hazer mal, ni locura, 
Aun que<en prueuas repentinas, 


PR ——Xa=uA MASON 
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XXX1X. ITALICE, 
Com'll gialio ameno tra le ſpine, 
La ſua belta e 2rato 0as7 r1ſerua: 
Coſft il cor intiero paura mai nulla tiene. 
Ira mille anguſtte,na ſecuro {1 ſerna 
Quella ſo dezza e conſtanza bramata, 
E dallt nermict (ReſSs anc honorata 
Senza punts fallir ai tia che ti connient, 
XXXIX, GBR-= 


EMBLEMATA 
XYXXIYX, GERMANICE, 
Wenn ſchon die Welt ſich vbel helt/ 
Vndnach viel boſen ſtiicken ſtelt] 
Blcibt doch beſteſn der ſtare Held/ 
Wetchem Gottsforchtvnd Jucht gefelt: 
Schaw dieſe Rooſs ſchon pnd zart/ | 
Wiebald fendt man die Edle Art/ 
Auch mitren pndern Dornern witd/ 
Bleibeſtebeſchi>grdurch GOttes Schild: 


XX XIX, ANGLICE, 


The bush es of bramble, they grow fo ſtout, 
Toobſcure that flowte,round about, 
Becauſe no man hal thery admier, 
 Andpreſently,might defier; 
So will the wiked, that Godly Word, 
Obſcure with lyes, in this world, 
Burlerchem hynder whar they can, 
{rshall be ſeen, of cuery man. 


XXXIX, BELGICE, 


Ohelyc> de Lilte onder de Dornen blyffe ſtaert 

Hoewel ſy vanalleſyden woort en 

So0doen deChrtſtenen/dte Gods Woort neenett act 

_ (yn onder t*cryys dgerom niet aff gheweken 
T'veeft aen die vroom/marfelaers. efen 

Noe ſy door den ghreſt/t"vlerſc hedben onerwonnen 

Oheen pyne onrſien/hebbent by vreutht gheleken 


Diede Weixelt verlaten / veel lyden connen. 
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xL, GaLLIicz. 
VoyantliurerVaſlaut iournellement, 

Il eſt beloin de s&'armerde prudence, 
Ainſ1qu'auonsde Chriſt enſeignement, 
Quiet ſeul chef,& noſtre ſapience. 
Quandlefſerpentvoitle bras qui s'auance 
Pourle meurtrir,& que fa vie y pend, 
Nadeſon corps,ains duchef ſouuenance; 
Aprenons donc prudencedu ſerpent. 


XL.L 4- 
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CHRISTIANA; 
XL, LartiNEe, 
Letali ſerpens cum ſe videt efſe petendums 
Vulnere, ſollicita contegit « arte caput, 
Hic anime ſedes poſite,veriq, reeeſſus: 
Hinc ſþpiranda omn: corpore vita venit, 
ALITER, 
Flexibus ener(is maculatus corpore ſerpers, 
If wt eſt prudens,occulrt ante caput. 
Sic ſuperanda pys omnis fortuna fere nlp: 


Vt memores vite, ſint memoresg, patric, 


His? ANICE. 


Fl caudalos ſcrpicnte quando mater loquieren, 
Embuelrode ſucuerpoeſconde ſu cabeza, 
Mottcandoalos ticles, como fiempre en gran pricca 
Eitandoappriertados,v que los perfiguieren 
Tengan ttempre memoria de 1'anima ſaluar 

Fn Chriſto qu'es {fu vida;y iamas lo dexar, 
Suffricndo con pacientiacl mal que les hizieren. 


XL, ITArT1ce. 


Come tl ſerpente aſſaltato 
Da birato wilan,che li vuol dar la morte 
$1 trene in grro inuoltato, 
Coprendo d' il corpola teft in ogni ſorte; 
Coſ 11 Chriſtian perſegnito, 
Di ſaluar 59 aduertite 
In Chriſto lalma e tenernifs forte. 
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XL, GxnMANic. 
Ein Rabverrehe{elbſt ſeine Speiſ] 
 DOieNarrenredenjhreweiſ/ 
Ocrhalben ſcht euch weiflich fiir/ 
Daſjhrehiit alles mit gediir: = 
Seheandie Schlang filrſichtiglich/ 
Weieſieverwart ſo gar artlich 
Ihr Haupt/darinn das Leben blcibt/ 
Oamitbeſchilstſiejhren Lib, 
XL; AncLice. 
God thus commend vs to beivile, 
Notin vanitie,orinlyes, 
Burin his pure,atid holy word, 
Solang weeliuein this world; 
And not imniratet/at ſerpent, 
When wee 5/al heare ſuch diligent, 
Els will our God hcyd ageine, 
His kingdome,from vs ſo fine, 


CINIeS 


_— 


XL. Balcties. 


De Slanghe ſiendedat ſy woort beſtredet 
Dewaert ſy haer hooſt meer als deleden 
So moeten wy oock heden/oft mo does 
Stenna1'gheen daer bovenitsmiat hier þeneden 
XOant tts meer pls reden/Þat thoaſt int ſay ſoen 
Blyue/datts Chetſtus/te bekenner coen 

Voor den Menſthen/ wantwthooft lepthetleues 


Sy ſyn ſott/die de ſicl/ voordlichaangheuen 
xL1,EM- 
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x Li, EMBLEMA, 


-RER QVE, 


XL1i, GALLICE, 

Vn bel exemplc auonsen la colcuure, 

Laquellelaiſlc au hallier fa peau dure, 

Acelle fin qu'vnc neuue recacuure. 

Oltonsainhauce la pourriture 

Da vieil Adam la peruerſe naturc, 

Pourauſecondelſticnais & refautts: 

Cardupremiernous un auonsricn qu ordure, 

Mais au ſecond {ommes rendas Þ :t m__ 
YLILL& 


CHEKISEEANA 
XII Lartine. 

Ponere it metercs coluber reparabilts 4105, 
Et non; Nita peileyreſuratt bums, 

His Cxemrplo, prienas abiuc ſordes, 

Out vi in Chriſto vis muliore frut. 

A11ITER, 
Freiliens annt' m2 yrs lubrictus amous 


ASLLIEL) iqn 13HIOA To "04 OHH, 


£5 IOTICTES A CArHTUCHOTLS prints Caue fr mans; 
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LI, Hisr ANieE. 
Eiferpieme|cvicicz Caliiado 

Sa pil:- 1544 va d-xar 

AU 1 brea Dios Hamado, 

D. {us vicius {oc detooiar 

D-uc; aka dclecoupl. z:t 

Y tu voluntad pronto i. Zct 
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XLI.ITALICE, 
Tamwerhia ſerpe per gll annt rinnona; e, 
$1 ſtrange per Un bucco,doue la p. le laſcia, 
E a0: ti giouentu ſe vide rtornare: 
Coſſi & neceſ/ario che chi a Chriſto paſſa, 
Per rinuouarſs in lut,de witty ft ſports 
E;m heta giouentu la ſua croce tugit 
Guardato at tornar d'ul mondo nclia naſſa. 
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EMBLEMATA. 
XLIGERMANICE. 


Die Alten han verſtanden wol/ _ 
Daſjdfe Weiſheit vor Jahren ſoll 
Nickt regen ſich/derhalbendu — 
Scthaw hie mit fleiſ der Schlangen zu/ 
Wie ſieden alten Balck von jhr 
Abzichen fan vnd bringt herfir/ 
Ein newe Art/vndſchsn Geſtalt/ 
Diþ nubtden 5Menſchen manigfalt. 


X LI. ANGLICE. 


Many Philoſophers,and shylful men, 
They write this, for a certaine, 
Thartheſerpents in generall, . 
Doo ſtrippe theyer old skinall; 
Berwiext twoo ſtones, ſo cunningly, 
Which one may beleefue truly, 
Ofrchem weeshould exampil take, 
To ſtrife for go0d,and thar IL verlake; 


X LI. BzLcics, 


Gote wel dfe Slang quaet 1s van Lature 

Toth heeft ſy een deucht/dtewy volghen moeten 

Sy ſtroopt het out vel af/al hd bet hacer ſuere 

Soo moeten wy ood /ons 0ude ſouden boeten 

Den ouden Adam/ treden onder voeten _..._ 

£n ons vernteywen/door den gheeſk / tn ſyn Werder 
Men moet ecrſt befteren / foud* men naer perſveren 


Die men by tyts waerſchouwr/behooxt wel te mer 
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LIL GALLICE. 
Ce pot bouillants' enfle, & 11 haut eſcuine, 
Queen retombanr taliqueur 1 re{pand: 
Ainftenprenta cciuy qui preſume 
Partropdefoy, & Qui plus haut 5 eltend, 
En oubliantquedc ow il depend, 
Ecnondailleurs. Donc il taut qu'orgueil ceſle 
Car ceſtuy-la,qui fans Dicu va gr \mpant, 


Tombera bas cn dou leur &rriltetle. 
X L11.Ls 


CHRISTIANA 
XLI7. LaTINE, 
Altior inſurors fojtu.wvifane, ſuporbo? 

Sed capt; rmpendet dira ruins rn. 
Cornis. vt mmoadics bellantes 1onibus olle, 
Efſufo tm cineres ondty, tare {luant, 

ALITER. 
vs furit iviths aque,, prinzi-, exuberat olla, 
Ex paſjum E; "ks wertice pingue flutt, 
Failact mimnium qut villt confidere mundo, 
Alicr crit Phaeton: !carus altey erit. 


XLII, Hrsranice, 
FiaguaenVollaporcalor fublumada, 
Sabaxayencen 22s vieneal fin acaer? 

Aſi} ambicion del hombre exalcada 
Enlodo,oen verguenc1 al finſe ha deperder 
Pucs que foarznG Dios lo vanos abhorrece: 
Mas con fu bendicion los hamildes accrece. 
Tantoque lu baxez mas no le puede yeer. 


XLII. ITAaLi1ce. 
Dui veal come bagua nella prenatta, 
Ebolle pel calormn alto agitata, 
Ma deſſa Forlo ſuperaro, 
St perde ne cener cadendo, 
Coſſi quel che dal far di Fortun' malzato, 
Se tropps ft gonfia,nc! fi vien abb, ajjato, 
Ciaſcnn le beffe #35 [507 do. 
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EMBLEMAFA 
| XLII, GzxnMANTcE, 
Chriſtus der HENN ein Gleichnyſ ſpriche 

Jm Evangclio bericht: Fu 
We: ſich erhebt mit Stolg vnd Gut/ 
Den ſtxirgt gar bald der vbermuth} 
Diſt ſicht man an dieſer Figur 
Daſich die Wellen regen nur 
Von groſſer His/ biſi das dtc Spils 
Hleuſt ab/vnd kricgt dex Top ein Rig. 


XLII, AnGLice. 


Theflame.that thus mounr ſohigh, . 
Such will the brath pretentley, 
Extingviſche queit round abour, 
Thatnomoreschall,ſo high mount; 
Sothus,and wil, God the Prodigall, 
Bring them all,toshame and fall, 
Andcxalrethe humbil men ſti], 
Becauſe they doo performe his will. 


X LIT. BELGice, 


Den Pott/int ſieden / hem verhefft/en ſ{chuyme 

Soo dat hy onerloopt/en ſtortt het beſte 

Soors dte Ho0uaerdighen 'dreſyn Verſtaud uyt ruymt 
£*n bebonwt nier ghoets/dan den grondt/ tt leſte 

MM -ynt hy heyer al/ uyt ſyns ſe'fs nefte 

Y'i:er qheiyt den Pott woort ſiedent by r'.oter 

Qe on :ttmaer door den aheeft /tn ons aldereſte 


©%cnich ſweech beter ſtille/dan veelroemen hier. 
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XLITIIL. GALLICE. 
Tous appelez ſont bien par ceſtecloche, 
Ertoutes fois n'y vont tous quelleappelle. 
Cen'eſt raiſon poutantquelle ayt reprochs? 
Carelle faittoutcequieſten elle. 
LEuangileeſt de condition telle, 
Quiaſalutrour le mondeconuiet 
Mais nulne veur paruenir iuſquaclle, 


Fors ceux que Dicu achoiſfisa la vie, 
ME XLIIN, Lu 


"x ______ 
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XLII'I, LATiNE. 
: guattt. bt TH, a, ad caltm connucat 0mies 

Preco. nec 1n cuipa eil/[1quis adtjſe eget. 

Sic, terna Deo 7 vulgante erectile, frdin 
Laugu:s agit t, propria at ſibt fraudc malam, 

ALITER, 

Tympana [1x4 acdere [ 1n05,LU047, \Qrg,ctInes 
Fumoſis ner aim profuluere caſts. 

Omnes acciti:fod pritces £9uurs amantt 
luppiter,ardenit quos fide in altra vehat, 


X Lill, HispaNice, 
Porla campanartodos fun bien lImados, 
Mas fitodosno vienen,quienla puede accular? 
Atl Dios por lu boz,los ha bica convidados 


Maficodos no vienen,de quien ſc han de quexar? 


Del:No:mas en verdadde fu grande malicia, 
Porlz qual contra ft irritan ſ\u luſticia, 
Halta gue poriamas los viene a Concanar, 


XLIIL ITtAL1TCE, 


Titi ſon ben chamatt pe / for della campana 
A1a /e OW 7207 7 vengann ft fa l umpreſa Vana 
In quct che ne d vair,ne dt winir han voglta. 
Per la ace a"iddio cofi chiamati ſono 
T #utti,ma at venir eq: al wV0g'ta 70 hanno, 
Dt che potras coſtor,truonanaoſt in doglia, 
Piangerſi!d {ddie21i0.944 whe non obedirno. 


EMBLEMATA 
XLIII, GERMANICE, 
Was hilffts daſ man mit groſſem Flxiſ 
Au trewem Hergen gibt die Speiſ 
Dem der Vndanckbarfeit allzeitt 
Fur Wolthat gibt / vnd iſt bereit 
Kein Buſ zu thun aleich wie allhier 
Der Glockecnklang laut flinget/wie 
Man ſicht vnd hort/wer wipig iſto 
Der fomb herzuweilnoch 1ſt friſt. 


XLIIL AncLics, 


Tharlile bell, chus every one call, 
In his Capel conrinuall, | 
Bur no man comes,ſomuch I ſee, 
T hey thinkeall, itis to free; 
To hear tharpure Godly Word, 
Which Creiſt wil hef, that wee should, 
Bur goe you wiked,itis heyg time, 
To heare, and to folowe tha: ſame, 


X[UIII. BetG1cE. 


De Rlotk) roept eld inde Rerct te comen 

$&n blyffr erſelfs uyt/o0doen meeſten deel 

Elk veyſt hem te ſyn van den vromen 

Maer tis meer met den Mondr a's van Nertten heel 
Ken leet niet aent ZLuyen/maer aent comen veel 
Soots het met ſegghen/ 0o&X ntet te doene 

Maer met bewyſen / door ghoede YOerden eel 


Menich roemt hem/tvrocch opſtaen/en slaept weltot 
—_—FF=_— I 
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EMBLEMATA 
A LILY, EMBLEMA, 
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XLIV, GALLICE. 
Sur va corps mort & puante charongne 
Lesaigles ont leſens de $aflembler 
Pour vieauoir,& nen ont point vergongne. 
Ceelt beau miroir pour les cocurs enflamber 
Detous Chreſtiens, non pour leur refſembier: 
Caraucorps mortnarien pourlc dale, 
Mais au corps vifquiles veut raſlembler 
Pourles nourtir a lavie eternclle, 
| X L1V, Lk: 


CHRISTIANA, 207 
XLIV.Larins. 

Coruorum ingluuem proxcta cadanerayaſcunt 
Eſca aquilis eadem, predag, vulturys. 

Now ſic nojira fames:rediuuo corpore Chriſt 
Paſcuur,erernum non pereunte cibo, 

ALITER. 

Teroora diripinnt aquile,concurrite corut 

7 armatim ad [tratuin wile cadaner hum. 

Non mferus vielum dammns. cy miſcreſetmns viro: 
Chriſtus merced-m celitus inde parat. 


XLIV. HrisPAnTce, 


Alacarognamuerta para {1 {uiteatar 

Buclan con pricc« cueruos y aguilus r:p1ces 

4 quales vatlometan los hombres bien ſagaces 
En buſcar con laboryy cura, fin tardar 

De! mundoJos deleyres y venturas fugaces 
Dexandocl ſouran bien que Dios les quieredar, 


X LEV; FTALICE, 


Alla morta e fetida carogra, 

Gl: corut e aquile volan pe! fuo poſto: 

A quall /amil e tl mondo tutto guaſto, 

11 qual imgrato brama paſeerſi ai menzogua, 
Relle ſue ſporche e brutte volupta, 

Spreggiando & dato la gran benignita, 

Che ler la wits eterna at pura gratia dona. 


XLLY, Gzay 


EMBLEMATA 
XLIV. G38RMANIGE. 


Moder Glauben geſtorben iſt] 
Daiſikein Glark zu aller Friſt/ 
Ocr Glatiben der vns felig macht/ 
Derfſelb 1ſt lebendig geacht/ 
Vi.dererbcltin giuterruh = 
IPerfcſtiglichheitſhmnur zu/ 
DO. odte Glaub wird nimmermehr 
e{cttiget/das1ſt ſehr ſchwer. 


XA LI VF; ANCLICE. 
3h-r dead carin, inadiththuslye; 
; er pull the rauens flee allway, 
ace thyer tood euery hours, 
+-!r2cy all iuch queit devourc; 
; ur {oule calles for food Spirituall, 
:441ch is that beſt,to os mortall, 
1:5 ts rhat holy Sacrament; 
':appyis be,that will fuch frequent. | 


XLIV. BxLGicCE. 


7 p12tn,/ Ravens/end[blten Voghels onreyne 
> teghenalte leuende Creaturen vorby 

07 1.6: {y comen op den doot aes vieleyne _ 
£1 han verſadighen/van dre ftintende pry . 
© 0c;n die Menſten ate Gods leyende Woort vry 
**-1/24011/242” volghen baer vleeſchelycfe Luſſten 
15,07 YOcrefen des weirelts'0 hoe dwaes ſynſy 


= -1\-® Fir\Þ dedoot/vacr by mocht keuen inruſten. 
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EMBLEMATA 
_XLV, EMBLEMA, 


. 


XLV, GALLICE, 
Par yray amour tourl'Vnivers eſt fait, 
Ec parluyſeul couteſt entretenu: 
Parluy aufhi toutconduidt & parfaiQ, 
Erdeluy ſculauffirour ſouſtenu. 
Quiacecicognoiſtreeſt paruenu, 
En admirant ceſte bonte divine, 
Reietterace fol quon bande nu, 
Cauſede mal,& de toute ruine. 


XL Y.Lv 


CHRISTIANA; 
XLV, LaTine. 
Dit amor ſolids Mundum compage reuinxi: 
Idem &+ in offenſ6 fadere cuntia tenet, 
Hir ſi ctt1 caſta ſuſceptus mente ſedebit: 
1lline continuo cerns abibit amor., 
ALITER. 
Mens agitat molem,mundiq, infaſa per artus 
Lucentes celos ſpjritus intus alit. 
Lualfs amor ſuperum? ſuperos veneremur ouantes: 
Hinc pharetratus amor, ſit Cytherea procul, 


XLV, HyxSPANICE,. 

Dios por ſu grande amor el mundo ha creado; 
Porei rodoſuſtenta,porelnosllama aft, 
Enclquieretambien tencrnos, Apartado 

Eſte Divino amor,que todo tiene en (1: 

Nada podradurar; auſien defuentura 
Caycndo ſe perdrael mundo y ſuſtrufturaz 


XLV. ITAL1ct. 
Per wero amore il mondo fu creats: 
Per vero amore anchor & ſoſtentato: 
Lamor e quel ch'hozgi tutto gounerna: 
L'amor anchor & quel che ci da vita eternds 
Pur che | amor diuin habbiam nel cuore, 
Il qual ſe talto nezutto fi perde e muore. 


© a XLV.Gur 


EMBLEMATA 
XLF. GERMANICE 


2Per ſein Hers: ſtelt auf} G.Ottes. 2Mache! 

Bndinſcincn Gebotic!t; wacht : 
Derſetb vergiſt der Yppigkeit 

Welche die Wett hat auſigeſpreit/ 
Dcrhalben wiltu ſicher ſeyn 

Fur Fleiſches Luſt/ond bsſem ſchein 
Schlagauſdem Herken alles was 

Die Welt bethoren pfiegt obu mah. 


XLV.. ANGLICE. 


Wher amorand Fides is notuſed, 
Ther is cuery oneabulcd, 
Forthey arthat bringe alwayes, 
Kings, Princes, and encmyes; 
Toaperfe&tloue,and unity, 
andtoa Conſtantrrancquility, 
T herefore,one that can not them abeid, 
He is indeed of Satans Kinde, 


XLV. BELGIcE. 


Door ltefde heefe Godt/dte Wetrelt ghemaect 

Door lteſde/woort ſe oo&t onderhouwen 

Door baet des Duyuels / ts if ten valghcraect 

Ick ſpreet van Menſthen/al Mans en V:ouwen 
Door lteſde/holpſe Chriſtus/ upt baer denouwen 

Ny en begetrt mger Atefde / vox Recompentte 
Indandarheyt beweſen /gbeen ſcharten van gouwer 


Die weinich voor veeſnemt!/ is weirt reuerentie. 
XLVILEM- 


CHRISTIANA, 
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1k Sy || TRAHE,. 
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{8 ' XLVI. GALLICE. 
Ccluyquiaiamontelamontagne, 

A ceux quiſonren bas tende la main, 
Quieſt1nſtruitde Dieu, ſon frere enlcigne, 
Couiante ſoirla foy de main en main, 
Souuicnne toy que Chriſt eſt ft hawain, 
Qu1) nous a fairs tous enfans de ſon pere, 
Erquilpunitlecourlache inhumain, 


Tovconuerty,confermeauſli ton frere, 
X [VII a- 
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CHRISTIAN 


XLVI, LaTinEe, 


ALITER, 


Cautious horrentis paulatim ad 
Nos trahe Hyperborets aſperiors iugis, 

Paulus,amor Chriftt, tam notus 
Timotheum erudyt,cum Philemone, Titum. 

XLVL HisPANIEE. 

Quien primer cn rocca ſubio, 

La mano tiendeal ſeguidero: 

Aſi quien Chriſto alcanco, 

Deucenſcnar el compagnero, 

Porqueen viaie los humanos 

Precederan los Chriſtianos 

En ſu amotmas yerdadero; 


A, 215 


Non ſatis eſt altum montis ſaperaſſe cacumen; 
Ni tendas alys,qua potes arte,manum. 

Eit fidei ſolandus inops, dubinſg, 
Duom mens immota ſtat ubi firma tide. 


Salutts, 


culmina monttss 


Apoſtolus orbi, 


XLVL Iraticr. 


Il viandante auenao ſuperato 
L aſpreta auncamin,al compagno aiuts 
E trattolo a i il wviagee ſequita, 
11 Chriſtian nel camin di queſto 
D'il fratell aiutar coffi fa diltgenzs 

L-inſegna,lo ſupporta,e mena con patienza 
Efſendo di pieta e at gratie feconas. 
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mundo ingrate 
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EMBLEMATA 
XLVYVI. GERMANICE, 
Wenn du haſt vberfommen (Ehr/ - 
Fur GHttdem Herrn fiir andexn mehx 
Der halt dich recht vnd braych ſie auch 
Zu GOcttcs Eorjnicht bletb cin Gauch! 
HNiif deinem Nechſten wie du wei! 
So gibt dir GOtt ſen heikgen Geiſt / 
<)#dirdaſſelbig zehenfacht 
Wird widerumb zu Hauſ gebrache, 


XLVI. ANGLICE. 


When God hes thy, with riches bleſt, 
Soarthou bound not reſt, 

Burthelp allw-yes, the ſicke and poore, 
When they do com for thein door. 

Andshalrnortthinke,as he oponthchill, 
To dwell ther for euer (til, 

Bur God can him, from that bill, 
Pullrco ground, when he will. 


XLVTI. BELGICE, 


Dle op den hooghen Berd) gecomen ts 

Gelp dteoot op/dtenoch ſyn beneden 

Reyc>t hem de Hand/ſoo hy van den vromen (s 

Dee p.2n Godt beghaeft is mer wyſcheden 

Dte help ſyn Broeders want t'jpn / ſyn leden 

Denckt d3t Cizriſtus Gods Soon ont ſyn erven gemaect heeft 
Cont ghy ntet 2nders./ſoo helpt met ghebeden 


w_ Chriſtus die voox ons den Ooot gheſmacck 
hceff, 
XLVILEM 


CHRISTIANA, 
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EMBLEMATA 
X LV HH. EMBLEMA, 


XLIVIL GALLICE. 
Commelaronce,enſuyuant ſanature, 
Vaderechefracineenterreprendre, 

Tout hommeauſh,terreſtre creature, 
Nepeutde oy plus haut quen terre tendre: 
Combiecn que Dieu aſſezluyfaceentendre 
Que d'icy basne vientrien que martyre. 
Mais au bien eſt Feſprit fi foible &rendre, 


Que la chairicceen bas touſltours le tire. 
SYLVIT 7 xr 


CHRISTIANA, 219 
XLVII, Lartineg, 

Natus hums d«jpetlat humums,e terreftria tots 
Corde peteris.celo querere nefcit opes. 

RAempe rubo ſimilis:nam,cum furrexit in alium, 
Radices ſuroma fronde recuruat humo, 

ALITER, 

Caudicihus ſalices [ctttis mortuntur in arus: 
Sed rubug.c ſentes ſpante ſus veniunt. 

Os homini ſublime dedit\calum, videre. 
Iuppiter;ex animis, ſi miſer heret humi,eſk, 


XLY11, HISPANICE. 


Como la farcadetierrafalida, 
Latierra buſca,y alla senclina: 
aſſicl hombreen toda ſu vida. 
(Hechoderierra,)fiempre la mina, 
I Buſcandoalliproſperidad, 
aunque Diogporſu buondad, 
Alciellollamayencamina. 


XLVII, ITALtrics 

Il rubs della terra nato, 

Inuerſo liſteſſa smchina, 

E riprende in let racing, 

Ceſa e lhuoma naturato 

E rome & di terra preſo 

Coſi a let 5'e twtto reſa, 

Se da Dio non ne view ritratto: 


XLVYII, G1 


EMBLEMATA' 


XLVIIT. GERMANICE. 

Nicktſtelt euch wiediebsſe Welt) 

Welcher das zettlich nur gefclt/ 
Nichtden>tdaſjhr ſeydvon der Erd 

Allein genommen/daſ; jhr werd/ 
Wider zur Erden/denn jhr ſeyd/ 

Ein Ebenhild von GQtt berett/ 
D:mſelbigen gebt widerumb 

Was jhr habe von ſeim Eygenthumb. 


XLVII, ANncLICE, 


I wonder,that thie men not will, 
Inthis weld, conſider ſtil, 

That they ar batearthand duſt, 
Andagcin to mould they muſt; 

Torn:Burthey wilnotthinke opon ſuch, 
Alon, howto getriches much, 

After whichrtheydooallway, 
Muſe by nigt and day, 


XLVII. BELrcicE, 


Ghelyc& den: negelentfer wedrom wortelt tn d'aerde 
Alſo 00> den Nenſch/dte van aerd ts comen ſaen 
Herworttelt weer in d'aerd/ dfe haer eerft baerde 
Het Eindr/moet weder/tnſyn Moeder ghaen 

£Er woort vertelrt van dte het voeyde vor gen 

E. 64 wederom/ daer tn verſteruen 

Ghetyck het toeghaet met het terwen graen 


Waiic Vleeſch endBloet en can ſop Gods Ryck nick 


erucn, 
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XLVIIT, Garrtice, 
Leloup,Vagneau,lelion furicux 
Paifiblement repairenttous enſemble, 
Leluif,le Grec,le doux; le vicieux, 
Au vray repas Dieu par Chriſt cous rafſemble: 
Au cccur Chreſtien eſtrange point ne ſemble 
Qu?ynisſoyons renez par Euangile. 
D'vn tel accord Satan eſtonne tremble; 


Mais nous fauons qu'aDicu tour eſt facile. 
; XL V111,L4 


CHRISTIANA' 
XLVIILI. LATINE. 
Pt blandus canis,es facilt iam corde leones 
Cum mts vertunt carpere gramen ouc? 
Hec concors rerum facies,quum pace renata, 
Diſcidy toto deſinet orbe furor. 
ALITEZR. 
Cum canibus timidi veniunt ad porula dame 
Tam lnpus & pecndes,quam leo,gryphes,equi. 
Rava fides hominum,rara eſt comcordia fratrum, 
ues limul omnipotennad pia caſtra vocat, 


XLVIII. HrseAnice, 

Otiempos deſſeedos del Meſlias venido, 

De paz y de proſperidad; 
Quandodexandoel coragon refiido, 

Con manſoamor, y picdad 
Les hombres conſi,y con Dios conciliados 
Serandeſu fierdad,y temorhberados, 

En cternalfelicidad, 


XLVIIL Iraiice. 


Beati terpi di deſiata pace 

Luands gli oat e riſſe via ſolti 

Seran tra gl huoms,a amor inſiem raccoltt 
Lucera a'l vangel'la proſperata face. 

le: Al hor arr fs potra che col lupo l agnello 
ble E il fiero Leon,cacciato aal ceruells 

La fierta'natural, ſi paſceran in pace. 


XLYIIL Gzzs 


EMBLEMATA 
| _ XLVIIL GERMANICE. 
NVolt GOttes wer die Zeit ſchon do 
Daſſich verglichen het alſo 
Die ganse Welt/gleich wie es war 
Fir Adams Fall/ohn allgefahx 
DOcnnwirdes ſozugehennur 
Wie man ſicht hie an der Figur 
Dah allenthalben Einigfeit 
Iſt zwiſchen jedertnan beret, 


XLVIII. AxcLiics. 


Seechowrhis Lyon, Wolue, and Lambe; 
Togeder by an other ſtande, 
No Dangerexpe&es one from an other; 
Burrhey dooeatall of one fodder; 
So5hail a Iew, and alnfidell, 
Imbrace one day, Criſtes goſpel, 
For fuchableſlcd and ioyful day, 
Let us to God, pray allway. 


XLVIIL BzLi61ct. 


4 | Den Leeuw/den Wolff'en d' Lameken /1'ſamen 

4 Bchiden in vrede/een Hoop Ghoets ſonder twift 

Soo waſt tn vorleden tde/nut nioet inet ſh)amen 

Te verhalen/hoe ſj lewen/die bun Roemen Chriſt 
Sonderling/alſſer Goet oft ghelt/fs in de k1ſ? 

S00 ſyn Brooders/en vrtenden/ergher als die beeſier 
Als temant/maereenen pennine /ev miſt 


Wenſcht ſyn Broeder/wel by de helſche gheeſien. 
xL1x.EM- 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
XLIX, EMBLEMA- 


S=———=—Iopo ues 


XLIX. GALLtct: 
L'hommeendurcy, par-ſon orgucildecen, 
Dir que ſon cceuureauciel leiuſtifie, 

O fol. qu'as tuque tu rayes receu? 
Sil'as receu, doncneten glorific, 
Eracela,quin'eſtrien,ne re hie. 
Caraceluy ſemblable ie te yoy, 
Quinecroitrich, &atous certifie 
Le monde auoir eſte cree par ſoy. 


XLIX,L, 


t, 


CHRISTIANA; 
XLIX, Latin. 
Tu igitur virtue tua peperiſſe putaſti 
Tot bona,dinino munere parta tibi? 
Demens:ingratum quem vana ſuperbia reddit: 
Neſcis,non propria luce micare facem? 
ALITER, 
Finxerat ex limo vanws ſimulachra Prometheas, 
Caucaſijs aquile rupibus eſca dais, 
Eft celi.rerumg, hominumg, aterna poteftas, 
Vude opera,unde ndes:cetera vana putes. 
XLIX, HisPANI1CGE. 
Olocoignorante.quepienſes loquetienes, 
Dedones y riquezas, venir tododeti: 
Mirala lambrelaqualen cu mantienes, 
Dedondeviene que reſplendece aſli? 


: Aſfitambien rus dones,de otro ſon venidos? 


Esaſaber,de Dios, quelos 9+ = OH 
Para tu ornamento,y el honordefi. 


XLIX, ITAL1ct. 
Come la face non da ſe,ma da altrui acceſ4 
Luce:coſi e lhuon'di vari don ornato. 
Non: ha quell; da ſe,ma Dio glieh ha dato. 
Pero ben ſcioccs e quel,che per wana conteſd 
Sern'gonfia, ſuperbo,come { riceuuts 
Non gÞ haueſſe,ne per grats ottenutt, 
E 30/a abuſar,con temeraria impreſa, 


P a XLIX. Gn: 


EMBLEMATA 
XLIX, GxzRMANICE, 
Esimirleyd/ vnd dawret mich/ 
Daſh mein Freundgar nicht jchemcet ſich 
nd meynet daſ; cr ſelber hab 
Exworben all ſein Gut vnd Hab 
 Ourcheygen Wigvnd groſþ Verſiand 
\ VBndiſtdoch nur ein lauter tand/ 
Sihe an ein Liecht wenn es brent lahn 
Wer hates laſſen ztinden an. 


XLIX. ANGLICE. 


If thou artrich, and ſapient, 
Inthis world,or eloquent, 
Ofthis andall,thou or thein gould, 
Becauſe you both,ar but mold; 
Norartthefirſt original], 
- Butalon, God Erernal]; 
Tohom wee s5hal, the glory attribute, 
Becaulc he alon ſuch thus deſtribute, 


XLIX. BELGICE. 


Den hertnecktghen Menſh/hoouaerdich vermeten 
Meynt dar ſyn Verden/den Gemel wetrds / iyn 

O ſort/wat hebt gby/laet my dat weten 

Dat ghy ntet ontfanghen hebr/tmoet v vercletrt/ſyn 
Hebr ghy ontfanghen/al v exſpetrt/ ſyn 

XOat dorff ghy vdan dies beroemes/ 
XOeet ghy ntet/dat al vleden maer ſtoffen eirt/fyti 


Die hem ſelfs xechtucirdicht! ſal Gott yerdoemen. 


L,EM- 


CHRISTIANA, 


EMBLEM ATA 
L, EMBLEMA 
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L, GALLICE, 
Sid'vn bon vin quelcun veſt enyure, 
Faurt il pourtantquela vigne onarrache? 
Le ſain& Eſcrit ſeul bon, droir, iulte & vray 
Faut-il oſter pource qu'aux malins fache? 
Non: mais pluficurs onreu leccocur filache 
De regreter que lecoln'cuſt rompu 
Sain& Paul rombe,parceqwau vray la tache 


Ilmonſtreaudojgrque couurir ilz a'ont peu. 
LL 


CHRISTIANA 231 
LE. LATINE 
Ne vites wverte immerit as:1ibi crapula tantuns 
Extirpanda.tui crimen onusg, mali, 
: Nec diuina welis abolere oraculs:bellts 
Non dant cauſam, hominum que ciet impietas, 
ALITER. 
Noe cur Lapithe exeritis ſarmenta,putando? 
Vinum null mals eft cauſa:;ſed ebriet as, 
Biblia;ſcripta Dei digitis,inuiſa nocenti, 
Paulusg, : infetium in ſcelus eluitur. 


L, HISPANICE, 
Noeslayigna 0 loco, quel dafio te hahecho, 
Mas cI maldittoabuſorte callento cl pecho. 
Elvino es donde Dios, dado por allegrars 
Mas fi abuſas del,que puedes efſperar, 
Sino punicion detu ingratitud 
Porlaqualel buon don mudado ha ſu virtud? 


L.ITALICE, 
Non contro alla vite tt det arrabbiare, 
Per mille mali che | ebbriaco ſente 
Mes dal abuſo ti doueni guardare 
Per non cader in quei d:uerſ; ſtents 
Co(ſi a Þ Euangelo non 1 deu imputare 
Chil mund hog g'e pien di ripe torments 
Ma ben a la maiitia che ne voul abuſare, 


P 4 L.GtER- 


E MBLEMATA 
L., GER MANICE, 


Dicedle Gab der Rebenſafft 

Von GHttdem HERREN ſelbſt geſchaſfe 
Zu Nus def Menſchen/dich nicht bringt 

In Vngluck/da dirs nicht gelingt 
Sonder dcin eygen ſchuld es it/ 

Wellduein voller Zappe biſt: 
Deſaletchen die Religion 

Vervrſacht fcin Sedition. 


L. AnGL1ics, 


King Lycurgusthroug Sparta lande, 
Did giue erneſt Commandement, 
Tharall che plantes ofa wein, 
Should becut downepreſcntly; 
Becavſethe men, doo God abuſe, 
When they of ſuch, make aule, 
Bur ſce,the wein is not infaur, 
Alon he, thatdrinkes much at. 


L, BELGiIcCE. 


Iſt dat den Menſc) hem met wyn ouerladet 

Daer van droncken/en Franck wort/ ſal men dacrom 
Den YOynſtoct nyt roeyen/dat hy vſchadet 

*n 1s ſyn ſhhyldnter / macr tts veyghendom 

Sootſt ooct met Gods YOoort/dat wordt sltm en crom 
Ghetrocten/al had ſy cen waſſen neuſe / slecht 
t'/misbrnyd maect deſectten/en net deletter ftom 


Het ghoetomt/quaet/teverderuen/ wacr onrechk. 
L1, E M- 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
LI, EMBLEMA. 


LI, GALLICE, 
Voicyquieſt trouſſeeſur ſes reins, 
Voulanrc parlamonſtrer fadiligence, 
Chandellesa brulantes en ſes mains, 
Les oppoſantal obſcure ignorance, 
Ellen'a point auece elle accointance: 
Ains veut yeillerenatrendant ſon maiſtre. 
Veillons auſſi, & chaſlons non chalance, 


Le maiſtre vient, & ia ſe fait paroiſtre, Y 
LI.La 


CHRISTIANA, 


LI, LATINE, 
Excutite,admoneo, pulſe caligine, ſomos: 
'udicis aduenit tempus & hora Dei, 
O vigiles aperite animos,incuria ne vos 
Inipia terribili deprimat exitis, 
ALITERA, 
Lili in Enrota gradiens ſuccintta pharetram 
Fert humere,exercens ſiue Diana choros. 
Sic pitio hec chlamydem,vigil elt circundata limbo 
Hortatur faculu,thure, adeſſe Iouem, 


LI. Hiseanice. 


Veladconlumbra cnciendida, 
Cenidoslomos:tiempo es, 
Deeſperar ya la venida, 

Del gran Eſpoſo:Cercano es 
Afnquenipor ignorancia; 
Nideluſtroſa negligescia 


Enſuiracuygas renida, 


| LI. ITALIcn, 

Vog zhiate, perche 1empoe, 

Co'lumbi cinti e diligenza, 

11: ſponſo giavicino e, 

Per dr luy venir in preſenza 

Columi nelle mar acceli,, 
E che mai ne fiamſupreſs 

Di folFe brutta ignoranza, h 

LI, GzR- 


EMBLEMATA 


LLGERMANICE. 


Wachtauff weil GOttes Wort fo flax 
Vor Augeniſt vad effenbar/ 
Bnd priiffet ewer Hergen recht 
Daſh jhr nicht bleibt vuntige Kneche 
DOte Stundiſtda/werd jhr die zett 
Verſcumen durch Fahrlaſſigfkeit/ 
Dencktan mich/ daſs euchall Bngliick/ 
Vid vberfalln im Augenblick, 


EF ANGLICE. 

Wake op vouw:ked, and repent, 

For Crcift will come toludgement, 
Soon: T herefore pou need before that light, 

Be cxringuiſt from you queit, 
Which is thar holy Godly word, 

That shines fo bright in this world, 
In which weeshall by night and day, 

Vs excrciſe,andlern alway, 


LI. BELG1CE., 


Dees diltqentte is wakende met lichtten 

Om dedoncerheyt/ des XTachts te verdryuen 

XOant men canslapende / ntemand ſtichrten 

Den Blinden hoeft gheen £1cht/tot leſen noch ſchryuen 
Dies |aet by de Zamp ſonder Glee blyuen 

En verleſſq;en/dewy!ſy hem ntet nutt ts 

S00 doet d'onwetent/in Gods YOoorts verſtynen 


Hy vrceſt dwater dieniet cn weet/ hoe diep den putt 1s. 


LIT.EM 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 


L H, EMBLEMA, 


LIL. GALLICE. 
L'Euangileeſt comme feu eſtime. 
Carauſh coſt quelon va lepreſcbant, 
Lemondeeneſt tout ſoudain allume. 
Mais cela vientdela part du meſchant. 
Ce cu brulant,glaiueadoubletrenchant, 
De tous coftez viuement coupe & brule; 
Delvnepartpurge For & [argenr, 


Dautrceilconſume &lapaille &1'cſtule. 
LILLE 


CHRISFIANA 
LII, LaTins. 
Alte Dei flammas wox zoo ſuſcitat orbe, 
Dum nimis auerſo mens mala corde furit. 
Sed pia mens humlis paret.Sic excoquit afrum, 
Et paleas eodem deuorat iene focus, 
AtTTER. 
Tenta vis verbum Domiint,ef cieleſtts origo, 
Vis accenſa jologeft enſis viring, ſecans, 
Scalicet argentum ſpettatur & towbus aurum: 
Stc pendent ſontes ſupplici enſe,rogs. 


239 


LII. His PANICE, 


Tuogos y llamas crecen muy enciendidas, 
- Portodoel mundo oyendo predicar, 
El Enangelio para al ciellollamar. 
D*eſto el cauſa no es, mas la malicia humana. 
Del rodacciauia rio cs la obra yana 
Pues quel oro es prouadc;jlas paias conſumidas, 


LII ITaLrcs: 


Al fuoco & ſimil I Euangelo: 
Perche douunche & predicato, 
Diira e di [degno,e di mal zelo, 
Tutto vien ſubit infiammats, 
Fra tanto ſi vedon nondimend, 
Pruouati i cuori ne qualiſono 
Pazhe bruſate,e For purgato, 
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EMBLEMATA 
LIL GxzRMANICE. 


Das Gottlich Wort geht vberall 

Ourch alle Land mit groſſem Schall / 
Daſſelbigpriifft der Menſchen Hers/ 

Beyd gutvndboſ; ohn allen ſchers: 
Da ſicht man welches Hers iſt rein 

Oder welchs fiihrt den ſchcin allcin/ 
Gleich wieauff einer Fewerſtet/ 

Das Stroh verbrent/das Goltbeſtehe, 


LIFE Anciice, 


Nothing is, that can indure, 
Alon thar gould,which is ſo pure, 
The flame ofhire, bur wil combure, 
Like ſtraw, and goe awvayin fume, 
Soshalthelyes and Superſtirione, 
Otrhewiked men, ſtil conſume; 
Bur Creiſtes goſpel, in this world, 
Shall be permanenr, lyke that gould, 


LIT. BELGICE, 


Gods YOoortis als een loopendevier/ras 

Al de COetrelt door comen/te verlichtten 

Net ts nu Abondarnr/daert poor defer? dier/was 
So0 ſalt ook verghgen/dacrt niemant can ſiuchtten 
Gerverteiri hoy'ſtroy/ſtoplen/ licht van gewtchtten 
Mer i'gout purgeret/tot dat het fyn/ts 

Dus houwet/als ghyt hebs/ wit v daer 119 richtten 


NMenich macct/dat den ghoeden wyn/ hem fenyn1is. 
"Hz L111.EM.- 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 


LIII, EMBLEMA 


"M.; k 
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© +. YUAUT EN TOULES pars fon Corps; 
1 Vn amy contictaia, 
 alangueatous accords, 
vu reps que ſon cas eft pattaick,. 0 
+ foitimal,i] tient tout POUT bien latct, 
Sy VIz3,aum:pointac confeur, 
"PUAG!IAcNn Dc an Y Ge taiCt. 
24 lv.orands out tcl threfor altent, 


L11,Lz 


| 


CHERT TIANA 
LIIL LaTins. 
indefſe;]a.comes, ſed tautilu alrag, greſſus _ 
Perpetus ſequitttr paſſtbies umbra tuos. 
New ſects ,appoſtto gut ſe MEentitur amicuns 
Ore,tuas (auats ad ſua lucra canit, 
ALICER, 
mhralwyel, \ * 
Vmbra(velnt mimns) ſequitur quocung, Voary: 
Blandag, minſtarum-puluerulenta cohors, 
Anle mille inter layuas wh1 fidns Achat?s 
Regumfwubi gnatont cura ſalutss abeft. 


L1Il. Hiseanice, 
La om bra Gegue el CUOFrPOo finiamas S'apartar, 
Vayaſe porcl lode,o limpio lugar, 
$.na bel figura diadulador maluado 
apruoua todo:todo viena ſu grado, 
Pero mouſtratambiegycomo es el fiel 
ConfeſſadordeChtiſen ci mundo cruel 
Seguidodelacruz,lin iamas lo dear, 
LIIL IraLiice. 
Il corpo ſemper vien aa bombr* accompagnata, 
La qual uo'Viaſcta mat douunche quelio vane. 
ve. Coſſi Padulatore ſemper wien 1 campagia 
Cogranal, e con luſmnghe caute git tier a bada. 
Ma anch'eil Chriſhan per tutto accompagnate 
Di milbaduerſita dounnche ve truouato. 
E quindi ſempra Dion piamti e dolor grids. 
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EMBLEMATA 
| . _UCTIT1H, GEBRMANICE, 
| Dem Schatten fanſtunimmermehr 

Entweichen/obdu ſchon fleuchſt ſebx 
Sotiſterdochdernechſi bey dir 

VBnd gleichwol gibt er dir fein zicr / 
Sonder du muſt hm fiihren mit 

Bndauch erttehrn das 1ſt ſein Sttt/ 
So gibtdtr mancher gute Wort 

Auf daſi er (<a ſein Nugen fort. 


| LIIL ANGLICE, 


A man may runne,wher he will, 
His shadow if behind him ſtil, 
And will norleauc him ſolonghe goef, 
Inshineof ſunne bur followekloſe, 
Sothuſthiſworld,it they see one rich, 
Followea man,alon for ſuch, 
Burifthey perſeue,that he iſ poor 
Such one muſnot,come ncerthe door, 


LIII. BELGics, 


Ghelgct de {yaduwe/ons volt alt 

! Dre man nlet can ontghaen/noc) whken 
ſ Soo volcht ons dent booſen/laet ons gheen ret 
| Al ofx hij ons vrtend? waer/maer r'ſpn practiffers 
"ol Dusblgfrin Gods weghen/wilt niet ow FyFets 
il | Op dat v de ſ<haduwe/ntet voren come 
ll | Maer vol ghi\de deuchr/dte ſal vbertjFen 

| Vane die albije geir en/bydevrome. 


L1y.EM:- 


CHRISTIANA, 
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ole, 


ch, 


edoor, 


EMBLEMATA 
LIV, EMBLEMA, 
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j LIV.,GarLtice. 
Ceguieſtoirpournourriture tue, 

Wil Comme voyez ceſte belle chandele. 
iN Ainſien prend a ceſtuy- la qui mue 
WW La verite de Dieu, par fa caurele, 
| Mi Bonnedelſov:mais eſt parlinfidele 


Souuent tournee a ſa damnation; 
[2 Eraucroyant donne vie eternele, 
| 389 Lequellatienrau cur ſans hftion. 
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CHRISTIANA. 


| _ LIV, LaTiNE. 
Ardebavs, puro clariſiima lumine:/ed 1am 


Me cera extinxit qui mitt # foes erat. 
Tale Dei verb. eft cordi Jes, br ofanc, 


Puod menti prebet pabula / anllapie,” 


ALITER, 
cd pingut,fgrog, brtumine ted 
Exitium accenſes, fomes ineſtq, ſimul, 
Fgide Gorgoz: '4 rapes 7.ritonſa format; 
ludicio | & cogent Biblia adeſſe res, 


I.IV, Hisr AN1cre, 
_Elfcbolalumbre manriene 

| Mas rambien la puede extinguir: 
Elmiſmo la palabrariene 

De Dios, que da muerte ybiuir, 
Muertc a ios impios deſoftrada-” 
Vidaa los pios deflcada, 
Puracon 0s tempre biuir. 


LIV. Irailcr, 


La candela erctta dal ſeun wien nutrita, 
Aa fe Þ muerti eftirita ne r1imane, 

L ifteſſo la parola dr Dio fa, vatts, 

Che wit opra e morte nella ment humane 
Vita ne pt #,che con humilita 
L'apprendon e anard in ſerz1 ma lignita 7 


Mort ins ques che C, — per opinion \profant: 


4 LIV.G2n- 


EMBLEMATA 
LIV. GERMANICE. 
Das Liecht vom War brand licchter lahnj 
Jekt wirds vom War gar auſigethan 
Darvon es ſolt hell brennen flar/ 
Eben darvon verleſchtes gar: 
Sihegleichcr weiſ; das Gottlich Wort 
Die Frommen beſſert hie vnd dort/ 
Aber der Gotiloſen Geſchlecht 
An dicſcm ſich zuergern pflegf. 


LIV, ANGLICE., 


Ididalwayes, borne very bright, 

So well by dav,as the night, 
Burnow mein norishmenr comes ſo faſt, 

Which wil extinguish my ar laſt; 

Lyhe wiſe may the wiked ſtil, 

Confider that God will, 
Comeoneday and doothe lyke, 

No marterit they {uch mislyke. 


LIV, Brrcice. 


Als men een Fetrs/laet oprect/ in den Fandlaer ſTaet 
Syſalvltichtten/maer foo men die oniFeert 

Sally verleſſthen/ſo01f? oot met GoT's YOoort gedaen 
A act ment tn ſyn verſtandt/ blyyen oor Ch: 111238 cert 
{al ſyen een reuc des !evens/tot t'{even vermeett 
Reerreenent om/ ſ00 tft eenen reuct des doots/ tor den Dootk 
$Eenen ſteen des aenſtoots/dte verplet cn verſeert 


Sulck misbruyc>t het ghoet / dat hem quaet wortin 
den nook. 


LV,EM- 


CHRISTIANA. 


*ot | 
tit 


- M.- 


EMBLEMATA 


LY1I, EMBLEMA. 


Lv, GALLICs, 
Voicy qui veutquepreud hommeonle pea!: 
Pour ſoin habit,monſtrant fimplicite, 
Verite cache,& n'yaapparence 
Queen ſon loleil airrien qu'obſcurite. 
Ainſien vaind'auoir Chriſt veſt vante 

' . Toutmal viuant, ſe nourriſlant en vice, 

Chriſt vray ſoleil n'eſt tamais ſans clarte. 
On -f 13 for rouſtours luir laiuſtice. 


CHRISTIANA, Mt” 


LV. LaTrNEe. 
Philsſophum longo ſimutans veſlimine, falſa 
Oninta de puro dogmata Sole refers. 
Diſce prins,quid fit verum ceonofrere lumen, 
Non niet obſcura note ſerena ates. 
ALITER. 
Felatus flupidus watis Calchantis amitdum 


Vult dict Daniel, fimplicitatis amans, 


Viſne Numa Egcriam:tibi Phabum ſacra dediſſe 
In tmebris2all ſol inſtitie Deus eſt, 


"Np LV, His? ANICE, 
| f Deſabioy Iuſto tienes Paparencia, 
Fes Encl veſtido y mina:masen tu pecho, 
== [Noay qu*oſcuridad y botaignorancia: 
' JINolumbre, mas tinieblas,como vn ſol cotrahecho, 
Afiquien de Chriſtian, nombre cienc y vicioſo 
Biue:Chriſtian no es:mas como caudololo 


Entinteblas erernas ſe hallara deshecho. 
LV. Ir ALICE. 


Vn contrafatto lol da ſe non puo dar lame: 
Anchor che lo indori, ſemper riman oſcar. 
Figura e dt qael che di Chriſtian il nome 
Porta. cot [apparen: 4 at doitto,ma ſicuro 
Non cura 1 vero ſol.ne di moſtrar n'ha curs 
ume ju pieti non fitta,ma clve vera: 

Tal in tenebre man'col cuor maligno e dare. 


LY. Gzz- 


EMBLEMATA 


LV. GERMANICE, 
J Was hilffts daſi du gekleydet biſt 
Whieein fluger frommer Sophiſ 
VBnyd alles was duden>ſt ond thuſt 
Darauff niemand/du ſelbſi/nicht fu} 
Ynd wilt gehalten ſeyn darfiir/ 
Als wenn dir alle Ehr gebiir] 
Gewiſlich in der finſker Nacht 
Hat nie die Sonunein Liccht gemachk. 


LY. AncGL1cs. 


Thou deſfireſt, that wee shall marke? 
Therru ſonn shine,from the tarke, 
And (ce,thou canſtnorſelte ſuch diſcerne, 
Wharta cauſe hes one of thy tolerne? 
But thou needeſt ſelfe ſuch firſt ro knowe, 
Beforethou canſt to others shoive; 
Such deceiuers,wi] come to you many, 
But do not you, giue credit to any. 


LV. BELGICE., 


Deſett/wtlt dat men hem a<<t/voor gheleert / en wys 
Om ſyn Cleed'ren wil-en het deuoot aenſien 
£18 macr eenhandt vol ſonnen/namyn aduys 
Daer toe verdoneert/ oft tn Eclipſis miſſchten 

' Chriſtus/dte Sonn der Sherechttcheyt/tn dten 
#n ts gheen Duyſternts/ maer louter claerheyt 
rect dat Bruyloſft cleet aen/ dat ſal eere bien 


Een leytaen uytweyſen niet / maer aen ds waerheic. 
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EF TIC LICE 
Ceviovslourdaurcourbe dcious facher”t 
i:cincatcspicdslaloy dec Dieu lans bun, 
D'-amaincsloixtoutainhlonte charge, 

{Cu dJantque Dicurecoitletout par compre, 
Du droidtdiuin cependantne fair compte, 
Ou ii deuroit pluftoſt ſalur chercher. 
{ecltardeau doncluy tournca mort & hountc, 
Ln frnoralitTecfus Chrilt & fa chair. 


vw + 


LV Ia 


CHRISTIANA, 
 _ AaÞ&VL Larinsg, 
Iniuſto feſſus munadl ſub pondere,leges | 
. - Diumas pedibus fanctag, tera traho, 
= Sed mihi quid tanti refernnt,niſt damna,lebores? 
= gCrius amor Mundnus,diſpiicet ille Deo, 
AL1ItEeR. 
Tarnquan Atlas relorum axem,bic, qui wertice -fulcit: 
Faſce Dei leges ſub graniore trahit. 
Dn1te tot vc lliinem,ch quid lep1bas exples; 
vin fatiet mentem ſþiritualts amord 


ab L vi. HisÞANIcs, - 
Impoſſibil rees de dos cargas leur, 
Anfite conuiendra la vna alla hechar. 
Aſhlosqueel mundo encima han cargado 
Y codauiaquierena Dios {eruir 


Tendran ſiempre ſu Leyalos pies ataccada 
Para poder afſial mundo bien cumpli: ; 


LVI, br a_94. 
Sotto la dura ſoma a'tl mondo gemenas. 
1.4 lege d'idadio a 1 pied! attaccata 
Traho per terrascoſſi ad ambi ſeruenas. 
Ma che guadagno fo di tan dura giirnats 
Grande la ft fi tica,mma nul, 'Futto: 
E Logho e Vopra indarno ho perduto: 
#0; thi al mondo ſerur,ldato ip rigettas 


LVL, Gans 
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EMBLEMATA 
: LVI. GERMANICE. 
Ich brauch mich ſehr ondregnmch faſt] 
Hab wider Tagnoch Nacht kein raſt/ 
Ich lau}f vudrenn nach Gut vnd Gelf 
YVnd was mir auff der Welt gefeit! 
Las Gottlich Wort mir nicht gefcit: 
Vnd wenn ichs hab auffs beſt beſiclt 
Werdich nur miidvnd matt darvon / 
Vndfriegim Himmelauch kein Lohy, 


LVI. ANGLICE. 


I fer ſake no paines, by ſca and lande, 
Togermuchriches in my hande, 
But Godly word,l Itaue behinde, 
Ar my hiles,tl 1 can teinde, 
A beter timme,to fallowe much, 
But kurſt 1s he thar thus (ach; 
Andallicem, that will nor regarde, 
Goils Voir, and bis commandetinent, 


LVI. BEiGice, 
Nentch lacyt foo veel ' op fynen Hals alleen 
32. tide wel de hoetreit, bchouden tot exten 
$n de wet Gods'slevpt by ater na acn (fn been 
Mer wat batet hem alshy con tefterven 
Voor jpn 8[auerny/behout hy niet dan ſcheruen 
Int rOoort Gods/en heeft by gheen trooft - gheyadt 
De wy! yr derachtheeft/1fF roxfyn verderyen 


MenighdoxtgrootenArbeyt/om eencn verloren [chat 
LY11,EM- 


CHRISTIANA, 


E M BLEMATA 
LVIIL, EMBLEMA. 
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LVIL Garrrce. 
Sileſus-Chriſt n'euſt eſclaire noſtreombre, 
Comme ceſtuy,nous ſerions endormis, 
Errcputez dentreles mortsau nombre; 
Mais de ſa graceilneVapointpermis., 
Pu:is qu'il ncus a hors detenebres mis, 
Er donne foy pouraluy nous conduire. 
Prions coufiours quen y loyons remis, 
EtGueſurnousſfaclartc faccluire. 

 LVIL.La 


£9 


[1,L a 


CHRISITIANA 


LVII. LATINE. 
Te ſine, perpetua mortales notte iacerent: 
Sed uwcunda reditlumine vita tus. | 
Hoc animos ſuccende(precor)nbi.Chrifte, poteſt as 
Hes data,ne nobu excidat alma Fides, 
Atirun. 
Ne quicquam cineres. fatalt lege ſolutt, 
[gnota ſane Te Cont gerentur humo, 
ou das efs, fruig,, pdter, vitalibus gurs: 
 "Semplica ab Igne 10,1405 Yeuocare mbe, 


LVIL Hispanice. 


Entinieblas eſpeſſas y ignoranciaendormidos, 
Sinauer nide Dios,ni Chriſto cognicions 
Eſtando de peccados,y de muerteccnidos, 

En peligro(de mas)dererna perdicion: 
Chriſto por fuamor ſu lumbreencendio, 

Y de rodos pcligros tegurosnosrendio 

Dando nosenlos ciclos parte y poſleſſton. 


LVII. ITAr1ice, 
Di morte nella tomba oſcuta 
Sepolti,e in tenebre ſþiſſe 
D nſcitia,nella mentejiſſe, 
Se non haueſſe di noi cura 
Chriſto,che per ſua gran bonti, 
Hlumna noſtra cecita 
Perduti eram in ſorte dura. 
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EMBLEMATA 
LVII, GERMANICE. 

Wo Finſternuþ deþ Glaubens iſ/ 

Da wird de; Lebens auch gemiſt/ 
Aber Chriſtus der helle Tag 

Kein Finſternuſs nicht leiden mag/ 
Durch ſeinen Glans dex tewer Helt/ 

NMittheilt ein Ltecht der gangen Weltj 
Wirbitten HEN R daſſelbig Liecht 

La; jabey vns verleſchen nicht. 


LVII. ANGLICE. 
Creiſt did pitty us poor men, 
Therefore he cam from heauen, 
In this world,to driwe a way, 
Thedarknis,in which welay, 
Tharis the Satan, Death and Hell, 
Fornoother could them repell, 
From us: Becauſe weeshould afterriſc, 
Andenioy his fige Paradiſe, 


LVII. BELGicE, 


Chriſtus ts het Zicht/te verlichten ons Geyd ets 

Dte1tn dyyſterntf ſaten/ aendorre weyden 

Int dal des doots slapende/taſelfs heel doot 

Dit Atcht/onfia>ons Eicht/dat uptons was geſcheyden 
Het beelde gods/dat wp verloren hadden/bloot/ 

In Adam/hebben wy (door Chriſtuw) weder creghen 
Ot Gott laet v Licht/ ntet yytleſſcthen/1n mynen noot 


Mack [ater my voorghaen/ op al myneweghen, 


LY 111, EM- 
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 EMBLEMATA 
LV1IT, 
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LVIIL Garriics. 

Ceſtarbre grand & puiſſanteſt compu 
Au ſouffle ſeuldu vent plus queluy fort: 
Mais larbriſſeau ainſi briſer na peu, 
Quivgeſt ployc ſous vn fi grand cfforr. 
Humilite apporte grand confort: 
Orgueil ne fair queattirer mal & perte. 
humble touſiours aurade Dieu ſuppott: 
De Parrogant la ruine eſt aperte. 


LV, Li 


CHRISTIANA; 263 
LVIII, LaTineg. | 
Concutitar tantium ventis,quia cedit,arunde: 
Arbor at.inflexo robore, frata cadit. 
Vos etiam faſtu elatos feret exitus rdem: 
Aſt humiles animos gratia multa manet.; 
; ALIT?®R, | 
Ventorum furys aniiquo robore Quercus, 
Pinus,cum Platants mmpete ftirpe ruunt: 
Sed nutant dumoſa arbuſta,humilesg, mirice: 
Sic tumidum fternunt celihumuemg, fouent, 


LVIIL HisrAnNICE, 
Como por fueccacl vientola grande enzinaabate; 
Siniamas endanar la cafia qu* humilcrece: 
Aſh Dios en ſuiralos orgolioſos marra 
Ybempre ſu tauairal humildeaccreze 
Huwiliad 0s pues ſo ſu man poderofa 
Vos que quereisal fin gozar deglorioſa 
Exaltacion,guardadacelquela merece, 


LVIII. ITALticE, 


La quercia grande ch al cieÞhauea ſpints 
La cima werde,da it wenti vien quaſſata, 

E tanto,che per terra nel fin ſi truow'eſtinta. 
Ma *humil canna che ſi pieg abbaſſata 

E fuora di pericol;e anchor creſce e mane. 
Coſſi la Prouidenza q (ddio in coſe humane 
Confunge gli ſuperbi,e gÞhumili exalta. 
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EMBLEMATA 


LVIII, GERMANICE, 
Ein Rohr vom Windgetrieben wird/ 
Gleichwol der Wind es wenig jrt/ 
Welles ſich lengt vnd wider richt 
Aber der ſtaref Eychbaum zerbricht/ 
Weiler nicht weicht dem groſſen Wind) 
Alſo gebt das gottloſ Geſind 
<Durch ſeinen trug zu boden gar 
Der frombvnd ſchlecht fompt auþ der gfahr, 


LVIII, AncLice, 


Sce how this winde with his blaſt, 
Okentry,did breakeatlaſt, 

Becauſe he would not bend atall, 
Therefore he mus nouw breakeand fall, 

Butlooke,an otheris growen ſo hcigh, 
Which before, by the ground didlay; 

So will God,all toberne men diſgreaſle, 
Andrhe humbil,they $hall riſe apeaſe 


LVIII, BELGicE, 


Den qrooten EZyFen Boom/ts ghebroPen 

Om dat hy den ſtercfen wintt-niet wilde wyken 
SEn bet teer ſwaek rtet/ om dat het ts ghedoken 
Zn bemghebuycht beeft/int water oft op dyFen 
Iſt ſtaende bleyen/ſo1ſ{ metdenrycFen 

Dre haer ntet beoghen/en willen/ voor den Heere 
Miaer dte Gotmedigh ts by teghelyFen 


Dieblyuen ſtaen/ in allen nooten verſeere. 
LI1IXx,EM- 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA. 
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Lix, GALLICE, 
En contemplant ceſte ferame, voye7 
Quecharitceſt vne cenureexcellente. 
Quidit,l ay foy,ſans charite,croyez 
Que fauſſement d'cſtre Chreſtien ſe yante. 
Charite(dy-ie)de foy viue naifſante: 
Non celle-lad*vn Turc,ou infidele. 
Carccſt peche,quoy qu'clleſoir duiſante, 


LAtent Chreſtien quin'attend falurd'elle. 
LIX. Las 


X. Las 


 CHRISTIANA 
IF, Larivi. 
Non ſua, ſed fratrum ſincers corde procurat 
Commoda,qut puro querit amore Deg. 
Omnia aat,repetitg, nikil, patiensg, malorum, 
Nunquam animum triſti defcit inuidia, 
ALITER. 
Natorum alma parenscharitas complexa juuentam, 
Imbellam vberibus cum pretate fouet. 
Sic charitate fide, peregrinus framite pergat 
Fe ſuffultus: ſin mins ile perit, 


LIX. HisPANICE, 


Comola madre piade mil y mil crauaios 
Entre ſus hyos nuncatomaennoio 
Mas conamor procutaa todos ſus ſolacios; 
Aſila Caridad nunca (ierrael oio 

Viendo neceſlidad: 

Y auncon piedad 
Alennemigo miſmoſiruecon ſudeſpois, 


LIX. IraLlice. 


Come la madre pia tra teneri bambint, 
Damor acceſa, ſenza faſtidi a tutti, 
Procurs gli biſogni, ſenza chiederne frutti, 
Coſp tutti Chriſtian'a Charita inchini, 
A tutti fanno bene;non per farne guadagna, 
Ma ſol per preſentar il devito a ogniun, 
Come ficlt a 1dd!o,di pieta ripient. 
LIX, Gn n- 


EMBLEMATA 
LIX, GxRMANICE, 
Ein Mutter gegen jhrem Kind 
I allezeit alſo geſinnt]/ 
Ken Pracht/fein Trus/kein eygen nug/ 
Kein Neyd/fein Zorn/fein frembder Schug 
Kein Boſheit/ſonder Giitigfeit/ | 
Bringtjhrem Nergen Frewdigfkeif. 
Wernun Chriſtum von Herken chrt/ 
Demſelben di; all widerfehre. 


LIX, ANGLICE, 
 Theparents that feare God indeed, 


They will notleaue in any need, 
Theyer children, great and ſmall, 

Burhilp,and loue, they $/Aall all, 
Feindattheyer handes, by day and night, 


Andnorinuie, butdoit ſtraight, 
Delyke thus God,to us morrall, 
When weerovim,for hilp doo call. 


LIX, BELGICE. 


Dleliefde def Moeders tot haer Finders 

Is ſeer groot/wantt' is haer eyghen vleeſc) enBloet 
Sooentsdeltefde Gods/totons ntet minders 

MIaer veel grooter/ ſoot wel blydFen doe 

Als etmant ltef heeft ſyn vrtenden ghoer 
Datisnatuerly#/ maer den vyandt / telfeven 

En voorhemrleuen telaten/veel grooter ſyn moet/ 


ant el> wilhem ſeluer/eerſten beſt gherieuen. 
LX,EM- 


CHRISTIANA, 169 


EMBLEMATA 
LX. EMBLEMA, 
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IX. GALLICE. 
Ceſthommeicy,ſelonqu'leachemine; 
Monſtre qu'il yeuta verru paruenir, 
Marchant en mer,la roche briſe & mune 
Pour ſon chemin applanir & vair, 
Celuy qui veurtiuſquesa Chriſt venir, 
Doit tour ainſi par aces vertueux 
Sacheminer,& de foy ſemunir, 
Pourrendreaisc ce roc tant perilleux, 


CHRISTIANA 27t 
 IX,Larins. 
Ardua prerupto quamuis ſtet culmine Virtus, 
. Luo mare ſpumantes vndig, volunt aquas: 
$axa tamen fluctuſque mihi decedere coget - 
Vis mea,virtuths quam trahit altus amor. 
ALITIR 
Diliettas moles. & [axa minantia ſaxts, 
Littora remigys quid tremefacia quatis? 
Sublimes ammas (ic ad calum ire putantun ef: 
Araua virtuth ſic ſuperanda vis. 


'LX, Hrseanice, 
Virend,aun que muy ſubida, 
En toccaaltay difhcil: 
Para auera fy venida 
Seharapues Fobra facil 
Aclquecontrauaioy fuer;a, 
Delſubiratis'effuerga, 
De many ingenio gentil; 

LX. ITALIcs. 

Anchor che la virtu in rotca inacceſa 
S: ſia exaltata:non dimen col labore 
$1 fa Ia via piana, per penetrar ad eſſa. 
Coſs quel che a Chriſto di venir ha ardore 
Grandi difficults vi truous,md Iin{lanze 
Lo ne fars vittore, ſe con fede e patienzs 
Per tatte ſuperar,s aura armas il cuore. 


LX, Gzx# 


EMBLEMATA 


LX. GXRMANICE. 


Brauch dich vnd halt feſt an/ſpar nicht 
Dein Mahevnd Fletſ|/wenn es geſchicht 

Daſpdir fiirſtehet ein dapffer That 
Sodir zu deincr Ehr gerad: 

Jahr jmmer fort/hab keine Ruh 
Es iſteinrauher wegdarzu 

Wer fommen will zu Ehr vnd Glimp} 
Der mub verſtehen Ernſt vud Schimy, 


LX. ANGLI1CEB, 


Onethat will the Verrue, ſee and feinde, 
He mus nor care, for raine, and winde, 
Burt comerolabour,free and lare, 
Til ze,herthus feind and ger; 
Lykewiſerfthou difireſt ro obtein, 
Creiites Paradiſe which 1s ſo fine, 
So nceedſtrhou ſtil goe, and heare his Woorde, 
Thattimerthouliueft in this World. 


LX. BELGICE. 


Deſen toont/dat hy tot deucht/meynt te comen 
Penneett hernt rer 3ee/ vint een Ron vor hem ſtages 
i=-r by wil F-ercn / ſoo doet Hy als den vromen 

*E1 beqhytnt met macht/ op de rotſch te sIaen 

On eff en te maken/tot ſalicheyt de baen 
Spaertaheenes trbeyt/hoe wel dat hy ſwaerts 
Sonder moeytc/en camnen daer ntet comen aen/ 


Een wydereyſ te doen/niet fonder ghenaer is: 
LXI,EM. 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
LXI, —:; 


LXI, GaLLics., 
Au bras quitientde ſa main la coignee, 
De droit c{t deudece beau coup Vhonneur, 
Quoyquacouper ne le loitcſpargnee, 
De lſoy wauoit ny force ny vigueur, 
Nelhommeauſli,finon par le Seigneur, 
On ſeradonc delhomme le merite? 
En Dieu,quielt ſa force & enſeigneur. 
Quilepreuient & a bien faire inuite, 


L x 1, L4 


1EUur, 


X 1, Ls 


CHRISTIANA, 
LXI, LaTINE, 


| Cm vatida reſecat lignator ab arbore ramum, 


Sola 1bi vu hominu,nulla ſecaricule. 


Tu tua quid turges merita & benefacta crepando? 


Impellit qui te gloria ſola Dei eft, 
ALLTER, 
Imo haud eff arbor de ſlirpe reciſa ſecuri 
Obtuſa:Manibus ſed cadet artificts, 
Virtutem merits. factizg, extendere faman, 
Non opts humana;vis ea vis ſupernm, 


LXI, HisPANICE, 


A quien daras la gloria, 

Del golpe gran y marauilloſo? 
Ala hachaingloria, 

Oal hombre poderolo? 

Ath de rodas tus obras, 
Hechos dichos,o palabras, 
Allabecl Dios glorolo, 


LXI. ITAL1GE. 


A chi darai la gloria d hauer coi tagliato, 
D'vn colpo ſolo,d vnarboru gran ramo? 
Alla ſeruregno(bench'ella hi trauagliato) 
Mealla forza di quel;che vi men la mano, 
Colſi anch's delbhuom*:Non ti dej exaltare, 
D'; tuoi bei fatti,ate,ma ben thumiliare 
Dando la zlert a Dio, ſenz'il qual ert vans. 


S 2 LIXhGzn: 


EMBLEMATA 
. LXI, GERMANICE. 
Nicht glaubdaſesdein Weiſheit (cy 

Wanndupielguts thuſt mancherley/ 
Gib Ott die Ehx denn er allcin 

Richt alles aſs beydgroþ vnd klein: 
Sag mir doch wer Fat es gethan 

Die Axe oder derfelbig Mann] 
Telcher die Art fuhrtin der Hand] 

DaſderBaumward gefelt auſfs Land. 


LXI. ANGLICE. 


Herthar will,ofa Ocken tree, 
Gutabough preſently, 
Such thus noralon, his ftrenghe diſparcit 
Butthesharpniſle of the hatcher; 
Soitone,isrothe poorliberall 
Inthis world continuall, | 
Herhus not ſuch,authis one acord, | 
But God, which rules him with his word, 


LXI, Bricics, 


Tenenghrooten Boom tevellen/daer toe behoort 

Zen ghoedeſcherpebyl/enoodteenſtert Man 

YToch ts het niet ghenoech debyl encanuz voort . 

Sonder dat ſe temant voere/slſoooocdt niet er cats 

Den Nan uyteyghen Crache/diecrpchthy-van Sodt dat! 
Segt my/wte velt den Boom/de byl/-den 1Jan/oft Godt 
Alſorſt oo mer al/ons ghoedewerdken/r'tan 


Godt hooxt allcen die eex/anders iſt mec ons al ſpot. 
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CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
_L XII, EMBLEMA. 


— A 
FY - - 


LXII. GALLICE. 
L'arbre on cognoit volontiers par le fruit 
 Bonoumauuais, cen eſt lereſmoignage. 
ErPhomme avuſh parl ccuure que. l produit, 
Tantcontrefai&tque ſoit lefien langage, 
De Chriſt mettant la ſentence en vſage, 
Larbre mauuais il faut au pie couper, 
Ermettreau feu; Ainſi homme mal ſage 
Erendurci, par droit faut extirper. 
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Se ELM: As 


TI. A- 


CHRISTIANA; 
LXIL Larins. 


T7, empore que neſcit cultori reddeve fruttus 


Fertur in ardentes arbor iniqua Yogos. 
improba gens Chriſtum ſolo que predicat ore, 

Ex ima in flammas ſlirpe reciſa ruet. 

ALITER. 

Ceditur tt fevilts witioſis fullibus arbos, 

Sit purits,aut ceralus, nuxve cremenda faces. 
Du0 thi mors Chriſti, meritis nifs vita probaturt 

Blanditis feretrum,& ſtipes inanis eris. | 


LXII. HisrAntce, 
Larbor ſteciten fin cortada 
Es,y efielfuegoechada 
AH elquede Diosla planta 
Sellama, y d'eſto ſe vanra, 
Sin rraer fcuro deſſeado, ; 
Alan $s aura de cortar, 
Y enel tuegode echar, 
Para erpor i iamas quemado. 

LXII, ITAL1cE. 

LÞarbol de fuoi frutti ſemper wien conoſcuuts 
E quel che buoni 1hi con cura (i cultina; 
Ma quel che ſteril e,o ſecco e aſet iato 
Tazliato & pel fuoco.e a quello Sinn, 
Coſſt l'huoms jidel,d't fruttt ſs conoſce 
E quel che'n porta buoni,da Dio ne gioiſce 


Mal cattiu's fteril ſera gettato via, 
4 LIT, Ger. 


EMBLEMATA 


LYI!. GERMANICE, 
Ein Baum der nicht zur rechter zetf 
Herflir bringt ſein Fruchtvnd Getreid! 
Derſelbig der taugnirgends zu * 
Nur daſimanjhn abhawen thu 
nd werffjhn in def Fewers Rauch: 
Aljoiſt der Gottloſe auch 
Der nux1im Mund viel Glaubens hat 
nd nicht beweiſt es mit der That. 


LXIT, AncLIcE, 


Acrcc that bringes no fruits at all, 

Is worth nothing. burthat heshall, 
Becutdowneand calt infire bri ghr, 
 Thereteashes conſume queit, 

So will Godone day the falshoodall, 

Commitin afice perperuall, 
Becauſethey showed autſides uery hol, 

Bur the heart whas full of folly, 


LXIT, ererch, 


Alts eettet Boom groen/en ſcthoon nt aen ſien 

Met veel afſten/en blad'ren/wyl tyt ghelſpreyt 
Draccht by gheen ghoey vrychtten/war hever re bodfet 
&5y ents /tot den viere bereyt ' 

Soo ts oof den Menſche/ſoo Chriſtus ſeyt 

De gheen vruchten brengt/welrt afghehouwen 

Alts hy ntt beroemen/met ſpreken feer planteyt 


£OMen pacytGott niet met wooxden/maer met fewer 
: Fu frouwen. 
Lx&111.EM. 
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LXIII. EMBLEMA, 


— \\ 


xt 


SEAT! PAVPERE 


£XIIT GALLIGE. 
Ceſt innocent mettant ſon cacur a Dieu, 
N'a nul ſoucy de toute autre richeſle: 
Enluy auf preſomption ralicus 
Carhautauciel eſt toute falieſfle. 
Pluſfieurs icy errent parlcur rudeile, 
Prenansles ſots pourles poures d'eſprit. 
Sageeſt celuy quirenonce & quilaiſle 


Le monde 8& ſoy, poureſtretiche en Chriſt. 
T NTITE 4- 
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LXIIL Lartine. 
Spiritus haud ill pauper qui deſipit,aut qui 
Et facit,& loquitur ſingula ridicule. 
nin puero magis,qui cum ſapit,attamen vs, 
Impurts purnm cor habet 4 vitys, 
ALITER. 
0 felix pauper,deiettts ſordibus orbis, 
Aﬀrxit ſkavilt qui ſua corda Deo. 
Auri ſacra fames premit abiurave rapinas 
Pauper inops 1errts nom peritura petit, 


ELXIII. HisPANICE, 
El mundo llama venturado, 
Elquien bienes en abundante, 
Y en gozos triumphanre, 
Mas en verdad tal es llamado, 
El pobre,que ſu coracon, 
Y roda ſu afficion, 
Aura en los ciclos firmado. 
LXIII, ITartice. 
Duel chil mondo ſpreggranas, 
Con tutte ſue vantta, 
V4 il cuoy a Dis lenanado, 
Non (i pro at cecuta 
ccuſar,o di triſtez.21 
Molto mens di ſciochezz4 
Ma ben laudar dt ſomma ſapiena : 
Che ſs contenta ſolo di Dio nella preſenz4a. 
LXxII.Gen- 


EMBLEMATA 
LXIII, GE3RMANICE, 
Der iſt im Geiſt gar wol ſtaffire | 
* Welchen kein frembd Gedancken jr:t/ 
Sonder beftimmert ſich allein | 
* MitGOttevadder Chriſtlich Gemein: 
Hirwarer hat einreichen Gaiſt © 
-* Bndnurdeſhhalben allermeiſt 
Weiler nichts vnniis dencken thut 
nd acht kein Weltlich Prachtnoch Gur, 
LL. XIII. ANncLics, 


Looke howthis Boy, his heart alon, 
' Houldsop to God,from deſtruion, 
And nor downeto richef,or to the world, 
Than ſuch he knowes js but mold; 
Wherinthe wiked,and the Prodigall, 
Takedelight continuall, ' ' | 
Bur the godly,will extime ſuch forbad, 
' Anddoolyke,thisliccle Laadde. 


LXIIL BEerGice. 
Den onnooſelen/die tot Godt/t'hert beef; gebener 
Snachtaldeſwettelts ſ<hatt/nod) ryc@sm niet 
XOant hy woort door Gods gheeſtſooſter ghedreyen 
Dathy dlegrootewetrelt)nod ſtryt aenbiet | 
&Haer wel Luſt verlaet hy/en voor ſotheyt aenſiet 
Dtre nochtans meynt/dathaer Find'cen de beſt-ſyn 
Wn weten n11et / dat na dees vreucht/comt groot vetdrtet 


Soo datdie hier deerſte/daer nadeleſt ſyn. 
LXIV,EM- 
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EMBLEMATA 


LXIV, EMBLEMA. 


'Lxtv, GALLICE; 

Non pas en ſoy taur queſeglorifte, 
Mais en fon Dieu,cil quile porte aucceur, 
C)ui Icreforme, enlcigne & mortifie, 
Pourle conioindrea fon fils ſeul Seigneur. 
L'hommea qui Dieuaura fair celt honneur 
Delechoifir pouren faireſon temple, 
Fuye tous lieux remplis dedeshonneur, 
Qu'induic nefſoir a malpar telexemple. 

TH L XIV. La 


CHRISTIANA; 4 
EXIV, Lartine. 
$1 quiſquam puro concepit pectore Chriſtum, 
Hic fecum tacitus gaudeat,ing, ſinn: 
Denitetg, lotos,virtus vbi ſpreta tacebit, 
Ynae niſfi,rediens,turpior eſſe poteſt, 
ALITER, 
Succeſſu ne aliquo tumeas,rua purior ex quo 
Vita proba eft,nulla ant labe,notata mals. 
E miſero,vt templum es,turba ſelefTus ab omni 
Accepturms Chriſto, ſub pietate refer, 


LXIV, Hisrantice, 


LAquien Dios la fauor hize qu'el coragon 
+ Eſcogio porſutiemplo, para en qualquier fazon 
E Encliohabirar:bien puede hablarde gozo 
£-Y muy fe allegrar del Veterno repolo. 
” Mas de mirartambienha de nos'empachar 
© Convicioyſuzicdad, para noloechar 
Fucray lo perder, Porquees vn Dios zeloto, 
© "LXIV. ITaiice, 
nel cha Chriſts nel cuor inchit/3, 
Ne zodera allegre e lieto.. 
Perch t dons de la ſuſo 
Che reve Fhuomo quieto, 
Ma anchor fi dee guardares; 
Di fuora non. bo cacciare: 
E reſtar poi miſer e perduto. 


LXIV.G2n- 


EMBLEMATA 
F -  LXIV. GxRMANice. 
Welchem GOctt hat beſchere ſeyn Wore 
Vndauch ſein trew Gebetterhort 
DerſeldFrewd in ſeim Hergen hab 
Bnd tobe GOtt fiir dieſe Gab/ 
Hit ſich fr aller Vppigfeit 
Er meydvnd fliche all Laſter weie 
Daher ſein Het nicht widerumb 
Breng in Vnglic> nd Bngeſtumb. 
LL X1V. Anwerien, 
Happy is he,that hes thar name, 
IEHov a,foradiadeeme, 
In his heart writen,and fo firmly ſerte, 
 Whichisthatbeſtztharhe can get, 
But he mus, be wharch full, bydayand night 
| Suchnorrtoloole,from him ſtraight, 
For Satan goef,a bout ſuchall, _ 
That he maybringihem toa fall, 


LX1V. BzLcice. 


Dte dent naem Fehoua/draecht in ſyn hertte 
End'is cenen Tempel van den heylighen gheefk 
Dieouerwint het vieeſd) won mk md ſmertte 
$1 acht de weirelt/maer voor een wilt forreeſ? 

Vol wildedteren/want erger als eenbeeſf - 
Leeſt den godlooſen :Men(q)/vol £afters et Soude 
Yooral/dte Gods naem/vloekcn-enſwerren m 


Daert thert af vol is/mort houen uyc den monde. 
ELE. LXV.EM. 
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CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
_LXYV, EMBLEMA, 


A - 


_ LXV, Garrtice, 
Adam penſoiteſtre fort bien cache, 
Quandilſemeitainſi ſous le figuier, 
Mais iln'yacachette ou lepeche 
Aux ycuxdeDieulepuiſſedeſnier, 
Se vanredonc,qui voudra $ oublier, 
Que Dieu ne void des hommes la meſchanc. 
Ic croy quaartenneſert rout cemeſtier, 


Qualſedonnera tout pechelicence. 
LxXV,L4 


(chance 
er, 


xv, 


CHRISTIANA: 
LXV, LATiNE. 

Ingens ficus erat,qua ſe contexerat Adam, ' 
[am YEns,ac ſperans,poſſe latere Deum: 

Fruſtra.que hes tgitar corrupte inſauia menti? 
Impictas querit quod lubet vi liceat, 

ALITER. 

Couſcja mens ſeeleris pomary Adam abdere fylua: 
Euam & [ecreta [ede latere premit, 

Corriputt Deus extemplo quos morte nocente;: 
Ne clam imphne putes crimina fda tegi, 


LXV. HisrAaNnIce, 


Adonde eſtas Adam? pienſas ru depoder 
Huyr,y dela haz detu Dios tefconder? 
Niombra,ni hoguera iamas te cubrira 
Anſil'oiode Dios fiempre ralcancara. 
Mirad peruerſos oy que pienſais eſcapar, 
Con cubriry querer las faltas eſculſar, 
Pero Dios todo vee,ylocompentfara. 


LA V; ITALICE, 


Grawae era il jico do Adam naſcoſs, 

La faccia fugir penſo'di quel ch offeſs 
Hebhe,per la mortal e graue tranſareſſion: 
Ma var'er it penſier, ſenza diſcretione, 

Perche do fuggir penſs bocchio che tutto vede? 
E at ſcampar la mana cui tutto cede? 

Impio penſier non men,che fuora di ragione, 
T5 LXV,GEr.- 
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L XY. GERMANICE, 
Wenn dubegehſteinboſes ſtick / 
Kompt vber dich gewih6 Inglick] 
Wenndu {hot wolt verbergen v;ch 
Im dicken Wald furſichtigitch/ 
So ficht dich GOrt/vnd find dich auch 
D-un allesſicht de JERNEN Augj 
DOarumb ſo du nichts boſs begeh} 
Alsdenndurechi ſitxr GOtebeſichſt, 


LXV. ANnGLICE, 
Adam aid breake, Gods commandement, 
In Paradiſe ageinſt his diflcnr, 
Therefore he hyde him, vnder atree, 
Becaule his Lorde, him sLould nor (ce, 
Bur (alas )to God, isall thing euidenr, 
Thanhefaundehimina moment, 
And willalwayes, ſuchwiked men, 
Feind,it they doo from Him runn, |, 


L XV. BELGICE, 

£&cbt ahy tet quaets/tn den ſin/oft ſoon ghedaen 

:Eenhelptgheen berqhen/wanr Gods Ooghen v ſiett 
Door naaeren/in boſſen/en achtter de Boomen ſigen 

get vyghen B!adr/en baeyt mer/nod) 31 v vien 

£oochnen noch veel min maFet maer erger met dten 

Dte beFene voor d'ourtchepr/neeme ment'le _ 

$E-15 Egan ntet loochenen, wat beftaen voor de !! 


Nag dicGodt ſyn miſdacebekent/worderverghe | 


LXY1iEM 
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LXVI, EMBLEMA. 


—CERAS 


LXVI GALLICE. 


Ontire bien des eſpines poignantes 
Roſe tresbonne & pleinede beaure. 
Des reprouvez &leurs ceuures metchantes 


Dieurire auſsi du bien par ſa bonte, 
Faiſant ſeruir leur fauſle volonte 
Ala grand 'gloire &falur des efleuz, 
Erpariuſtice,ainſi qu'adecrete, 
Dieu fa:t tout bien:que nul n? endo 


ate plus, 
LY 


CHRISTIANA, 


LXVI, LATINE. 

Spina reſam educit placido duriſſima vere, 

Cum trahit incuruo taurus aratra zug0> 
2uod peccant homines,juſtisg, pysg, ſalutt, 
| Nomen &* eft ſemper autctins inde Det. 
ALITER, 

Lilia ſuaue velut redolent male olentibus herbis: 
Ex ſpins tenui carpitur vngue 10/4, 

Impius interdum fit ſernantiſſimus equi: 
[uſtitizm imprudens exequiturg, dolis. 


LXVL HTSPANICE, 
D'eſpinas puncientesſe cogen roſas, 
Plazientes en-yiſta,y oloroſas, 
cAllide Dios la Prouidencia, 

De 1os malos por ſuclemencia, 

Prccura frutos ſalutares, 

Aſus eletos y familiares 

Quede ſu tauortienen pendencia. 
LXVI.ITALICE, 


Dali; punzgenti ſpine ſou nella Primaners 
Roſe freſclre oaorate con volupta raceolte 
Coſs la Prouidentia Diuin,che mai non erray 
Raccoglie delli fatti de Impy ſþcſſe volte, 
Coſe rchial bene ſeruon de ſuoi fidel!, 
Facend riulcir lor vaglie piu crudelt 

In fauor dj color hin protettion'ha tolti. 


T 4 LXVIGzas 
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LXVI, GERMANICE, 
Der Diſtelſtrauch ein ſchone Blum 
= Herftrbringt/wenn man zackert vmb 
Das Erdreich/vnd der Frithitng ſich 
Zuvns thutneygen gang frolich: 
Aljo wenn boſe Lett begehn 
Arges/ ſo thut darauk; enſtehn/ 
DOcm Frommen ein Exempel gut / 
Welchs ſicvor Bnglick wol behiit. 


LXVI. ANGLICE. 


A koſelookes daynti,and hes ſweet ſmell, 
As cueryone.can wirneſle well, 

Buc herbuſch wil one alwayes pricke, 
Which agein,a ma; rhus mislyke; 

Lykewiſc will chef 11 bh hearcit men, 
Schowrher: :c'te:!»voud and plean, 

But cheyer huartes, ar redy and quike, 
Oneltil,lyke the bulch to pricke. 


LXVT, BrerGice, 


Van den teghelentter/c3:; ten {Hoon Rooſen brefen 
Al tft dat de ſtruyken-war !cherp ſicTen 

Soo kan Godt den quad2n-/00ct wel regeren 

Dat ſyn boos opſett/ en looſeirefen 

De ſyne ten ghoe de' moer p.ocederen 

£1 den bedrteqher ſelfs /moct ruwtrencren 

Is ſynsſelfs dooteenoorſaetk/rtchter/ en Her! 


Sulk meyntandre ſchaeddoen/ en prefiiteert ſelf ne 
 v(ul. 


LXVilEM- 


CHRISTIANA. 


ſelf met 


E M- 
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LXVIT. GALLICE. 
Feu,glaiue,mer,maint chien malicieux, 
De tous coſtes les iuſtes enuironne, 
Rienilnyaen ce mondeenuicux 
Quiauecdueilcetormentneleur donne: 
Mais dela foy I'ccil voyantla couronne 
Aeux promiſe apresTafflition, | 
Avec ſain& Paul trouuentla guide bonne, 


Quimeigea Chriſt,noſtre faluation3 | 
7 LXVII La 
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LXVII, LATINE. 

Hinc ignez,rabideq, canes:hesc acriter inſtant 
Et mare cr educts turba ferox oladys, 

Ctrifticolss ſed mens manent tmperterrita, quands 
Cernunt defenſa, ſerta parata, fide. 

AL(TER, 

Seu mergantur aqiutis,rapidss ſeu corpora flammis 

Vrantur ferro ſeu jugulata cadant. 
Iilis cura Dei dux eſt, mercede rependet 

Atherea & laurss,quas meruere fide. 


LXVII. HisPAntce, 
Por todas partes de mil aduerſidades, 
Los iuſtos ſon cerudos,ni otro han d'clperar, 
Enefte mundolleno de mil maldades, 
Para los con violencia ycrueldad matar. 
Mas ellos queen Dios tienen conlolacion, 
No curan del mundo la gran perſecucion 
Teniendo le a Dios,fin iamas lo dexar. 


LXVIL ITatrck 
Per aq'ta,e per ſuoco per rabbioſi cant, 
Per wiila forza 1 tiranmn "inhuman, 
Perſecuti ali fidelitruouan n1ſſun ripoſo, 
Nel mondo fide, preruers'e malitisf0; 
Ondin piam e ſoſpir git as con ſumando: 
Ma il premio futur,e carona ſperando 
Supportan tutto in pace e Spirto gratioſ0: 


LXVIL Gra- 
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LXVII. GERMANICE. 


Dem Chriſtenblut auf dieſer Welt 

Wird allenthalben nachgeſſelt 
SNitmartcrn/ morden/ brennen/plagen / 

Dennoch ſothutcs nicht verzagen; 
Sondern cs vncrſchrocken 1s 

ind bat gedultin dem Tritbnih 
Dardurch erlangts der Ehrenkron 

Bnd feereFtder Chriſten Glauben ſchon, 


ETHEL. ANCLICE, 


If one is perſecuter, withaſ{tvorde, 
Becauſche loues, that Godly werd, 
Oris driwven intoa fron fire, 
Such one mus neucr di{payre, 
Bur thinke,thatherotro ſuch mus fraunc, 
It ze wil otte1n the Heavenly croune, 
And after rhinkes,liue in Paradilc, 
. Wheral! rhe Angels, God doo priſe. 


EET I3L BELCICE, 


Vter/YOater/Swetrt/en wilde Dreren fel 
Ghebruyfen Ttrannen/ om Chriſtnen te plaghets 
Tod iſt haer felfs /een torment en qhequel 

Dat ſy dle ntet en connen / doen verzaghen 

Moeten ſien/dat ſy1' crups/ ſoo gheduldich draghets 
Dat maect/ſy de Croon der eeren boyen h3er ſien 
Dee haer by gheleyt woort/ten eeuwtghen daghen 


Als ſy hun peruolgers ſullen in die Hef! nacr ſien, 
LXVIILEM- 
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LXYVI1I1I, EMBLEMA, 


VITAS-<3a 
iy, 8 


Ph. Fo / 


XEFRIGESCET CHARITAS .| 


LXVI1l, GALLICE, 
Ce vaſe plicin de toute iniquite, 
La beite auſh & cellequeelle porte, 
Oar fi cresfort refroidi charite 
Parleur poiſon,qu'on latenoir pour morte; 
Mais vne choſe y a,qui nous conforte, 
Ceſtqueprochaineſt Chriſt, ouelleabonde, 
Ia fa clarre nous apparoit fi forte, 
Quelle deſtruitles tenebres du monde. 
EY LXVILL4- 
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LXVIII. LaTtine 
Iam fuerat diuinus Amor reſtineTus iniquo 
| Hoc vaſe, lerna hac,que vehit,er wehitur, 
Ni prope ſit Chrills:cuins de lumineteire; 
Tamquam Sole nou,diffugiunt tencbrs. 
ALITER. 
Faucibus effundens vaſis ſeſe halitus atrs, 
Forrendum & [iridens Hyara chimera triceps: 
Harpyie totum fadaſſent,Gorgones orbers: 
Imperio preſens m Deus eſſet ope. 


LXVIII. HispANICE, 

Ahitiem pos miſerables,llenos driniquidad, 
Def raudes,y malicias, vazios de piedad, 

' Damoryreligion:bienquegran aparencia 
La beſtia tenga, por el mundo enganar, 

Con mueſtras falſas,y con ſu violencia, 

Mas Chriſto noes lexos,que rodo hara ceſlar 
Echandola per tierra,con ſu real preſcncia. 


LXVIII, ITAL1ce. 


Per la malignita crudel della gran beſtia, 

E della meretrice,che d'e(ſs vien portata, 

Su ls ſera del mondo © ſera gran motellia, 

Per tutte le regions della terr habitata, 

Perche þ[niquita per tutto abondara, 

E vera Charita rifredata ſera: 

Se Chriſt preſto non vien con ſia gran giornata. 


LXV1ILGzr: 
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LXVIII. GERMANICE. 
Di6 iſtdie Hur von Babylon 
£Yt jhrer ſchonen giilden Kron/ 
Hatindcy Hand ein voll Geſchir: 
Was darauſ fleuſt/das macht nux jr? 
Dic gange Welt/vnddempFte gern 
Das Flamlein in dem Topff von Exn 
Aber Chriſtus durch ſcinen Glans 
Ehelt di Flamlcin hell vnd gans. 


LXVIII, AxcLics, 
This is the wiked wore of Babylon, 
Thatthus triumph, opon a Dizgon, 
nd which med drunck,the whole Europe, 
Wir-ſuch,thataurof the coppe, 
Spauts ſo ſtrong, ir to tha hire, 
T.iatroecxtingvishis ker defier, 
Burletus Creift,coulds op tha fire, 
Forcuerto 5orn bright, and kleer, 


EY IH, BELCICE. 


D!e 253b:lonſdze Goere / op haer beef qheſcters 

21T-r drp Croonen opt hoofft / den beker tn de gudet 

.. ar daer upt ſpruyt/dat moet ghy wel weter 
Her is rghtffudy ghedrgnct / dat locpt tn alle Landt 
').n.*vter des Godlyce YOoorts/uyt te leſſchen wandt 
-2-c vercout haer veegheuter/ en droocht wy water upt 
£1 *eftde afflaet brteuen / meeft glte macl verbrandt 


HacrbrupgomAntechriſt/comenu jn ſpotten ſchand 
LXIX,EM- 
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LXIX. GALLICE. 
La foy qui fait vn iuſte d-vo meſcharnt, 
Enlerendant d'infidele fidele, 
N'arientrouucen luy,rout bien cherchant, 
Qui narctiraſt furluy mort erernelle: 
De ſanarureeſtoita Dieu rebelle. 
Doncnepouuoit fatisfaire a laloy: 
Mais maintenant par Chriſt a grace relle 
Queiuſlte1l plaita Dieu, & vicde tov. 


L £15, L4 


CHRISTIANA; 36> - 
LXIX, LAaATiINE, 
NU erat humano immortale in corpore quondam, 
Et mors cuntia ſuts ſubdiderat pedibus: 
Cum aiuma Frides ſabito immigrauit:e* ecce 
Eternum hac vna vinere capit homo. 
ALITER. N 
Sub geminis ftaſees trutinantur lancibus £qut, 
Diſtentant paribus pondera ponderibus, 
Legibus 6 morte & concreta labe,cadenti 
Seruator vitam ſponte, tidemg, dedit. 
iz 


LXIX. HrsDPANTICE, 


Suictto a mala muerre, y por ſupeccado, 
Dererna perdicionel hombreſentenciado, 
Noauiade que poderleſuſtentat 

Mas a Dios piadoſele plugode le dar 
S$uhyo Saluador, para enel falud ' 

Hauer,y por prender, por la fe la virtud, 


Quelimpuraluſticia,yloha defaluar. 


LXIX. ITALICE. 


Da Dio eſſaminato;e poſto in balancia, 
L huomo tropps legater e vano fu truouats; 
Deeno deſſer da Int in aternum rigettato. 
Ma liſteſſo 1ddio per ſua gran clementia 
1 ſu fizliol li diedÞaccio che riſfluraſſe 
Luello chera perduto;e thuomo dimoraſſe 
Per fea'in lut gentier'e in ſua preſencia, 
V 2 LXIX,Gz K+ 


308 . EMBLEMATA 
LXIX. GERMANICE, 
Der Menſch war gang vndgar verlohrn/ 
Alles was an jhm war geborn 
War all verderbt / Chriſtus der hat 
Reichlich daſſelb1g widerſtat: 
Wernun das Leben haben wil 
Komptdurch den Glauben zudem ziel/ 
Darinn er ſich ſollpriiffen recht 
Daþernicht ſey zu rechtvnd ſchlechr. 
LXIX, AnGLICE, 
Belceuein God omni potent, 
Andinhim,which rhar ſerpent, 
Queithes traden,under his feer, 
His nameis leſus,our ſautour ſweet; 
So shalr thou haue,ſtil cein weight, 
Ifchou ſuch,obſcrueſt ſtraight, 
Than through belecuerthou muſt ſuchger. 
Therefore in him thein hear doo ſerte. 


LXIX, BxLcice. 


Een hant/ſthreef aen dewant/vor contnc# Belzezat: 
Daer by ter taffeln//in (yn wel laſſten ſate 

Men beeft vin een waegh*/geweghen/en daer 
Teli<ht den/Fwasdar by Godt verghat . 
Soo ſyn alle godlooſen/af god enidtenaers/platt 
Maerdte gh HooiAde/N Chriſtys bloet beſprengt 
XOeghen de wetr on leegh/door ſpn verdtenſten ſatt 


Godt en ivil gheen offer /net menſchi blootvermetg!. 
LXX,EM- 


CHRISTIANA, 
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"ZXX. GALLICE, 
La paixen vraye vnion fraternelle 
Ne peutatruy,ne Dicu meſme offenſcr, 
Dieu fait pardon, & ſa promeſle cit tlie, 
Aquicſtprompta pardon &auan cer, 
Comme ceux-cy que voyez s'embraſler, 
Ains qu'alanui&leiourquitrefon lieu. 
Celuy quiplus laiſſe haine embraſler, 


Neaccomplitpointla iuſtice de Dieu. | 
| LXX. Ls 


CHRISTIANA, 


LXX. LATINE. 
N Ph Irs abeant,& pax habuct precordia tecums; 
Wo Ste wult,qui in toto inra dat orbe, Deus. 


Cernts ut infeſtts 7/+4ys concurrere feſt: 
Anie diem occaſur' Federa conduplicent, 
ALT <R. 
Fadera firm antes /«peri 4854, odere rebelles, 
In furtas ne homines ſaſeitet ira vetant. 
Lu: monere tgitur contraria comminis arma: 
Hm faror ex animo,nec pia patta tenent, 


LXX, HrsPANicE, 


* NoesJavidadel hombrelin offenſas, 
Muchas vezesaun d amigos muy eltrechos. 
Y eres ignorante,y loco muy, fi pienſas 
Paſſar fin ira, y fin mouer los pechos: 
Pero has de curarqu'cl ſol no {eaccoſte 
Y quetuquedes del mal ralentocl hueſte 
Porno eſtar echadoenlugares eſtrechos. 

LXX, ITAL1cs. 
La vit humana non (i puo gia paſſare, 
Senza offenſe,e ſpeſſe volte auntent, 
Che  offende Vamico il qual coſſi grauare 
Non (i z penſaua moi.ne anchor ſt conuiene, 
Ma poi che tale E lhumawinfirmita, 
Biſogua rimediarui con tal dexterita, 
Di fi rucconcliar prima che I Efpero viene. 


T4 LXXGeRs 
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LXX, GERMANICH, 
Sich GOttder HER N wilhaben/ daſs 
Der Zorn ſich nichterheb ohn maſs | 
Sondern gebeut/Frieden vnd Ruhe 
 Verheiſtall Gli vnd Heyl darzu/ 
Er ſpricht die Sonn ſollnimmermehx 
* Vorewrem Zorn abgehen e<r/ © 
ABo man nun diþ heſtin gemein 
' Oawirdviel Frewdynd Wonne ſeyn. 


LXX. ANGLICE, 

Do not, with thein brother ftriue, 
 Sothouwilrlongrimeliue, 
And the Sonne,tharshines ſo bright, 
 Shalnogocunder from thi queir; 
Burliue,in Louc,and pefſc alwayes, 
| Sochaltthouſce many dayes, ' 
And God will giue thy, his benedition, 

Ifrhouliueſtin loue,and union, 


LXX, BELGICE, 


Hebt ghy met uwen Broeder/een different! 
EZ act den toren/v ntet overwinnen '' | ' * 
Maer onerwintten ghy/dencFt op Gods Cententte 
Doen hy catm/waerſchoude/uyt minuen * h 
XOorpt het ghewelr van v/en neemt met ſinten 
Glyſtaten/tn de $and/dat is des gheeft wapen 
Zaettdeſonn nter onder ghaen/maereerſt vred beghtimen 


Hy enfannictrechtbidden/die gramiyc gaet slapen. 
LX XLEM:- 
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LXXI. GALLICE. 
Dertout ſon cceurle veau d'or elle adors 
Ceſte affamee & lource detour vice, 
Quides humainsames & ccurs deuore 
Pardoux attraits & ſubtile malice. 
Or gu:dolatrie, aut vray, ſoit auarice, 
Sain® Paulledirt:dont Vauaricieux 
Du ciel ne peut voirVentree propice: 


threſors ontaueugle ſes yeux. | 
Car ſes thr g k rnks 


CHRISTIANA, 
LXXI, Latin, 
Hec nummos facit eſſe deos,que cogere nummos 
In loculos numquam ceſſat auara ſuos: 
Et ſemper,tam ceca,cupidine fertur habendi 
Impia vt im celis neeligat efſe Deum, 
ALITER, 
Ecquid dinitys incumbis auare? fugaces 
Tantalus ut fruftus,queras aquas in aquis. 
ldololatre, conuer/# ad nunina tauros, 


Trans Phlegetonih aquas dira-cupido trahet. 


LXXI. HisPANiIcE, 
Ahipobre idolatra que te puedeaiudar 
Lalegna,o piedra,ocl oro,ola plata? 
Todoestaperſticion,y deuocion rpatta, 
Que nifrutooconſucloalgunte puededar, 
A Dios tu coracon leuante, v veras, 
Como con ſuaiuda ſiempre proſperaras, 
Come de ajudador,y de alud pilar. 
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LXXI. ITALICE, 
Vitio profan, maligno,e {celerato, 
Auaritia,ch al monao coſſil” cor hai rubato, 
Con tutti gbaltri ſenſi, fin'alla wiſt iſteſſa 
Che gl 'occhi al ciel leuar non ec permeſſo 
Ma ſot alla ſearſclla,e a tut ie(orh, 
2wellt ſon tuoi dei che Idolatra adori 
Senza di Dio curarti,ne anchor di te fteſſa. 
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EMBLEMATA 
LXXI. GnRMANI 67. 
Wo dqs Herg wird genommen ein} 
Vom Geis vnd AWycher/iſt es rein 
Vorhin geweſen/ſo wkeds dann 
| SogarverfelſchYdaſ es nicht fan 
GoOttdienen in deſ Himmels Thron 
Degertallein vom Geltden Lohn 
Geltiſt ſein Gote/ ſein Seligkeit/ 
 Geltiſtſein Frewd/ſein Ewigfkeie. 


LXXI ANGLICE, 


Hethartis greedicto gergould, 
Solong heliues,in th1{world, 

Or thus worshipp,te Idols ſtil, 
Forſuch one,is impoſibla; 

Tharhe hall ſee, oreyer obtcine, 

— TharKingdome,of heauen fine, 

Becauſc he worshippes, Idols and Mamon. 

And ferſakes God,and his Sonne. 


LXXI. BELGICE, 


OGhtertteytits de worttel van allequaet 

Schryfft St-Paulus/en t'woort oo waer beyonden 
$oe wel het calff op den plelaer her voor haer ſtaet - 
Soblyft ſy do/thaer woedertghe ſonden 

Het ts een ghroote ſotheyt/niet om door grondets 
Datteenont menſche/hoe by min | 
Hoe by meer beghetrt/ e 


1 160 Mt” UA" 
Ous work giyricheit/voor Afgodery beproefe. 
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EMBLEMATA 


LXXI1, EMBLEMA, 


TEE. GALEICE, 
Sacan a fait & fait tous les efforts 
'?eſupprimer & cacher Verite, 
; our nAUs tireraucc les liens forts 
Anxcreux manoirs remplis dobſcurite; 
*1liis da Scigneurladiuine bonre 
! *1clenee & thaurmiſeen monſtre, 
' ) 1e yoyons clair Saran precipite, 


 11e5 fuppos,qui ont tant hurre contre. 
LX XILLA* 


CHRISTIANA 
LAXIL Laving. / 
Nititur incaſſum tenebras offundere vero 
Demon,nosg, ſuis illaqueare plagts, 
Omnipotens nam ſic alte ſuffixit,vt illud 
Luceat Eous,luceas Heſperys. 
RES ALITER, 

Plutonis tenebris,vinclisg, Acheronte ſolutis, 
Apparent mambus ſcripta notata Dee. 
Calo,cadem terris oracula firma manebant: 
Cetera momento vel pcritura ruent. 


LXXII. HisPANICE, 

' Deambos dos los laoos la verdad combattida, 
. Deeſpiritos malinos,de fraudes,y menriras, 

De perſecution,de calumniaattreuida; 
.Delazos eſcondidos,y maniteſtas1ras. 

Mas rodoen vano: quedando permanente, 
 Yhiempreen i miſmaperperuay conſtante, 
| Eſtandoenel ciel ſcguray bien firmada. 


LXXIL ITALICE. 


Iz vano ſatanaſſo con tutte Pinfernalt 
Furie ſj trauaglia,muouendo braſ®g ale 
Dimpedir per forza,e per frode maligna, 
1 corſo dt Verita,che fiwal cel leuata, 

E cola pe virtud Dinina confirmata, 
Non time gl aſſalti di gente tant indigna: 
Ma co gli ſuoi rat gPnemici in frotta 
Abbante.e ſoſſopra ſtrauolt nn dietro getta, 


we LXXII Gz»- 
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LXXII. GERMANICE, 
Ob ſchon der Teuffel all ſein Macht 
Hat wider GOctt herfiir gebracht/ 
Oak erdas G6ttlich Wort zu grund 
Herti{gen wolt/ift es doch fund 
Daþpcsjhm fehlt/denn GOttTex HEN &% 
Dasſelbig leſt horen ſo fer2/ 
Auch man es allenthalben liſt 
Soweitder Oſtvnd Abend it. 


LX XII. ANGLICE. 


Gods deſire is,that wee 5hall looke, - 
Alwayes,in his Beebelbooke, 

And notafrer pride,or vanitie, 

_ Whichisthe moder of iniquit!; 

Than Satar.,through ſuch did fall, 
As 15 well knowen, to vs all, 

Therefore all them,that bewwcis, 
VW'ill forpride,fleealwayes. 


ZXX11I, BELCICS, 


C'ftſ<00n den dupuel/ſyn uyterſte beſt doet 
Gods woort te beletten/aen alle ſyden 

So0o0 heeftet doch Godt/1nalle gheweſk ſoct 
Oheſonden/op differeniety den 

So wyt hooren/beleyen/end belyden 

Soo blyuet by ons/want t'hangt vaſt cen t'ltdht 
Dus ſtgett teghen al/dle de waerheyt beſtryden 


Wat nietpan Godt is/dat's maex menſchen ghedicht. 
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LXXIII. GaLL1ce, 
Que faites vous plus queles peagers, 
Si vous aymez leulement voz amis? 
Pource,dit Chriſt aux hommes menſongers, 
Aimez de caur non feint voz ennemis: 
Secourez les aux perilz on ſont mis, 
Carleur offrant viure & tout bien honneftc, 
Embraferez aux haineux ennemis 


Charbouns de feu allumes furleur teſke. 
LXX111.L 


LXXIII. LarTine. 
' Hoc mirum 116: num,redamare videtur amantem? 

Falleri:eft alio lex capienda modo: 

Dil:2e qui te odu:facies intmica reſidat 
Vt rabies, poſt mutuus vi ſit amor. 

ALITER, 

Amplect: fratrem,tuuat aut quid amare colentes 
Te:publicants talia parta fluunt, 

Hoſtes (ed nutri.patere,atg, hoc dilige:vittor 
Ste promiſſa feres pramia ſantta poli. 


LXXII, HisreAanice, 
De Dios los hyos ſon de otra naturaz 
De ſe venguaren vnacallentura 
DJefurores comuna lodos animales; 
Mas los queſon de Dios por gracia generados; 


Ya otros ſon. yno ſevenguanrales; 
Anficl enccmigo con buendad venceran, 
Yano es vencido,ſuo fuego ALt1ZAaran, 
 Vencer ſuafficion, es de muy adelantados; 
LXXIIL ITAL1GE, 


Coſa non Ee ſtrana ne nuoua, 
Se quel ch'ingiuria riceuette 
{l pari rende,e a vendetta 
Con furia brutal [i muoua. 
Ma tu che ſei da Dio rigenerato 
Moſtrare dei altra nature 
Di vencer lira per dolzurs 
E con{olar quel che 6 ha jngiunato, 
EE LXXIILGER-* 
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LXXI1]l, GERMANICE. 
Wenn dich einer beleydiget/ 
Odcr am Leib beſchediget/ 
&cyds mit gedult/vndjI\ms verzeyh 
Bald wenner iſt von ſcim Zorn frcy 
Wirder dir hold von Hergen ſeyn/ 
Dich halten fiir der beſten cin/ 
Scin eygen Hers wird ſtraffen jhn / 
nd wirdjhn rewen dieſer Sinn. 


LXXIIL ANGLICYt, 


Lovethoualwayes thy ene my, 
And give to him bread,and jvein, 
Thoug,he askeitnor of thy, 
No mater, bethou with ſuch redy; 
Soshaltthou obrein, his heart and tword, 
It chou doſt ſo, of mein word; 
Els ſtandes thy body,in agreat peril, | 
And all them,thar ſuch obſerve nor jill. 


LXXIII, BELGICE; 


Den toren des vyants/ts ntet de breken 

Met teghen ghe wetr/oft qualyd ſpreFen 

OGbhy cundt v meeſt wreken/met redenen verfiandt. 
Als dentoren verby ts/ſalhem thertt ont ſteken 
#£n hem {(hamen/ dus btedt hem v milde $andt 
Shy ſult vter/op ſpn hooft/verghad'ren / want 
Den toren/ts wel een cortte / onſinntcheyt 


#Nacr haet end nyde/is een moore/ langſaemberey!. 
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LXXIV. GALrr ce. 
Ces pots ſont fairs par vn meſme potier, 
Grands & petits ſelon fa volunte, 
L'ynanonneur,Vautrea autre meter. 
Demeſmeargile en fimpleſle & bonte; 
Orſiquelcuneſtoit h effronte 
Qued'eſtriuerencontre ſon fateur. 
Delebriſereſten ſaliberte; 


Soit done chacun humblea ſon createvr. 
LEXFrA 


CHRISTIANA, 
LXXIYV, LATINE. 

Vaſa facit figulus diuerſis vſibus:ilts 

Sordibus,hec lymphis apta, ſed illa mero: 
Fasq, ſimul virga,quodeung, obmurmurat ill, 
Frangere, Fittori diſce ſubijſe tuo. 
ALITER. 

Eft wſus waſis auri.eft terreſtribus v/is 
Sicanie figulo Rex genitore ſata. 

Fillilbus ſimiles Dominum veneremur alumni: 
Ne nos conculcet ferrea virea lutum. 
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LEXXI . HisrANn1Tce, 
El potero ſus potes have endiuerſa forma 
Y para ſc ſeruiren diverlas maneras, 
_ $i ſon maladreſladoslas ya aquebrantarx, 
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”F? "4 | Mas ry hombre profano,y ignorante que2res 


{ antemerario qu'olas a tu ftormadornorma 
Poner o murmurar,cdvn vano preiudicio, 
: FD Dextremaimpiedad,accuſa \uludiciog 


EFXTY- ITATICUT, 


Il pignattaro gli vaſt fa diner! 

Dt terra tutti,ma per d' lor ſernirſt 

In vf1 di ; differenti: e tutti fraccaſſare 

Gli pus, ſenza poter d'ulchun ſer impedits. 
Cht eres tu 0 huom'chya Dio reſponſare 
Oſas,e i ſuot Giudity ardito riformare, 
Luando non wvergon bewal tus appet1to? 


X 4 LXXIV.Ger- 
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LXXIV. GERMANICE. 


Ein Haſfener machtallerhand 
_ Gefeſi/wie ſie ſhin ſcyn bekande / 
Welchs ſich aber nicht arten will) 
Jerſchlegtcrvnd acht cs nicht viel: 
Alſo hat GOttder HERR auch machk 
Zu thun/wie crs am beſte ache/ 
3nd hilffc kein murren wider Gott/ 
Das glaub mir frey es it kein Spotk. 


LXXIV, ANGLICE, 


A Potter made,this pipkens all, 
Sowell thegrear, as the ſmall, 
And can them all, breake agein, 
It he (ees,they arnor hne; 
Lykewiſe can God,whichis1n heaven, 


Procide ſtil, ith us poor men; 
But he is good,and marcitull, 
Tous mortal, wounder tull, 


LXXIV. BELGICE., 


Den Potbaterheeft macht / ſpn Ver tebreFen 
Dat hy ſelfs ghemaect heeft/als hem mtsluckr 
YOte wil.dan teghen ſpnen Schepper ſpreFen 
eter tſt/dat ghy v voor hem-/nycht en bucket 
XVant te vergheefs ift / dat men hem tet oprucft 
Poch weet/dat hy ntemant onrecht endoet 

Dat den Pott woort ghebroken/ oft ghettukt 


Iſt dathy niet ghoct is/ ſoo dat hy breken moek. 


EMBLEMATA 
 ___ LXXV, EMBLEMA, 


FO 1NGRATVMASESD 


>> 


LXXY. GALLICE. 
Pour bien de ſoy voirlalaideur, ou tache, 
Ceſt hommeauoit miroir propre &luiſants 
Mais commefol contre laclarte crache:t 


 Enlieu d'v voir il leva meſpriſant. 


Au monde auons miroir trefſufiſant 
Pournous monſtrerclairement qui nous ſommes, 
Etlagrandeurdece D eu cout-puiſſant, 


Mais tenebreux le rendÞ orgueil des hommes. 
LXXV.L 4* 
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CHRISTIANA, 331 

| LXXY, LATINE. 

Cum macalas,uultusg, notas diſcernere poſſet, 
Ingratus clarum deſpuit in ſpeculum: 

Plurima ſunt quis ſe diuina potentia prodit. 
Sed weatat,ahynoſtri cetruere carts amer. 

ALL(TER, 

Cur neuoſi obietla not ſpecularia vultus 
Turpiter ingratus tucdiora ſputs? 

Sydera ſuſpicimus,nubes,nec limen Olympi: 
Ah'mmium auertunt otia vans ſoli. 


LXXV. HisrAnice, 
Quanloco ingrato es el hombre que podiende 
Vecreneleſpeiglo,quelo deformaua, 
L'enſuzia odelodo,o enelefcupiendo, 
Lequiralaſplendor, que todole moltraua? 


Tales ſont rodos los qu' eſtando enſenados 
Deloqueleseftamal,por (er enmiendados 
Sc onoian contraclque ſu ſalud buſcaua, 


LXXV. ITALICE, 


Ingratg e malitteſo & quello che nel ſpecchio, 

Che ſen;a fraudole macchi ti dimoſira, 

Irato ſputa,on anchor di ſounerchio 

Lo getta in terra,e di pied) lo peita, 

Taliſon molti ignoranti e ingratt 

Che contra quei che ſenzadulatione 

Gli falti loro.lor moſtran, fon irati 

Come aa lor offe(ſi, a ſenza ragione. 
1Ixxv.Grx- 


EMBLEMATA 
LXXV. GERMANICE. 
Dib iſt ja ein verferter Mann/ 
Welcher dasnimpt zumergſten an/ 
Was jhm zu guter Lehr geſchicht 
Bnd wider ſich ſelbſt trugig ficht/ 
Gleich als hets du ein Spiegel flar 
Darinndu nimbſtdeins Antlis war [ 
Daſ dudasſetbig ziereſt fein/ 
Du aber ſpeiſt noch ſelbſtdarein. 


LXXV. ANGLICE. 
God hes vs given tothar intent, 
His word, and teenc commandement, 
That weein them, vs shall behold, 
Solong wee liue inthis World: 


Butler vs have, a betrer grace, 

As hethat ſpettes,opon that glaſle, 
When they us show, very kleer, 

That weenotliue, as God thus deſire} 


LXXV,' BELGICE., 


Den ſott/ſiende fn den Spteghel / dtehem toont 

Syn vuyl plaFen/oft ghebre&/en hy woort gram 

Op den Spleghel/al waer hy daer/door gehoont 
Spout wes worpt hem teghen d'eprt/ tis tam 
Soo ſyn ſy oo dwaes/t'ſy van hooch oft leeghen ſiam 
Dtetoornen op de ghene/dte hem ſyn fouten ſeyt | 
Den ondanctbaren ſulcr oyt qualyFen nam 


Den Onwyſen/oocf wel goet/ onrecht uytleyt. 
| LXXVILEM.- 
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LXXY1, EMBLEMA, 
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LXXVI, GALLICE. 

Ce ſor laiflantlarreſuiue fonraine, 

Se caue vn puits,quileau ne peurrenir, 

Donctoutle mieuxquilui puiſſe venir 

C'eſt que ſotitempsil perdauec ſapeine, 

Ainſ: pour vray Fentteprinſe eſt creſuaine} 
 Deceux qui vont hors Chriſt chercher recouts, 

Chriſt cſt la ſource & la vraye fontaine. 


Luiſcul eſt tout,d autre n'auons ſecours. 
LXXVIL4 


CHRISTIANA, 33s 
LXXVI, Lartine. 

Hic puteum fodit,a tergo cum lympidus adſet 
Et pure, ſemper fons ſahentss aque, 

Non aliter falluntur & hi,qui alunade ſalutem 
Sperant,quam a Chriſto fonte ſalutifers. 

ALITER, | 

Fontibus inducens vmbras,putealibres und, 
Limosove lacu vis ſatiare ſitims. 

Expiat in caſſum qui ſe luſtralibus exts, 
Chriſlum ni prenſet:noſtra ea vera ſalus, 


LXXVI., His PANICE, 


_Quanlocoesaqueh,quela biua fuente, 
' Limpiay clara, y de aguas abundance, 
Dexa para cauar vn pozocon labores, 
#- Donde no halla mas que trabaioy dolores? 
* Mas loco es mucho mas, el que dexando, 


+ Latuentedeſalud,ſe va buſcando, 


E Fuerade Chriſto otros Mediatores: 
W- LXXVI, ITAL1ce. 
Sriocco inſenſato,a qual fin quel labore, 
Di cauarti quel pozz0 dal qual altro non haz, 
Che mil difficulta,vani penſier e guai? 
In dictro guarda,do dal Diuino amore, 
Vn fonte vederai d acqua vin abundante, 
In Chriſto gia parato,per tua ſet'ardente 
Eſtinguer,e di vit'eternempir t il cuore, 


LXXYLGazrs 


EMBLEMATA 
LXXVI, GzxRMANICE, 


Das iſt ein mithſeliger Mann/ 
Der ſich nimpt ſo viel Arbeit an/ 
Das er ein triibe Pfiis erfind/ 
Durch ſeine Mathe/vnd Arbeit ſchwind/ 
nd ſichet ein Quell doch hart darbey 
Von lebendigem Waſſer frey: 
Alſo wer ſelig werden will 
Ohn Chriſtum/der fehlt weit vnd viel, 


LXXVI. ANGLICE, 


Thisleifly ſpring,thus runne alway, 
So well bynig/t,as that day, 
Forus poor men.totrinke anr ſtil, 
So many times,as tvee will; 
Whichnow ferſakes,this Quell ſo ſweet, 
Anddiges foramody pit, . 
He shall indeed obreirirhe hell, 
Becauſe he skorner, Creiſt, and his Golpe|, 


LXXVI, BELGICE. 


vet 18 wel cen verkeert/ onfinntch Man 

Dre graeft eenen vyylen put/by een claer fonteytie 
D'welck men/den verloren arbeyt/wel heeten can 
Godt claecht/en ſeyt/myn Volt / verlaet my glletue 
SEn grauen ſelfs ciſſternen/en putten onreyne 

e5et leuende YOater/laten ſy verloopen 

Dathuncan verquicten/ ten leven certeyne 


Als ment t goet / om nice heeft/ ſoud men t'quaet/niet 
coopen, 


LXXVI1LLEM- 
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LXXV1, Ems 
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LXXVII. GarLice. 
Lhommequitient rouſiours ſon cceurau monde, 
Soy-mecſme cnterreenlatoſſe qu'il cure, 

'rnenſentrien, car en bombance abonde: 
Mais atles toſt en payera I'v{ure; 
Satanletient lic de chaine obicure, 
Plcy.ntfoncol quehautilne regard, 
Tanrquelafoſleaitfadroitte meſure, 
Lorscomberaquiilne Sen donra gar 32. 
LXXY11, Lk 


LXXVII Lartine. 
Crt fixum in mundo cor eſt, poſt decidet iſtanc 
Lam facit 1pſe ſubigneſcius in foutam: 
E Nam Demon laqueo incuruum vintumg, catenis 
4+ Sr habct,vt.cwlimu now queat adſpicere, 
i — Arirar,” 
K Infelix an:mum in fpeluncam proycit atram, 
Fi” Tan dira mundi tabe peredit amor. 
b Precipiicns at fallax miſerum fortuna fatigat, 
44 Blanavtys4, fair;acticys4, ſuis. 
\ | . Br 


LXXYB, Hreeantes,' 
El queHa al mw i yattaccado 
Su coragofh, viene:a'caer-» 
Enlabuctiaquelhacauado/: 
Sin pogerſereboluer: B. 

\" Eldiablolo tiene abaxado.., _. 
Envanidad,yfepulrtado; *— 
Queno puedeelcielovcer. 

LXXVII. ITALICE, 
Chi al mond*attaccato tiene 
11 cuor\,e Vacchio,a cader wiene, 
Nella foſfa che ſteſSo caua, 
D'orgoglt e preſontion tgnaua, 
Ne qual: gia tant'e immerſ0, 
Che leuar gr occhi il cielo verſo, 
E drizzarui ſi mai penſaua. 


LXXVIILG3e.: 


EMBLEMATA 
LXXYII, GERMANICE., 


Welchem das runde gliick gefelt/ 

Vnd ſein Hers auff ein Kugel ſtelt}/ 
Wenn nun die Kugel walgettimb/ 

So felt das Hers mit vngeſttimb: 
Alſo wer hic auff Erdennur/ 

Sicht auff die cuſſerlich Figur/ 
Der wird ftirwarim Himmel Chr 

Schwerlich erlangen/forcht ich ſehr. 


LXXVII. AncLiice, 
That man is forever ſpoyled, 
Which thus lye,opon the world, 
His heart, and minde,of thatalon, 
Andnotof Creilttru Gods Sonne? 


T herefore thus Satan,ſuch a tre wande, 
Preſently cath in his bande, 
And drawhim,intoa pit ſodarke, 
Which all che wiked, may wel marke, 


LXXVII. BELGICE, 


Dle ſyn $ert tn de YOetrelt houft/hy ts ſott 

Oftleet het op cenen ronden boll/dte ts bott 

YOant als den bol om rolt/ valt het daeronder 

$£En woort verplet/ſoo oct/ die maect een Afqodt 

Wan tytly> Goet/daer hy na graeft beſonder 
Sathan/treect hem thooft omleed) / dat hy de wonder 
Gods ntet en ſiet/noch den putrt/ die hy gegrauen heeft 


Valtdaer in/t'is den loon dic hy van ſyn slauen heeft 
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FMBPLFMATA 
LXXVIIL, EMBLEMA, 


LXXV1L GALLICE. 
Lemalquieſt de long temps amaſſe 
Sevienten fin reduireen apoſtime, 

Pais eſtant meur & du doigr fort prefle, - 
Vuide debors, mais non fans rmrectunc, 
Air.hleviceaſlemblepar couttume 
Tedanslecocur,nen fort pas aiſement, 
51lneſt preſſe du doigt vit, quialume 


:.c{entimentd'amour ou iugement. 
LXXVIIILA 


\ ah 


E 


P_ _ 


[4 


f= 


p 


%% 

BY 
m | . 

\ 

Y 
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LXXVIII, Lartine, 

"""Compreſſo digerts [antes vt-ab-vicere manaty 

I dolore ſimul luminbus lacryme: * 
- Sic clijm animi ex l[0::79 labes colledta ew 

bicio rettan piciore cgi Hlinm eft, COA 
ph HARS Ri <SnaBs 

Vitts cu ;nmint znoturo eFhevive, _— 

L240 , FA Plnem ngubootcerr” membya faxes; 
h, Ceco Tf bc pang 25 expectent crimine lontes: 

& eQuos nf { AIEnr, m_ acerba lues. 


* * LXXVLIL\HrawAnzcr, 
Lath gaqueha apoſtumada 
Seefprime, mas no ſiadolor-- 
Afh malicia accoltumbrada Ka 4 
Semuda,mas no fin lLobor, 

Paes parato ſentir dalor.. 
Preſtofe medicala llaga, /- 
A por cuitar dolor pd 
El vicio raiz no higa, 
LXXVILIL ITaLICE. 
La matteria cattina »1:r0lta nella praga 
Per lunzo temipo,da dotta man eſpreſſa 
Vien dal cirurgs ; jperto, 4 01 ſenza dolor:. 
Coſt coſtum catiiuo,che preſo gia haueva 
Nel cuor [1 ſeata;anchor che con deſtrezz4 
Cacciar (3 tenta,mi non [i ; getta fart, 


Senza rimarco della carne triſtezX7. 
Y , LXxviiklGem 


EMBLEMATA 
LXXYTII, GERMANICE, 


Werediinckedich hievmb diſs Figur/ 
Was iſts fiir ern Contrafactur? 
SNerck eben mich/gleich wie ein Sichwehrn/ 
Vol (Zytcr ſich auſtruckt nicht gern. 
Sordern thut wehe/vnd ſchmeret ſebr/ 
Alio thut auch das Hers viel mehr! 
Sich engſtiget ohn alle ſchew/ 
Tennes trea [einer Stindenrew. 


LYXXVHI. Arctic. 


Seechowrhis man,calls by dayand night, 
For oneto come,to him ſtraight, 
CAndexpreſle his vicer,thatis aout warde, 
His fide,with fingers very barde; ' 
In which thus lye, much corruption, 
Soſtinking,thicke, and fulſome; 
Delyke mus he,which is oppreſlet, 
With ſinne,call for his Saviour Creiſt. 


LXXVIIL. Bzrcics. 


Als menveel vyyltcheyt/t'ſamen vergaert heeft 
Zn op den{welr/dterypts/hart wort ghedrn>r 
Sooſprtngt het etter yyt/dathy lang bewaert heeft 
Maer niet fonder pyne/en alft wel gheluckc : 
Dat hy daer van gheneeſt/al ghaet hy was ghebndt 
S500 heeft hy Godt te daricfen/maer drach! byt mer tht qraff 
Ic ſpree van den Govdlooſen / wort hy ſowech 4hornctr 


Diehier niet enpurgeret/ſyn namaels inGods ſtraf 


LY XI&E M- 


CHRISTIANA. 


Cerro. eve cures ono 


E MBLEMATA 
LXXIX, EMBLEMA. 


A 


LXXIX Galtice. 
Touthommeen ſoy eſt h lache & debile, 
Quil a beſoin d'cſtre appuye dicnhaur. 
Moiſceſtoir fain&k howame & bien habile, 
Mais au beloin autre force lay fur. 

Or peur pouruoira ceſtuy ſfien defaur, 
Fur ſouſtenu,& ſurla- pierre mis; 
Lors Iſrael veinquitlennemi caut, 


Fon.les ſur Chriſt veincrons tous ennemis. 
I CYRTE A” 


CHRISTIANA. 
LXXIX, Lartine, 
ITfacidum f:{ſus ca dux tollere palmas, 
 - Sublimi ſaxo brachia compoſutt: 
Ez wicut:Chyiſto quiſquis confidet, + illo 
Fulcitur,cuntls wittor ab hoſle cluet, 
| ALITER. 
Flamminomo,ereptus per-inania coliarrs 
alta *aplat;nec moriturus Hengch. 
iden Trael as ſubſubere Moſes 
| Tr ea ſons optina fulcra Dei, 
Htisp A N1CE, 
El hombree en 44 aduerfic dades, 
Tan flaccoes, y de temor 
B xridoque porſus maldades, 


Nos ofa boluer al Schor: 


.. Masel por ſu man muy potente, 
= 24'rolocrigeylo ſuſtenta,--+ 
& Haſtahazerlo vencedor. 


LXXIX, ITALICE. 
Per animare il popol'combattuto 
Da gli nemict, Mofe nel monte aſceſo 
Con man giunt 'e lenate da Dio chied atutto: 
714 fracco e tanto che ſe non eſoſtel 
Da compaent fidelr,gli braſſt cader laſcta. 
Coſſt reſl'e ; Hewove flanco,nclla angeſcia, 
A prieghi ſe da Dio per la man non e preſo. 


L%x1x.GER- 


EMBLEMATA 
LXXIX. GYXRMANICE. 


Wenn man wird miid in dem Gebrt/ 
VBndbey nah nachgelaſſen hee. 
Soſtercfet GOttder HERN den Muth/ 
VBnderſt den ſeinen helffen thut. 
Darumb ſoll man nicht laſſen nach/ 
Mit beten/flehen/Nacht vnd Tag. 
Denn GOtt gewiſlich ksmpt zu hand/ 
Bnd macht vns ſeine Hilff bekande. 


LXXIX. ANGLICE. 


Hethat is wiked,and will nor pray, 
Tohis God, bynight or day, 

T hat man shall him, neuer finde, 
Solonghethus not change his minde; 

Alon he,thatloues to pray, and call, 
As Moyles did, continuall, 

Such one, will Godallwayes hould, 
Becauſe to him, his handes did fould. 


LXXIX, BELGICE, 


Moyſes was ntet moed tebidden/maer tn d'armen 
Maer veel ſyn moede entraech vanherten geeft 

Gyer ſulte heeft Godt een cleyn ontfarmen 

Deen helpt gheen onderſetten/ van Steenen meeſt 
Dus als ghy dat veult/ſoghy den heere vreeſt 

Btdt Godt/om den Gheeft des Ghebets/ſo Daultd dede 
Als ghtj dten hebt/>te heuet voor all volleeſt , 


Gott laethem niet ouerwinnen / als metden ghebede. 
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i AM UNIT URN 
Dieu qui proirer V yadrenofite eicemns, 
Oltant ce pigitht 2 FOHrMeEmdCountralre, 
Monſtre qui eſt ceituy: Ja qui preſume 
Ouurer de ſoy rien qui luyſcult complaire: 
Car puic qu'il taurleresfondre & retaire, 
Voire cenuiznt eſttenay derechet, 
On voitaſlcezqueli' ceuurelon peur faire 


Sans auoir foy,quinous coniount au chet. 
LXXX Lu: 


CHRISTIANA, 
LXXX. LAartine. 
Ignitu ipſum non ſe fornacibus aurum,. 
Humanum ſolers purgat at ingenium. 
Deſpumare animo vitia,es ,que noxia,longe 
Eycere,hoc Chriſti dextera ſola pote#t. 
ALITER, 
Crattbus ut purzant vannt frumenta colonis 
Farra /in-ul lolio per cereale cribrum. 
Seligttur [um anrum fornace:repurgat, 
Fed fic maculis corda renata Dems, 


 LXXX. HisPANICE, 
Eloroa ft niſmo purgar 
No puede: masladiligencia 
Del hombre,queconprudencia, 
Lo ſabe bien gouernar, 
# Afi deDioslololamano 
 Purgael genero humano 
” Deluseſcorias porclemencia. 
LXXX, ITAL1CE. 


Loro nella fornace ardent? 

Se ſteſſo non puo rafinare 

Aa ee Pinduſtria prudente 

De lhuom che lo 54 gouernare, 
Coſſi dIddio la man benigna 
Purga la ſcoria maligna 


Delli fideti per gli ſaluare. 
LXXA Gn P, 
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EMBLEMATA 
LXXX, GyRMANICE, 
Wenn das Golt wirdins Fewers Glut? 
Gereinigetondfompe zu gue. - 
Thut nicht die Schuldam Goldbeſtan/ 
Sondern am Meiſter der es kan, 
Alſo wenn auch wir werden rein/ 
Gewaſchen von Stinden gemein. 
Kompt ſolches nicht von vnſer Krafft/ 
Sondern wird durch Chriſium verſchaffe. 


 LXXX, ANGLICE, 


Beforea Silber,orthat Gould, 
Can be currentin this World, 
Bur mus firſt, throug a gouldſmirh skil, 
In fire ſtrong, be purifier ſtil; 
Lykewiſe it weearin generall, 
Waſchen, from our finnes all, 
Is therefore,notthein, or mince operation, 
Butonly,Creiftes purification, 


LXXX, BELGICE, 


Het gout/noch ghemengt Synde/ met ander NTetacl 
T'(p/Coper/Loot/Slacen/oft onreynicheyt 
Tencan bemſelfs/daer van niet ſuyuren remad 
Den Soultſmit moet het vanaldie vileynicheyt 

Int vier af dryuen/oft i'wger hem cleynicheyt 

Dat ſoo te ghebruydFen/iſt heel onbequaem 

Soo proeft Godt teſpne tn haer weynicheyt 


Het pier dep Cruyſſes/maecc>t ons Godi aenghena 
LXXXI,EM 
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EMBLEMATA 
LXXXI, EMBLEMA. 
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LX*X*XX1, GALLICE:; 


Non fans raiſonle Seigneurarttribue 
Beatitudeaquieſt nerde coeur: 
Mais notez bien que d'enhaur diſtribue 
L'cauquilelave oftant tache & laideur. 
CelauementeſtlEſpricduSeigneur 
Au ſang de Chriſt, qui ſeul nous regenere, 
Reforme,& fait que ſommes bonne pdeur | 
ANieu par Chriſt,cequ/autre n'euſt pev faire. 
LXXXLL 


CHRISTIANA: 355 


LXXX1I, LaTiNE. 
Felices merito,quibus eft cor pettore mundums 
Fontibus ethereis lympha jed ilia uit, 
ne witidos {: actat:Puro nam WL 20utre Chriſti 
SUPYemo 1aHum nt inamur h:10. 
| ALITER. 
Felix ulla anima eh ,cnr «fortuna peratla, 


Puno aure & ſenſi Vejr tur atherig 
Sed luem adorato. ſ'ipera vt conn. x4 *eniſat; 
Eluere ipſe tuo ſanguine Chriſle potes. 


Lxxx1r. Hisranics. 


Quan bien auenturadoslos quede coracon 
Limpioſon,porquellamados 

Seran h1jos de Dios,y en qualquier ſazon 
Huelgar ſc han mvy deſcancados. 

Mas bien eſtalimpiez de Chriſto ſolo vienc 

2 Quelos munda,benin,de ſu fangre,y losticne 
Por mundos y ſublimados. 


£FXX1] Ir&aLICE. 


Beati quer che di cuore ſon mundo: 

Ma quello vien,non dal mondo immunag, 
Ma fobat Chriſto,che col ſuſanque laua 
Gl: cupr'pentiti,e d ogni macchia [prina. 
Fra tanto nondimen biſogna conſernare 
Luella neteJz4,e ſemper ſt guardare, 


C | +29 
7 Che nell corpo mortal il peccato rinina. 
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faire. 8 2 LXXXIT, Gan- 
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EMBLEMATA 


LXxXxX1. GERMANICE. 


Scligdiereines Hergens ſeyn/ 
Vndvon Chriſto gewaſchen reitt. 
Durch ſeinen Geiſt/vom Hinmel fam/ 

Derxrſclbig koſtliche Balſam. 
Denn Chriſti Roſenfarbes Blut/ 

Yon Sumnden vns abwaſchen thuf, 
Wernun Chriſtum von Hergen chrt/ 

Demiſt cin reines Herb beſchert. 


LXXXI. Anclice, 
Blefled is he, hus heart 1s cleane, 
Waſchen by holy Golt ſo fine, | 
Wirth Creiſtes blood,thar ſtil thus runne, 
From heaven, for vs poor men, 
Than,hethart is our of this Quell, 
Waſchen,heshallnot Death, or hell, 
Sce;burliue with Creiſt, in his glory ſtil, 
Wheris nochangeing,no fall or II, 


LxxXx1., BELGICE, 


GSaltch ſyn de ghene/dle van hertten reyn ſyn 
Door Gods gheeſt ghewaſſchen/in Chrijitus Dloek 
Deeſullen Godt ſien/enſpn Kind'cen cerreyn ſyn 
Dus van valle des vleeſc / onſuyuerheyt doer 
Van Adam gheerffe/ dies ghy herboren ſyn moet 
*En beſneden worden/aen Hertt en Goren 

Met den gheeft Gods gheſalfft/doer tn blaſen ſoet 


Diemen ghocden raet gheeft/billich wel toe ſoud hoo- 
ren, | 
L X X X A E M. 


CHRISTIANA, 
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EMBLEMATA 
LXXXII, EMBLEMA, 


Silhorm: eſtoiten ſoy teurreſolu 

Ove Dic voittrout, & les plus fins ccceurs ſonde 
Ir{quesav fond] re ſeroir pollu 

Par tznr de fois aux ordures du monde. 

Mais fa raiſor,fur 12quelleilſc fonde, 

Lui dit touſicurs,Penſes-tu quiille voye? 

O fol,con ſens, ton erreur abonde, 


Tefartentrerounalſentierne yoye. 
Lxxxiil! 


- 


CHRISTIANA 359 
LXXXII, LaTinE. 


$i cunttis antmo fixum immotums, maneret, 
i[nitima wel cordis copnita quaque Deo, 
Non tants gemeret ſeelerum ſub pondere tellus: 
Hen, ſþes ef24, quanta feneſtra malo es? 
ALITER, 
Falleris,effugia.heu!ſcelerum formidine vitas; 
Noz latitans letho te potes eripere, 
Preſenti ſemper ſubigit precordia conto: 
Cum lucente Deus luſtrat opaca face. 


LXXXII, HisrANtcE. 
Biendizeel ignorance, y mas que beſtiainfano 
Dios no me veera,nim'hecharala mano, 
Porqueeſcondido ſoy,me cubrenlzs paredes, 
Mas vano es tu penſar:porque todas maldades 
Son dclantede Dios,preſtoala punicion, 

 Ynoteſcuſaras con todatu raſon, 
Dequiendelcoragon conocelas penſadas, 


LxxxIl. ITALIGE. 
Se tutti haueſſer quello nel cuor impreſſo, 
Ch'lddio mai non [i puo ingannare: 
rs fonde} E quell axioma nell animo mfilſo, 
Ch'i ſaot Gindici non ſi ponno ſcampare: 
Per certo tanti non ſarebbon i peccatt, 
Ne le peruerſita di tanti oftinati 
e? Che foo vane coperte ſi pe:ſono ſaluare., 
S-< LXXX1[1,GER- 
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360 : EMBLEMATA 
wg LXXXII GERMANICE, 


GOtprifftdas Herg jnnen vnd auſ/ 
 Ihmiſt verborgen nichts durchaug. 
Es fehlt jhm nicht ein Harlcin breit/ 
Ex weih beſſer vmb dich beſcheid/ 
Denn du dich ſelbſterkennen magſt/ 
Was 1iſtsdenn daſdu dich ſo plagſi/ 
Bnd nmbſt dir fur vielboſe Stiick/ 
' Thuguis/daſſclbigiſtdein Glick, 


EXERT Anciics, 


E very body conſider alway, 
Sowell by nighr,as that day, 

Thar owt God ſees all, and will teinde; 
Him that hes a pervers minde; 
Therefore do good,and leaue thut Il, 

For Creiſt our, Saviour will, 
See in thein hearte, continually, 


It thouſuchdoſt erneſtly. 


LXXX11, BELGICE., 


Dachte den NTenſcdh / dat Godt alles weet en ſiet 
OGock binnenſte des bertten/ts hem verborghen nlet 
Ic ghelooff by ltet/ veel ghroote ſouden | 
XToch tft ntet anders/dan dat Godr door wet 
Gock hct drepſſtevan alle Nienſdzen ghroudets 
$Endtedan worden/te licht beyvonden 

Syn uvt de waghe/aheworpen/tn t'helſd) vier 


Nevſd'hy veel om Hier namaels / by befeerd hem hier, 
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PALS, | 
LXXXIIIGALL1 cz. 

Onvoit afſez'combien grandes alarmes 
Satan,le monde,ontiuſquiciliurez : 
.1rous Chreſtiens:mais comme bons gendarmes 
Reſiſtez forrs par foy:car deliurez 
Sercz bientoſt deces fols enyurez 
Du ſang des ſain&s,quicriea Dieu vengeance; 
Ainſi par foy Chriſt, voſtre chef;ſuyurez. 
Voyci,il vient;courageen patience. 


I XXXII.La- 


CHRISTIANA, 
LXXXIII, LATINE. 
Acria bella cient homuni,pellacia munal, 
Devilitas carnts. demonts inuidia: 
Aft clypems ſit vera rides, hoc tegmine tutus 
Holt#s deſpicies irrita tela " 
ALITER. 
Dis furit in fidos, Mundus, Bellona, flagells 
Horrida ſanguineo > bella cruenta cients 
CA! ſperate Deum memorem fanai atg, nefandi: 
Sufficiat vobis intemerata fides, 


Lxxxiit. HisPANICE. 
S Elcampion fiadel iempre eſta combartido, 
F Del mundo,quele ponelazos, 
Su carne,y deleytos baxos, 
Del diablo fin,malicioſo,y fingido: 


Mas cl que conſtante oppondra 
De fe elc{cudo,ys'elcondra 
Iras,cliamas podraſer contundido. 


LXXXIIT1.ITALICE, 
uct che wi { in Chriſto pi 
Duet the wiuer vubl in Chrijlo pramente. 
Sualma a tentation prepart: 
11 diablogil mono maligno mai conſente 
Che wviut in pace,e _ Vari 
Lacei,inſidie, forza e tnuidia 
Li procura mil'mal ee lo trauazlia: 


Ma col [cuto di fede biſoena che ripart. 
LXXXIIL. Gnr- 


360 EMBLEMATA 
LXXXIII. GEerRMANICE, 
Dein eygen Fleiſch/die gange Welt/ 
# Sldind/Teuffel/Todt/in c1m Gezelt/ 
Dem Menſchen hefftig ſegen zu/ 
Daſerhat Tagvnd Nacht fein Ruh. 
Wenndas geſchicht (0 ſtehman feſt 
Im Glauben/das its allerbeſt. 
Wer dieſen Schild ergreifft zur Hand/ 
DOcr thut jhn allen Widerſtand, 


EXXXIII, Ancrics. 


The World, Death, Hell,and Satan, 
They thought, ower fall that man, 
In asleep,ordis armer at all, 
Bur a(las)bedid expeR them all, 
Wirha Buckler,and found beleecue, 
By which he did,ſeues his life, 
Els had thearow, and Sarans blaſt, 
Him for ever,to ground caſt, 


LXXXIII. BELGICE, 


Sonde/Doot/Duyuel/ Hel /en vleeſſht'ſamen 

De YOetrelt/tot hger ſtercte tn namen 

Tot den Menſt) quamen/ hem te beſtryden 

Meyndenhem/slapent te vinden/en te beſchamet) 

Mer hy was wakende / om ſyn beuryden | 

#5ad = Scqhuld des gloofs vor hem/ r'(weirt des gheeſis/op 
yden 

Sn Feerde haer pylen/dreſy verloren {choten 


©atſy ſelſs perwont werden/heeft haer verdroten. 
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XXIV. GarLLice. 
Commelapouleaſlemble ſous ſes ailes 
Les poulers fiens,du Milanles gardant, 
Ainttauthle Seigneur ſes fideles, 

Del Antechriſt leur ennemi mordant. 
Le Chreſtien ſoitacectentendant, 
(Queſtaillcursil cherche feurcte, 
Cuicant fuir,ilrombe ſousJa dent 


DeÞennemi par ſatemerires 
: LXYXXIVLA- 


CHRISTIANA, 
LXXXIV. Lartine. 

Gallina v1 teneros alu tegit anxia pulles, 
Ex alto accipiter cum facit inſidias: 
Sic quog, curabit Chriſtus,contraria nobis 
Ne ſceleratorum fatta nocere queant. 

ALITER. 
Ne milums pedibus pullos euiſceret unc, 
ColletTos alis cauta Gallina fouet. 
Preſentem quottes intentant omina mortem 
Preſidio tutus numints eſſe potes. 


| LXXXIV, HisrPANice. 
Comola polla cubreanziade ſus alas, 

Viendoel milano,ſus polliJlos: 

Aſi viendoel ſcnor venir las fraudes malas 

Contralos ſuyos de cubrirlos 

| Elſucho ha,de ſu brago potente, 

| El qual nunca conſcante, , 

Que con todas ſus fuercas,venganaaffligirlos, 

LXXXIV. ITALICE, 

Proteftion fidel dell anſia Gaiina, 

Coprendo gli pulcint ſotto Pale materne, 

Contra la fraude d'il milan che ti torna in cima, 

Cofi'e la protetiion dil ſommo Dio Paterna, 

Verſo gh ſuoi,che ſemper gli defende 

Da tutti malize ſecuri glt rende 


Sorto le ſu ale,con diffeſa ſuperna. 


LXYXXIV.GEF.- 


EMBLEMATA 
LXXXIY, GERMANICE, 

Gleich wieein Henn ſhr Hiinckelein 
Bedeckt mit jhren Fliigelein. 

<Bnd ſchilst ſie fiir deþ Sperbers Mord] 
Alſo behiit das Gottlich Wore. 

Vnd Chriſtus mit den Engeln ſein] 
Dic ganse Chriſtliche Gemein. 

Dein Letb vnd Seel Chriſto befehl/ 
Dcrhilffe dir wider Todt vnd Hell, 


LXXXIV. ANGLICE. 


Lykeasthe Henne, her chickens ſmall, 
Seues under her winges all, 

For the kite,thar about thus flye, 
Toſnatehthem all,for her prey; 

So thous our Saviour,every man, 
Keepe from danger, and Satan, 

He knowes well, that wee ar aptro fall, 
If ze us not ſeues, continuall; 


LXXXIV., BELGice. 


Ghelyct dte Clocthinne haer Jonghe beſchhermt 
Poor den Nautckt/en bedeckr ſe onder haer 

So00 bewgert Godt ſytt Ktnd'cen/ ouer hynerbarnit 
Voor den Dyyuel/ en all ſyn Aderemten fryger 

Den Anthechriſt/en all ſyn geſthoren fſc<3er 
Ttrrannen/en all bloerdurftighe Leeuwen fel 
Teghen Godes wille / crommen ſy ons ntereen haer 


Dievan Godthewaert woort / mach hem betrouien 


wel, 
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CHRISTIANA, 


SES Mau wed a1 as i Ar $7 He” > DBP EIALES” 5 pts. he SIRA. 
£ p 4 #- + a6 4-DOMS * Gai rotors 


OE UBNNPTTRy + { IPYEAC,. AA DG LL DEAE eo 


E MBLEMATA 
LXXXY, EMBLEMA, 


CAPS: c FRAVDIBVS SCATENT ZURVM 10.Mvs 7. VF, ta3% 
IF £4 | EYED >| 


————- — | 
——_— IJ : 
bg 


LXXXVv, GALLICE, 
Comme doiteauxles cages ſont remplies, 
Ainſauſhiles maiſons des peruers, 
Diiniquirez, fraudes, fureurs,folies, 
Remplies ſont,rroublans tour I'vniuers. 
Ils vont guertansles juſtes de trauers 
Pourles ſurprendre & leur porter dommage: 
Mais Dieules tient deſſous ſa main couuers, 


Ectoſt cherra ſur les malins orage. 
Ng LXXXV, La 


CHRISTIANA, 
LXXXV. LaArTine. 

En laiitat cauets ullex,ubi retutatendit 
Anceps,cognatas ut trahat in laqueos, 
Frandibws illa fluit domus,in qua nacte aieg, 

Indulgent animis impia turba ſuls, 
ALITER, 
Agmen vt aligerum cauea retinacula captant, 
Seu retinent captas retia tenſa feras: 
Atria Magnatum laqueatts ſplendida teftis 
Fraudibus erumpunt,ni Dems inſtet ope. 


| LXXXV. HrsPANICE, 

| Como ſiem preeslatauladel cagador henchida, 
De cantadoras aites para otras engafiars 

Aſh csdelos imipios la caſa populada 

De muy diuerſas fraudes, porlos inſtos tomar 

Mas Dios de ſu defiencalos tiene bien cubiertos 
Que aun que ſimplos ſean,yen mal pocoeſpertos 
Enlazos eſcondidos no vengan traboccar. 


LXXXV, ITAL1cE, 
Come l(a cauea deli wicellatore 
Pien'e d'vicellt che gbaltri allettano: 
Coſi la caſa dell impio decettore, 
Pien'e di fraudi,co qualis inlacciano, 
Gliſemplice'e imprudenti 
E weſcon mal contenti | 
Luci che da man diuine guardati non lous, 


Aa 2 LAXXV,GERn 


EMBLEMATA 
LXXXV. G4uRMANICE. 


Jenn einVogler ſein Garn auſſpant/ 
Hater Lockvogcl bey der Hand. 
<jeſingen ſiiſſe / leben wol/ 
Dadurch verreist cr offtermal 
Eingangen Hauffen : Alſo gchts 
- Womanin Wolluſt lebet ſichts/ | 
Da wird manch Scelverderbtin grund ' 
Wo GHottnichi hit zu aller Stun”. 


Lxxxv. ANGLICE. 


Euery fowler,hesabour his net... 
Hany lages,with finces i-rte, 
Wher with he inrices,the other all, 
They may,begreat,or ſmall, 
Inhis ſnare:ſo in kinde of a amitie, 

W'illchewiked,to iniquitie, 
Oneallureortoa damnet aftion, | 
But euery one,fley for ſucha fa&tion, 


Lxxxv. BELGTICE. 


Den voghler/om ander voghels/meer te vannghen 
Soo heeft hy Zodtvoghels /by ſyn net hanghen 

Die gheeft hy wel teten/dte ſinghen en fpringher 
Sulcx ſien de ander/comen daer door tnt verſtranghen 
Soo doet den ſwartken voghler/maect goeder dtnghen 
Syn wetrelts kinders/gheeft hy hler al ghenoecy | 
Omde gelooutghe/tn ſyn net tebrtnghen 


En haex ſoo the panghen/tot ſyn ghevocch. 
LXXXVIEM- 
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Lxxxvi GALLICE. 
Ces coupes ſont pleines grande & petite, 
Erne pourroient rien tenir d'auantage: 
L'vne pourtant n'eſt ne Vautre deſpire, 
Pour ſe voir moins & a autre auantage. 
Les ſain&s auſh au celeſte heritage 
Sil vna moins, & que [autre en air plus, 
Sontneantmoins contensdeleur partage: 


Carremplis ſont de gloire tous eſleus. 
| LxxxviLa 


CHRISTIANA 
LXXXVI, Larting, 
Exiguum magnum, vides craters repletos: 
| Nulla tamen, plus hic quid tenet,inuidiaeſt. 
In cali par eſt ratio:nam quish, beatus, 
Luanuts 10% prorſus conditione pari elt, 
ALITER, | 
Crateres binos ([Pumaintia vina coronant? 
Sufficit ambobus quam ſit vierg, capax, 
Sedibus omnipotens varys diſtendit Oly mpum: 
Numine tota tamen turba beata pari eſt, 


LXXXVI. HisrAnice, 

Dos tagas ilenas vees,la chicayla grande, 
Conrenta cadaunadcloqueenellacabe, 
Afi cada fidel Dios porel dono atllabe, 
Quedclledado cs,ſcachico o grande; 
Porqueelſabio Dios a cadaun (a parte, 
Dedonos quantoenelcabe benin reparte 
Y quiercfieldad,enclchicoyel grande, 


LXXXVIL.ITALICE. 
Due tajje ripicne ai quanto pow'capire 
;  Pediche la prudente man 4 temperate, 
Senza inuidia contente d'il deſire, 
Di quel che di liquor coſſi le tien riplete., 
Coſſi ſow zi hdelt contenti delli dono.. 
Che ſon diuarſamente, ſecondo le ragioni, 
Dinine'a ciaſchedun per gratia umpertits. 
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EMBLEM A TA 
LXXXPYI, GERMANICE, 


Ziven Bccher in dieſem Si1gnet/ 
Ein groſſcr vnd cin fleiner ſtche/ 
Sind alle beyde gar geſ1ilt/ | 
Gleichwol der ar6ft am meiſten hele. 
Alſo theilt GOtt ſet Gaben auch} = 
Nach dem ein jedcr darzu auch. 
Er thutnichtvnrecht/darumbdu 
Dancfjhmdarfir/geb dich zu Ruh. 


LXXXVI, ANGLICE, 


Two Cuppes ſtand hir,of one merall, 
Butone is great,and the oder ſmall, 

Filled with oneliguor,ſo goodan fin, 
Regarderhe one,thus more conteine; 

Sothus our God, his bleſſing ſtil, 

 Diftribureto vs, ſo much heqwill, 
For much. o. little,let vs alway, 
 Bethankfulto him,cuery day, 


LXXXVI. BELGICE. 


Deſe twee beFers/eenen groot/en d'ander Fleyn 
Doch alle beyd*ghevule- el ſoo veel hy hout 
Gheuen te verſtaen dat godt elk gheeft ghemeyn 
Ghenoech/en ſoo veel/als een menthfour 
C'2ndraghen/el1s niet euen ſter> ton noth out 
lt moet een doot Fiſt /hebben na ſyn Lyff 

7” een dfent ſiluer/coper/ten/loot/oft gout 


Deen dient voor een man/dandex vor cenwyff, 


LXXXYIL EM- 
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LXXXVIIGALLICE. 
Pour auoirleu longuemencl'eſcricure, 
L'homme ſouuenten vain ſe glorife. 
Car ſcienceenfle:& quinaqueleAure, 
N'a pour celaleſprit qui viuihic, 
Quureleſens,&le cccur mortific, | 
Chaſlantdiceux tencbresdignorance, 
Ou cſt1'cſprir,charite edifice, 
Ouiln<cſt point,iln'yaquarrogance. 


LXXXVIIL 4- 


CHRISTIANA, 
LXXXVII, LATINE. 

Lectio quid prodeft Legis, ſt turgiaa falls 
Reppleat inſano pectora cognitio? 

Aſt tenebras adit iubarts qui diſcutit ors 
Spiritus,e vere dogmata clara facit. 

ALITER. 

uid librorum ingens in tlat farrago tumentem? 
Linea frugiferi nulla laborts erit: 

Sprritus ex animo niſi tot diſcuſſerit umbras, 
Teg, humilem nift te nouers eſſe fide, 


LxxxXvil. HIsSPANICE., 


Se vantan muchos de hauer mucho leido, 

'. Nideotros quieren oyrel parecer: 

' Maslocosſon:Porqueno porleer 

Mas por donode Dics es el hombre cumplidoz 


Principal mente para bien entender, 
Laley de Dios,y la bien deprender, 
Es donde Dios,quedel cicloes venido. 


LXXXY11. ITALICE, 
Non giow'il gran ſapere wil molto haner lett0, 
De Þ hnomo profar',ne il zonfiato petto: 
Ma ig Sperto di Dio che la mente illumina, 
D: quel ch'm humilta verſo dr lut Pinchine, 
Duet ſuperbi e orgoglioft fug ze 
E tutto lor ſaper confonae e ſirugge 
Spargendo ne i fancull ſu'graya dinina. 


LXXXVIL, Gr Rr 
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EMBLEMATA 
LXXXPFII, GnRMANICE, 


Wenn duhaſtein gut Fundament/ 
Vndbiſt cin weidtlicher Student, 

In der Gotlichen Schrifft crfahrn/ 
Soltu dieſelbe Gab niche ſparn. 

Zu ſtolgem Muth vnd hohcm Geiſt] 
Sondern Gottbitten allermeiſt. 

| Daher mit Zuchtvud Demuth dich] 

| Begaben wolt gans Erbarlich. 


380 


LXXXVII. ANGLICE. 
If oncinlearnig,thuſexcell, 
Hethanke hil God,and not reuell, 
Bur becarfull,and diligent | | 
For toimploy ſuch a Talent; 
Tohis hanour,and in publik good, 
Than ſuch defires our God, | 
Ofhim,thatislearnerand weis, 
His Talent fo, beſtowe alwayes. 


LXXXVII, BriG6nces. 


Ofe'ghy ſcz00n veel/hebt gehoort en gheleſen 

£End'ntet daerna endoet/ſoo1ſt weirt mtſpreſen 

Oft wild het tn deſen/by v alleen sltchtten 

Zatent niemant ghenteten/wat bet ſul weſen 

@enkerrs onder een coren maet/can niemantr lichtters 
«+ Nocheen verborghen Leer/nlemand ſitchtten 

Gock een verſweghen reden/can niemant hoorets 


Toteen wyſen mont/hoort verſtandighe ooren, 


LX XXV111lEM- 
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EMBLEMATA 
s EXXX VIII EMmpriema, 


LXXXVIIT, GarLLice, 
Ce beufeſt gras, & pourranril ſe fache 
Quand baiguillonle pouſſea trauailler. 
L'hommeenrichiabien faireeſt ilache 
Qu'lne vautrien,fi Dicu pourTeſueiller 
Ne vienta poindtquelque coupluy bailler 
Delaiguillon d'afth&ion poignante, 
Pour linciteraprier & velller, 


Nelache ccur ſe part ame dolente. 
LXAXXVIIILLA- 


Er 


111,LA- 


CHRISTIANA, 


LXXXVIIL Latin. 
Pinguior vt mim facts farragine taurus 
Non fert,ad ſolitum ft flimutetur opus: 
Dinitis mgenium tale eft,qut plus cute curat 
Nil quidquam,& ſuperos ringitur ad ſtimulos. 
ALILTER. 
Luid legifſe bouts pingues ad aratra inuabit, 
Seems attrectant colla ſubatta mgum. 
Sic animo dues torpet,nec ſydera ſpettat: 
Suſpenſum numism Dewus evigiet. 


LXXXVIILI, HyisraAnice, 


Como el buoy cngrafſado no curaelagicion, 


Ani cogeiay da calcadas:; 


' ſes delricco hinchado,que no admiteinſtrucis,, 


Anſ1S'opone con bravadas 
Haſta que Dios con golpes peſantes 
Enſwiralo viſita, 
Y luafficion&elquirta, 
Dexandoloen larmas y]lantos, 
LXXXVIIIL ITALICE, 
Il bue graſſo e al trauaglio lento 
Non cura la ſterza,'l ſltimulo piccante, 
Deel ſuo ſiznore,anchor che violemso. 
1a ben gli calci 6 corne ti preſenta, 
Coſt E bhuom ingrato verſo ſuo creatore; 
-2uanto piu 6; & benigno,tant ha pin duril cuore; 
E /i oppor'a forxa 4 quel che lo ſuſtenta, 
LXXXY IILGzZ#7 


EMBLEMATA 
LXXXPFIII GERMANICE, 
ls Die Reichen wenn ſie werden feiſt/ 
k Sonemen ſie ab in dem Geiſt. 
[: Mogen nicht leyden GOcttes Ruth/ 
| Gleich wieein fctker Ochſe thut. 
I Wenn derſclbig i worden geyl/ 
: Will er nicht zichen andem Seyl. 
p nd fan nicht leyden wol daſkman 
Jn bring mit ſireichen auſf die Ban. 


i LXXXYIII, ANncLIcE, 
| A Oxetharis {trongand fate, 
He will notgoe,to plow or ceatt, 
| Til his driuer, him chuspricke, 
In his 6de,with a picke; 
Soarthe rich men ingenerall, 
Before they will gocand call, 
To God;buthe mus them all hit, 
Tharis,with ficknes firſt fiir, 


L*xXXV1lri. BELGICE. 


Den Oſ<S/vetghemeſſi ſynde/can ntet lyden 

Dat men hem rot den arbeyt/wil doen gaen 

Den ſto> des dryuers/gen beydeſpden 

XOtle hy ntet verdraghen/noch remen aen 

So0doen de ryc>e/als haer Godt met crys wil 81; dy 

XOorden ſo ohngheduldich/en murnmureresn 
nen/t'moet dearme/glleen ſpn ghed3en 


End[y ſouden altoos/in welluſt floriceren. 
LXXXIXAEM: 
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LXXXIX, GALLICE., 
Degrand deſird' aller bientoſta Dieu, 
Celſtuy ſe void preſque forty du monae: 
Crainte de morten ſon endroit rn alieu, 
Ainſiqu'clleaau caur ſale & immonde: 
Lamoirneſtplusauchreſtien ſainr&monde. 
Qu'vn douz paſſagea conduireala vie 
Er vray repos,ou toute grace abonde: 


Mais charite modererelle enuic 
LXXXIXLv 


CHRISTIANA. 33” 
EXXXIX, LariNg. 
Suaue mori,quoties ſcelerum mens libera,nullum 
Iudicts horreſcens indicium refugit. 
Shane etenim Chriſto coniungi:& corpus humatum 
Regno ſubuime deſpicere etheres. 
ALLTER, 
\ Nuntius a camtu cygmes ſua fata laceſſit; 
| Eſt phenix ſolitus ſe renouare reqo. 
Diſſolus quoties voluit compagine Paulus? 
Zuam mors tetra malu,tmpia corda ferit. 


| Lxxx1x, HisPAnIce, 
Quan vienc deſſeada al pobre y affligido 
muerteque del mundo y mul trabaios libre 
Lohaze,y en repololo pone muy querido: 


Niba que de remer del gran Dios la preſencia, 
luiendo ftemprelos vicios abhorecido, 
de Dios oftenderde coragon temido. 
Para pues bien morir rien fanala conſciencia, 


Lxxx1x. ITALICE. 
Da ben la morie vngrantimor al mondo 
Epi a quel chidivity abonda 
Ma al fidel che fugito ha'l peccato 
E & ſauciar la conſcienc 5 guardato 
Morte non di terror:ma wvien deſiderats 
Liberatrice d'i guai di queſta miſer vits _ 
Giungendols a Chriſto in ripoſo dolce e grate. 

Bb a LXXXIX Gax- 


EMBLEMATA 
LXXXIX. GERMANICE, 


Wiegroſſe Frewd vnd Hertligfeit/ 
Iſt frommen Chriſten doch bereif, 
Wenn jhr Sttindletin vorhanden iſt} 
Daſh ſiefommen zu Jeſu Chriſt. 
[Qnd ſieder zeitlich Todtentbiind/ | 
Von mancher ſchweren groſſen Stindz 
Denn ſchawen ſie vom Himmel herab/ 
Mit Frewden auffſhr eygen Grab. 


LXXXIX, ANGLICE, , 

Whataioy,is toa godly man, ? 

When he ſees, the Death ſo wan, ; 
Before him ſtande, and chus vn looſe, 

His body,our ofthis malitiouſe, 
World: in which he lived ſolong, 

In miſery, troble and wrong, 
Bur ſeethewiked,rhey wil fraune, 

- When they perſeue, the Death thus come- | 


LXXXIX, BZLGICE. 


Den gheeſtlycen Menſth/diedewetrelt vyandt ts 

£n de welrelt hem o0>/dgerghetrn vort uyt ts 

Comt hem de doot halen/hern een wilcom quant 1s 

Xvoant des wetrelts hoffiny vol Oncruyt ts. 

Dte men voor ghoet 2anſiet/ltwendteh wel cen guyt is 

Maer t' ſchaep moet den wolffd' water hebben bedrotſ?. 
Dees het hter maer meeſt/van Adams fruyt ts 


Hyverlangtſeer nad? hemel/diedewcirelt heeft geproeſt 
x C,E M- 
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CHRISTIANA, 
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EMBLEMATA 


| XC. EMBLEMA, : 
ENE TIBIIS CANATVRE 


KS 


xc. GALLICE. 
Quoy qu en tout temps I'aumoſne ſoit vtile 
Aux ſouffreteux, pointne faut detrompette 
AVannoncer, commedit!'Euangile, 
Lacharitedecceur vraye & parfaite 
Ne veutteſmoins deſon ccuure bien faict-. 
Carilſuffir que Dieu bien appergoir, 
Quelindigentdeton bienadilctte. 
Publiant ſon ſalaireregoir, 
| D ; X C.1.4- 
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CHRISTIANA 
SE LATINE. 


Adiutare in opes rectum:ſed turpe ſuperbis 
Laudibus id totum ſpargere per populum, 

Teſtibus haud opus eft animo ſanog, piog,, 
Et ſatis hunc unus ſi videt omniſcins, 


ALITTER. 


Euphroſyne charitum iam dudum auers 4 tugtur: 
Curuic,exprobrans,commemorare datums: | 
Vino precone tui memores feciſſe merendo? 


Lain tacitus legis inſda ſacrata ſubi. 


XC, HisrAnics.. 
Ay tal que haze bien,on por afficion 


O amordel hermano,mas porambicion 


Para mueſtra hazer 
Defi y derener 


Entre otros,de piedad,lareputacion, 


Talriene ſu falatio ,d&*hipoctita profano, 
Puesloquel'vna haze noſepalaltra raanc. 


XC, ITaLics, 
Ci & chi da limoſna ſolo per eſſer wiſts, 


E non per chariata,della qual cerca il vanto; 
uel ha gia ſua gloria in queſto mond ingiaſts, 
Ma quello chi di cuor al miſer nel ſuo piante 
Soccorr 'benignamente: -anchor che nemo | veg! 
Ha lode'inang6 Dio il qual gia s "uppareggia 
Largo compenſatore di quello cl!auri ſpento, 


Bb 4 


X C,GER- 


EMBLEMATA 


XC. GERMANICE, 
Wenn du viel gutes haſt gethan/ 
 Soltdu nicht ſagen viel darvon. 
So aber dir was guts geſchich(/ 
Soltdu daſſelb verſchweigen niche. 
Welcher ſein gutthat riihmen kan/ 
Derſelbig wolts gern widerhan. 
Den Armenreich dein rechte Hand / 
Dapder Lincen nicht werd bekande. 


XC. ANGLICE, 


If thou doſt ſee, ap6or man lye, 
Oponaground, in miſery, 


Him $haltchou help, with our delay, 


For Creiſtes ſake alway: 
Butlernorſuch, the world knowe, 

Whatrthoutothem doſt beſtowwe, 
This inough, tha our fauiour ſweer, 

From heaven all,ſuch thus ſeer. 


xc, BELGICE. 


Soodeheuchelaers/d'armewat gheuen 

Zlaſen ſy het uyt/met die trompet haersmonts 
:1Taer watmen hun ghoets doet/ al haer leyen 

Dat ſwyghen iy wel ftl{/maer dit weerelcF ter fronts 
2TIzer ſuldtren beeftin de ſchrifc ntet veel gronts 
Dee leert dardeslincke Gandt ntet ſoud weten 

Yat de rechtedoet wat baet ves orconts 


Wat men hier openbaert/woore hier navergheten. 
| xC1, EM- 
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CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 


| XCI GArtics. 
Ceſt olwier de nature ſauuage, 
Poureſtreente ence bon oliaier, 
Nedoit pourtant s'cſleuer en courage: 
Carde ſoy n'eſt venus'y allier, 
Ne vuecille donc, Chreſtien, rantt'oublicr, 
Que meſpriſer quiconque ne s accorde 
Encora Chriſt, quipeuthumilier, 
Pour(commetoy )auoir miſericorde. 


XCI. LA- 


CHRISTIANA, 
XC1. LATINE. 

Inſertts ole ramis,oleaſter aberrat 
Enaſect fructus | putat inde ſuos. 

Tu caue contemnas,cui nondum gratia Chyiſti 
influxit.ſubito nam quod es eſſe poteſs. 

AL1Ttte, 

Inſitus huic olee cultura oleafter amarus, 
Fruges,immerito vendicat ille (ibs. 
Eft alienus adhuc ſacris qui deſpice Dinium 
Haud. forſin Deus hunc ad pia vota trahet. 


XCl HrsPAnics, 


Loliuaſtroentadonole puede vantar, 

Del fcuro,que no defi, mas d'otraarbol tiene 

Y porgraciad'aquel quetoquiſoenrar 
*CAlli noteexaltes viendolafequetienes 

Por menoſpreciarlos qu'aun illuminados 

No ſon; Porque noes ella de tus ganados 

Y acllos ſe podradarlo queaora ru tienes? 


XCI. ITAL1cz. 
LCleaſtro nelioliuinſerto, 
Fruttt porta,non da ſe 
Ma da quel che ben eſperto 
L*ento.Colſt non da te 
Son quelli frutt dt quai ti want 
Ala da"Dio,che di mala pianta 
CAſpet anchor frutto buono, 
In que chin lui enfar ſi ponns. 


o cl, Gon: 


EMBLEMATA 


XCI GzxRMANIcCE. 


Wenn dix Gott viel Genad verleyt/ 
Bnddich erhebt/ daſſelbig leyd 
Ziichtig/thu dich drumb nichterhebn/ 
Verachtdein Nechſten nicht darnebn. 
Wer weiſ was GHtt der HERR noch hat 
Auch einem andern vorgeſpart. | 
Ob er ſchon it ſchlecht vnd gering/ 
GHOcttdemiſt miiglich alle ding. 


XC1., ANGLICE., 


Hethart hes graffcet,he shall not ſee, 
Oponawildeolive tree, 
Any fruit, all cough good plan, 
Opon hes ſert, with his one hande; 
Sois witha man, thathes not it, 
The grace,ofour ſaviour ſweer, 
Recived:otverwhich no man 5hall glee, 
For,what wee ar,he can ſoon be. 


XCI, Bzrc1ice. 

Sheeft v godt ghelu>/ry>dom/en voorſpoet 

Shebryyckt het wysly>/dandt hemdaer voor tn dfers 

Mn verheft v daerom ntet/denckt tis godt diet doet 
XOte weet wat hy noch heeft gheſpaert miſſchten 
PVoot uwen naefken/ want godt engheeft gheen lten 
All gbanen el alleen /maer deendle oft eenanderdey<t 
Dueen veracht nitemant/ wilt op v ſeluen ſien 


Alsdenwilden olyf/ Jn den natuxrlv>en geueuche. 
| X C11, EM. 
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XClII, EMBLEMA; 
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| XCII, GALLICE. 

Quand homme fol eſt parireenflamme 
Ecvicntatortfaire a ſon frereoutrage, 
Comment ſcroirle baru eſtime, 

Deluy baillera {ouhait ſon vitage? 
Carceſcroitluy accroiſtre ſarage 
Commelefteuenleſouflant s allume. 
Que veurdone Chriſt deluy cn ce pallage? 


Qu-cnpaticncea peine gs accouſtume. 
X c | I.La- 


CHRISTIANA. 
XCIILI, Larting, 


ALITER, 


XCIL. HispAnicer, 


Laley cemmanda,noquereprehfientes, 
Aclqueconturor,yiraardientes, 
Lequiſiere herir por fuerga: 


Porqueelfurory ira han deceflar, 


Y perderan ſu vehemencia. 
XCII ITAL1cs, 
A quel ch arabbia per ra ardente, 


Che la legge da te chiede, 

Perche ſempe nel fin ſivede, 

Come quel gran furore, 

Geſſa e perd'il ardore. | 
Vimo per banims /aldo e patiente. 


399 


Non offerre iubet faciem Lex,cum furibundus 
Sublata intentat verbera Virag, mann, 

At ſufferre:iram leuts patientia vincit, 
Et tumidum ſedat ſanguinem & ingenium, 


Stipide nodoſs.cum torre armatus obuſto 
Bacchatur furys,cacus ab igne furor. 

Cede loco, ſanguts ne comminus imbuat arma: 
Dum iuntt4 corant dextre in amicitiam, 


Mas deſuffrircon paciencia, 


Eſtando ſin contraſt, por mas ſe callentar, 


L'tr augmentar non ati, per forte reſiſtenza, 
Ma aſpettar il in:Chye la vera Prudenzs 


RGILGan? 


EMBLEMATA 
X CIT. GzxManice, 
Das Gotelich Wort vns lehret/daſ 
Wir dulten _—_ ond Haſſz/ 
Wenn vns die boſe Welt anfiche/ 
Bnd widervns vngli> zuriche. 
Gedult ja alles vbderwinde/ - 
Bndendlich auch zum Sicgen dient 
Der Zorn vergehee ſelbſt (nimb es war) 
Bnd wird zuſchanden endlich gar. 


XCII. ANGLICE. 


When one thus come, with \uchafurye, 
Lykeas he would,rhy preſently, 

Beat daunro ground, with his club, . 
Tohimshaltnot,giuea bad worde; 

But vſethearmour,forthein defence, 
Only of bounty,and nor of violence, 

Soshaltthou ſuch,re proches wrath, 
Whcrin he bornes, ſoon mitigat. 


 XCIr. BELGICE, 


2's zen onbedacht menſche/tn torne brandr ].. | 
£1 51eſtwn dat vlerntet/maer leſſet pyt by tyt . 
Nt ghoede woorden/als by weer comr/tot verſiandt 
£ y airv wetendancdk/en daer toe ſyn verblyt 

D©.::c ren v anders ghaue/deſchult en het verwyt | 
Pt; t'quaet/dat by tn den toren wets doet 
X23t vingramſchap geſchtet met ghedult [yt 


Het iseen cleyn miſdact/jemant treden op den voetk. 
XC1I1I, EM- 
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 XCIII., Garricsn. | 
Rien ne voyons plus clairquele Soleil, 
Er ceſtuy veur ſaglarte augmenter: 
Ainſfi font ceux vnerreur tout parell, 
Qui oſenrt tant encore le vanter; 
Quils ont voulu authorite preſter | 
Aux ſaints eſcrits pourles rendreauthentiques 
Ecdu Solcilles forces augmentet: 


Mats tel exreurlogeencaurs hereriques. 
X CI1LL 48 


CHRISTIANA, 
 XC111, LATINE.. 

Stultum eft in media lumen ſuccendere lace: 
Et ſudo ſoli tnngere welle facem, 

Per ſe clara patct Chriſti pracepta,nec umquans 
Humani fuerunt indiga ſubſidgje 

ALITER. 

Legibus an Diutm,rutilo an dominaberis or bis 
Terrarum imperium i tibi forte datum e 

Vue nemori'immenſo ſtirpes mandare reciſas? 
Solenne accendat tedasfauilla iubar? 


| XC 111, HISPANICE. 
{Bienlocoesaquel,qu'el folpicnfaalumbrar 

Con ſu pequenalumbre,olaluzaumentar, 
Locos ſon mucho mas los quecon ſus conceptos 
Picnſan deeſclarecer daChriſtolos preceptos, 
Porque ya claros lon,yn no han meneſter 

De declaracion,por poderſe entender 

'Y quanto mas trabaian tanto ſon mas incpros, 


| X CL. ITALICE. 
| E ſctocco,e vano & quel ch'il ſole, 

| Per wna face acceſs illuminare, 

E augmentare i ſuo lume vuole, 

| Coral 6 quel che pretenae gioſſare, 
Di Chriſto gli chiari precetti, 

E |s ſon t1uouat inetti 

uti che vi volſer tranagliare, 
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EMBLEMATA 
X CIII. GERMANICE. 


Wenn man will durch der Menſchen £chx 
Kommen zur Seeltgfeit ond Ehr. 
So doch das Gottlich Wort ſo tar! 
Lcuchtet vnd weiſet vns ſtrack dar/ 
Iſtcbenals wenn manam Tag/ 
Nicht wandern wolt vnd gieng bcy Nacht. 
LOder bey hellem Sonnenſchein/ | 
Mit einer Fackeln ;6g herein. | 


X C111. ANGLICE. 
Itisa foolish preſumprion, | 
Of him thar thus, rotheſunne, g 
LAddea bornig, of waxealight, 
Whenshewirh her beames bright, 
Thus sheene;delyke doo many to that worde, 
Of God lo kleer, inthis world, 
Theyer wiked ſuperſticion, 
But Creiſt will punish ſuch a tation. 


XICTISE BELGICE. 


Dteſyn menſchlyc verſtandt/wtl bruy>en tn gods woort 
Verand'ren en draeyen/ na ſyn ghoetduncten hoort 
&nd' ghetrn waer gheſpoort / en gheficn tn deſen 

Is/al brochthy eenketrſs/by de heete fonn voort 

Sy moet verſmilten. en verghaen/ tn haer weſers 

#En gheeft dan ooct gheen licht/want haer licht miſpreſen 
Dy der ſonnen £1chr/1s te ghering) vorwaer 


Enverheſcv niet aent'pack/ dat v is teſwaer. 


X CIV. EM- 
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XCIV, EMBLEMA. 


=( SY FACILE DIFFICILE Q 

PA | Shen | 

R & | 
fl = 


CL YLA- 
ARC 


XCiv. GALLICE, 
De Dicula voye eſt droire & creſpolte: 

Lu ultcypaſle, &lemelch.n.:cebuicne. 
Quitfait cela? ſon orgueil & toiie, 

Quid vn feſtu fair vnclourde buche, 
Lhommeendurciles faintseſcrits elpluche, 
Non pourdeſirde gloirea ſon Dicu rendte, 
Mais pour remplir ſa ſotre coqueluche 


I)zmors obſcurs pour Iinnocent ſurprendre, 
SE qa 4 


CHRISIANA, 407 
XCIV, LATiNnE. 

Plana via eft,nullis ſalebru,non obſita ſpints 
Semita mortales qua inbet ire Deus: 

Hac uftus perait facile,at mens impia nodum 
Repperit in ſcirpo,nec potks ire ſimul, 

ALITER. 

Semita rara pium ſuperas traducit ad auras 
Subſidit praceys pins ante viam. 

Abdomen quibus eft Deus,hi caltgine textws 
Obſcarart ſacros,decipiunty, rudes, 


PR XC1LV, HisSPANTCE, 
ma || Elcamino por ce qaal fomosllamadcs 
" Alciclo,no es difhcil: 
Porque no ay,ni roccas nitrauados, 
Anti vn paſlo muy facil. 
La difhculdad dealli viene, 
Qu'i mundo cuy dad notieng 
De marcharen ſu portil, | 


XCIV. IcraLlict. 


Come in via voual Þ ubriaco ſbeſſo cade, 
Auenas it ceruello torbato dal calore. 


1C, | Dl Vino,coſpanchor in aliro mod accade 
| Ira quelli che al ciel d andar anno ardore. 
Per wia piana e ſecura da Dis iſteſſo (trata 
uche, Vanwr'i tidelt ſenza falica,ma gu infiaeli, 
ndre, Auendo pien'l cuor dt dinvervaltri zeli, 


Cador ſenz.obtenir 1 fir da lor ſperata. 


ROS | 
8" XCIiV-:Ger - 


RP 


EMBLEMATA 


XCclVv. GERMANICE. | 

Mancher machtjmein Ding ſelbſt ſchwer/ 

Da an ſich ſelbſt doch leichter wer. 
Das macht weil er iſt faul vnd trag/ 

Bnd jm leicht etwas fompt in weg. 
L)adurch er Brſach ſucht wic cr/ 

Sich hindern m6cht/ Alſo auch wer 
Luſt hat zu Gottes Wortder thut/ 

Da ſſlbigehrn/auſ eignemmutrh. 


XCIV, ANGLICE, 


Eabis,forall godly men, 
To hitthe way, ro heauen, 
Becauſethey haue alwayes, 
:ntheyer heartandcycs; 
IE Hov a,thatholyname, 
Which ce wiked,ſtil defame: 
Therefore they doo,all detarigate, 
Before theycome,to the heauenly gate. 


XCcIv. BELGICE. 


Den wech des Heeren/ts recht/ daer den vromen 

YOel can op wand'len/end'feFer door comen 

?1Taer den godlooſen/en traqhen/can rter voort 
Daerom/ hy en heefi/de reyſinter vorghenomes 

T ot godtseere/ſco ood die het godly woorr 

27tet uyt litefde / met een ghelooutch hert/en hoort 

"Pre moet vallen/endolen/comt nter terecht ; 


Die wilreyſen/en weet diwech niet/tscen arm kneche. 
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xcv. GALLICE. 
Quideſoy cuidecntendre & bien oui. 
La voixde D:eu, naren que fol penſer: 


. Tous ſommes ſourds, dontne ſauons iouir 


Du doux accord qu'en nous veut compaſler, 
51lneluy plaiſtdeſon ſain&doigrtperger 
Iuſquesau fond Poreilleintericure, 

Lors I entendrons & Forrons ſans cefler. 


Quin'acedon, touſiours ſourdil demeure. | 
XCV.I a- 


CHRISTIANA, 


XCV, LarTinE, 

Dininos tota ad monitus obſurduit auris, 
Heu,nimu humants obruts delicys, 

Sed Deus vt fordes digito ſubmouerit uns, 
(Cui ſoli hec virtus)efficiet patulas, 

AL1TER. 

Nt Deus admoneat(vellens fidentibus auve;) 
Sordibus,heu.ſurdi ad pletlra canora ſums, 

Vx v/q, auritus dimouerit aeris umbras: 
Diſpulerit mentis quam tenebroſa Deus. 


XCV. Hisreanice. 


Agudos parael mundo tenemes los oydos: 
Mas de Deos la palabra no puede penetrar, 
Siel miſmodeſu dedono vienea quittar 

La ſuziedadquelos tiene cogidos 

Pucs para ſu palabra oyr, yaſalud 

La bien effetuar el nos da ſu virtud, 

Siacl con humildad eſtamos remettidos, 


SGT. ITAINCKH 


Dalla ſaa nxtura Phuomo alla parola 
D'1ddw,ben che chiara.d la orecchia [0rda, 
E non la puo capive,(Vano e ch1 altro penſa) 
Se non li E aperia dallas Diuin clemenza: 
Sera la qual indarno vdirat 

Ma quando da lui forata Ll aurat 

Frutto ne ſentirai beato 4 baſkanza. 


X CV, Grn. 


412 EMBLEMATA 
XCV. GxzRMANICE, 


Der Glauben fompt vom horen her/ 


Derhalben cs viel beſſer wer. 


Daſ wir gern horten GOttes Wort! 
Das macht vns ſclig hie vnd dort. 


Well aber vnſer Ohren lind/ 


Von Wolluſt garbetaubet ſind. 
Iſis GOcte allein ders ſchaffen fan/ 
Daſz vnsdie Ohrn werdn auffgethan, 


XCV. Ancri1ce, 


When wee that word, of our God, 
Shall hear, andlernein this world, 


Sodoowee men hill op our cares 
Scil, with other wordly cares; 
And not regarde,orthinkearall, 


Thar wee for ſuch,an fwer shall, 
Becauſe tveetpould nor that way goe, 
whichour God, did poynrtandshotve. 


XCy, BELGICE, 


Iſt dat ons qods vingher/niet en opent de ooret 


Om gods woort te hooren/ſoo iſt. al om ntet 
YOant wy ſyn vannaturen/doof ghebooren 


Comt ons godt ntet te vooren/met ſynen gheeft tet 
Dte onscoude hertten verwermt/ſoo het ts ge[chlet 


Die diſctplen dte ng Emaus ghinghen/voorr 
zu brandet thert/tn toren/en oncuy{<yt/ſiet 


Wattot in t hert nict en comt/is tepergheefs gehoort. 
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KCVT. GALLICE, 
Commele vencſouuent nous bat Poreii!e, 
Errattaint pointiuſqu 11d :4iny your; 
Aint: la voix du grand Dieu nompareilie | 
Na dedans nous ne force ne vigueur, 

| Sinoſtrecceur n'eſt couche du Seigneur, 

[ Pouren chaſfler toute incredulite; 

| Erſansieſpritde Dieu noſtre enſergneur, 


Nous n'en tirens aucune vrilite. 
xcviLa4- 
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CHRISTIANASAz; 415 
XCVI. Larine, 

Sepe Rents teneram venins circumſonat aurem, 
Attamen haud penctrat pectoris ad latebras. 

Nil audire inuat ſacra quotquot ſeripta recenſentt 
Nt immiltas animo ſuſcipienda tuo. 

ALITER. 

Verberet wſq, aures ſpirantibus Eolus Euris, 
Interiora Jono,uix agitata ferit. 

Fruſtra ab Apoſtolicts, ſeriptisg, hortaberis aftis 


4 
* 


Luam Dems efficiat, ſpemg, fidemg, ratas. 


XCVI; Hiseanice, 


La palabra la bos bien batelas oreias, 

Y ay qualq; aparencia, deſu fucrga pruouar: 
Mas todo vanoes finoteaparcias, 

Paraen tu coragon lamuy bienenhicrrar. 
Peroeſtonoesdeti,mas de Dios lolo vicne, 


Que por ſu gran buondad, benign, la cuydad tienc, 


' Dedorloalos queſaben porcllolo cucgar, 


XCVI. Irariice, 


11 venlo ben ci battera [orechia 
Ma non penetra pit accanti. 
Coſſi d 1ddio la parola ſoperchia 
Anchor ch aſſai te ne vanti 

Al cuor non entra a farne frutts 
S [ddio non v appon,il dito 
Accidoch'ella non vadin ven 


XCVL GEn- 
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416 EMBLEMATA 
XCVI. GERMANICE, 
Matntcher thut niches denn daſ{ernur/ 
Zur Kirchen lauffe ftirvnd fir. 
Als wenn der aller beſt er wer / 
Ex ſeelt ſich fein vnd hore viel Lehr. 
Sein Hers iſt aber nicht darbey/ 
Weth off ja ſelbſt nicht wo ex ſcy. 
Daſſelbig das heiſt GOtt geſpott / 
Dadurch fompt Letb vnd Seelin Noth. 


Xcv1r., ANGLICE. 


L.zkeas the winde, with all his fierſe, 
Cannot, into our body pierce, 
Al tough he thus,ftil in our care, 
Blowe when wee, goc hirand there: 
So can that worde, not enterin, 
Of ourGod, forthe finne, 
In ones heart, before he thus, 
with his finger,all luchremooues. 


XC V1. BELGICE. 


Iſt dat gods vingher/onsHert ntet en ruert 

Soots het preFen/maer eenen wint t1Þ ooren 

Dte worden met door gods gheeſt/in den tempel ghevuctt 
Als den o0uden Stmeon/wastnorbooren 

Veel ghaendtctmael to Ferten/maer warbaedhethooren 
Sov gods gheeſt/nteten dryſt/tot het volbrenghen coen 

Ick brd*/dre tc treffe/wtl hem nter ſtooren 


Tenbaetniet/veel ſegghen/ ſonder da ex toe tedoen. 
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IT TEE 
XCVII GALLICE. 
Quandlefiguiermerhors/{ancameautecndre, 
Vous cognoiflezqueprochaineſt eſte: 
_Ainl deuonsſcwblablemenrtentendre 
Cequepar Chriſt monſtre nous a£lte. 
Nous dene voyans I Euangile platite, 
Les plus meſchans conuaincre entoures lortes, 
Ainſi1quauoitpromisla Verite, 
ns certains que Chriſt eſta noz portes, 
XCv1iils 


IITCS, 


Ss 
V1 i, La 


CHRISTIANA; 4to 
_ OT. ; TT 
Per erit,& prope tunc aſl as,cum ficus in agris 
Oſtenaet frutus parturiety, nouos. 
Chriſt «s adeſt, nam,que certiſſima ſigna videmus, 
Rell:gio in; toto purior orbe wiget. 
ALITER, 
Torrida f'ugi ferrs inſtabu meſſibus eſt as: 
Cum groſſis fict diſcutientur arr. 
St Enanzelium reſonans toto orbe [acratum, 
Preforibus certo hoc admonet eſſe Deum. 


XCvil.HisPANICE, 


Quando veis que la higuera, 
Commicnga de botronar, 
Iuſgars que la Primauera, 
Commiengaaleacercar, 


Aſiluſgadque Chriſto es cercanc 
Y queſudianoſeeſperaen vano 


Oyendo ſu palabraportodopredicar, 


XCVI1T.ITALICE, 
2uando nel camp'll fico glt verdi fogh ſpices 
Della wicinits della gioioſa eſtate: 
Per eſperienza coniun, oghiuno ne giudica. 
Coſſt per reele certe che Chriſto ci 4 date, 
Potems giudeare,quel givrn'eſſer wicin 
Nel quale aparira per gindicar ogniuno 
Poi clyil ſus Enangel'per tutr'@ predicato. s— = 
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EMBLEMATA 
XCVII. GxRMANICE. 
Wenn ſich der Fetgenbaum erzeigt]/ 
Bnd ſich die newe Frucht herneigf 
So iſt die ſhone Sormmerzeit/ 
Alsdetin gewiſilich nicht ſeh1 tocic: 
Alſo iſt auch Chriſtus der HEX N/ 
Judieſer Zettvon vns nicht fer2/ 
Dieweil das Gottlich Wort mit Schall/ 
Gang hell ond flax leucht vberall. 


xcCVIT. ANGLICE, 

Al men doo iudge, preſently, 

When they the boughes of fig tree, 
Doo ſeein fields ſo greeneſtande, 

Thar the ſommer,ts at hand: 
Delyke shallweealwayes hould, 

For a cerraine, when wee behould, 
That Creiſt him ſelf,is ther preſenr, | 

Wheris his worde vſed, and Sacrament. 


XCVII., Btitctcs. 


Als dent vyghenboom bott/ Jsden Somer nadteude 
Sootsde roecomft Chriſtt/ny 00Fntet myt . 

Veel ſyn yanden grooten hoop/ gods Fexdt matende 
Maer t'is heel contrarie/den toeloop altyt 

T'en1iſt retHt feeken niet/datt* ttheldof na v belye 
Derechtre nomen/.__, 


1g;d(egby voorhebr ghen 
Maer den af val/des gheloofs/ nu tn ſwetrelts cryt 
eaves Hale A(dbfvhben/267y af comen. 


X CV111.E M- 


CHRISTIANA, 
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XCVIII. GaLLice. 
Cegrand vicil Loup &la Louucnuiſante 
L'hommeneveutabatreſculement, 
Mais auſſi veutlarace 6 me(chanie 
Des Louueteaux eſtaindreencieremear. 
Dieu dicaufh querigoureuſcment 
Il punirales'enfans & la race 
Del'hommequileſften commandement 


Acnmeſpris,& necherche a grace, 
x CvIit.L a- 


CHRISFIANA. 423 
* XCVItr, LATINE. 

Proſtrauiſſe 1upos paſtori fuſte parentes 
Hand ſatis eſt,quartam proſequitur ſobolem. 

Vinditlam Deus oftendit,quin vſq, nepotes 
Pena manet, proaut quam meruere price. 

ALITER, 

Arga Philiſteorum Sambſon vulpibus y.aq 
Venams rg, lupum quo genus acre cadat, 

Num &@ triplics,ſpreteg, ininria legs 
Vindicts,in panas,mente repofla manet, 


XCvIll, HIisSPANICE. 


Matar lo vieioslohosnoes bartoal paſtor: 

Mas porſigue ratnbien a muertelolouillos, 

Aſli Diosno flo caſtigael peccador; 

Mas (eſtiende1u icaaunen los nietrillos, 

| Paracſterminarla ragade los impios, 7 
| Quenoattormiencen mas lps de coragonlimpios, 
Y mantener repaſoenteroa lus agnillos, 


ig XCVIIL Itratice. 
11 paſtor zeloſo daſſi:curar ſuo greege 
C0i lupi vecchi,anchor i gioutn ftrugge, 
Coſſi quel gran 1ddio d: ſuo honor zeloſs, 
E poi per mentenir'd't ſuoi il ripoſs: 
Non: ſolo gti paronti «'i peceati riprende, 
Ma lira anchors verſo i figh eftenae, 
Per la razza eftirpar'con impets furioſo. 
CA Dd 4 XCVIII, Gzr- 


EMBLEMATA 
XCVIIIL GzRMANICEA, 
Ein Hirtder trewlich wartder Herdt/ 


Dexfetb mit ernſtden Wolffen werr. 
Wenner dic Atten hat erſchlagen} | 

Thurer dic Jungen auch verjagen. | 
So wirdder Gottloſn Geſchlecht/ 

'Jnsdritt vnd vierdte Glied geſchmecht/ 


Darumb jhr Eltern tn gemein/ 
Schontewervndewr Kinder flein. 


XCVIIL. AnGLIcCE. 


This shepard thus, with clob ſoftrong, 
Perſecute the wolues, ould and yong, | 
Becauſe they come, ſtil l;keatheefe, | 
By night, and day,to kill his sheepe: | 
Therefore he will, notthem pardon, 
Burabolish,in fourth generation; 
Sothus and will, theryrants all, 
Our God cxticp continuall. 


XCVII3i. BELcIcE, 


Als den gheet herder/den oudenYOolf verslaghn heeft 
Zoo doot by ood dejoughe/dte van dten aert jyn ; 
Jo ood de et ſe ghedraghen _ 

00 doet gods vyanden/die verghaertyſyn 
Teghenſyn vriendopndis door hun beſwaerr {pg 
'>traoft den godlooſen/tnt derde/ent pierde gbeltd/ 
En begnadicht verl daſerr/die mer bem ghepaertſyn 


Menich is pecfſwert/ a}branthyhem ſeſuen wite. 
XCIX.Ex- | 
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X CIX. GALLtcEe. 
A haute voix detrompe Chriſt afſemble 
Des quarre vents a ſoy tous les Fideles. 
Partouts'entend, dont Faduerfairerremble: 
Carclleadiournea brefiourlesrebeles 
Areccuoirles peinesimmorteles: 
Ecles csleusalapoſſeſiion 
De Chriſt,des cieux,des ioyes eterneles. 


Auxſculs croyans promet faluation. 
8 X CIX.La- 


CHRISTIANA. 
XCIX, LarTinE. 


Horribilts coget tuba cantu morita ab 0rtu 
Corpora ad occaſum tempore indicy, 
1llt dies iuſtos mactabit gloria: intquis 
Cauſe erit aterna plangere triftitia. 
ALITER. 
Cardinibus terre iam conuocat ore miniſtrum 


Luot wviuunt C hriſtus, quot, /e epulchrs tegunt: 


His tremefaita pauor per pectora perfide curret: 
ſt ſine fine pios dux reget alma quies, 


xc1Xx, HispANiCE, 


Vendraal fin c}diaquandotodosllamados 
Seran de todas patrtes,para (cr preſentados 
Delantedelluez, donderecibira 
Cadaunel [alario ſegun que hechoaura 

A luſtosy fideles vndiadeſle ado, 

Mas a los peccadores ſera deſuenturado, 
Porquetodalu gloria encl fenecera. 


XCIX; jrattcs. 


Il giorno gia ci vien nel qual tutti chiamati, 
Glz giuſtt e ingiuſti ,per la trompa [eranno. 
Per efſer(niun cſento)al giudice guidati, 

Net qual, ſeconds 1 fattt loro riceueranne. . 
Giorna fidel: e py dolce e grato. 

AM'a el infidel duro erneſpettato 

Net qual tutt'i lor gand inliem'fi niranne. 


XCIX, Gen - 


'EMBLEMATA 


XC1I%, GERMANICE. 
Woldemder dann wird rechtheſtehen/ 
Weyn GOttes Poſaun wird apgehen. 
Denn wirdein jeder nuiſſen gehn/ 
Rechnung von ſeinemgansen Lebn. 
Denn wird den Frommen jhren Lohn 
Chriſtus geben/der GOctes Sohn: 
Aber denn wird die Gottloþ Rot 
Berſtoſſen in den ewign Tode. 


XC1%X. ANGLICE. 


When the toure, windes doo appyre, 
Andrhe Angel, ſounds locleer 
For us to come incontinent, 
Als than wil Creiſt, roiydgement, 
Sirt; Andgiue cachone his ſentence, 
Tharſtande before, his preſence, 
Soshall the wiked,lamend and cry, 
Butrhe other, shal prayes God and glee. 


XC1Xx, BELGICE, 


Van dewier winden/ſal godt alle menſchen 

Zaten roepen/ door deleſte baſuyne hell 

Daer ſalt te ſpade/ghaen gen een wenſchen 

Och/had i op de wetxelt / gheleeſt ſoo well 

Dat tc>t — ra cot betaen-voo gods oordeel ſnell 
menſthen/doet hier boet by tydev 

BEES v met godt/endeunaeſten/dgerts gheen appel 


Hy moet New | O— verblyden. 
C, EM- 
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__ C. GaALLi1ce. 
Partout on ſentles e(j pines pojgnantes, 
Er nepeurnul,fors Dieu,lesamortir:.. 
Mais dans leli& ſont plus qu'ailleurs piquantes: 
Car de plus preselles ſe font ſenrir. 
Parler en peut,& au vray,ſansmentir, 
Quia gouſteque yaut affliction: 
Mais celte-ci taitle cacur hors partir, 
Quand pour amour on rend oppreſſion, 
C.L 4- 


CHRISTIANA. 4iz 
C, LATINE; | 
Pudique diſcordes amimi,diſcordia toro 
Orbe viget,lato,ueh,nimis imperio: 
Sed nuſquam mage obeft,thalamo quam fixa ingalt, 
Hi wbi perperuum winere debet Amor: 
: ALITER. 
Federe muniuit connubia conſcins ether, 
Et woluit thalamum winere lege pari, 
Sacra igitur napris Hyments jit copule feruens 
Oſcula(non rixe)pax,amor,obſequium, 


C. HisPANICE. 


En todas partes ladiſcordia es dafiofa, 
Por los males quedella vienen. 
Mas a cafados es muy mas lagrimoſa 


Qu'aunen cama paz no tienen, 
Para puesladiſcordiaechar 
Y rener pazenſulugar 
Mucha paciencia auet conuiene. 


C. Irarict. 


Come le ſpine in ogni Inoco naſcono, | 

E punyon tutti quei che v1 metton le mani: \ 
Coſlſi le anerſita in tutte parti creſcono, 

E tutti affligon in tutti fati humani. 
Ma come amore vince nel letto congingale, 
Coſſt in altri ſtati il ſuo effett > tale f 
Che con firma patien;a winte non fanns dannis 

C,GEr.- 


EMBLEMATA 
C. GaRMANICE, 
Wo nichti Friedvnd Einigfeit/ = 

. Daiſikein Gliick noch Heylberett: 
Das ſpart man in der gangen Welt/ 
 Doch diþ fiirs aller drgſi man hele. 
Wann das Ehcbett mit Zan vnd Haſ | 
Beladen wird/iſt gleicher maſþ. | 
Als wenn einer von Dornern here 
Gemachtzu ſchlaſfen jhm cin Beet. 


C. ANGLICE. 
[fone hes much,trouble and wrong, | 
Inthis world,inducetlong, 
Becauſehe Creiſt,arid his goſpel, | 
By nightandday,did love well; | 
Such oneagein wit he recompence, 
.. Therefore thathim, did reuerence, 
Bur the other he will punish for thar, 
Becauſethey would notgocthis path. 


C, Brercrce, | 


Daer ghedultts d&er 1s oo vrede altyt 
Daer vrede ls/daerts godr/ na ond net wyt 
erlingh' verbly thy den houwelyken fiaet 
Maerjoodaer twiſt ts/ Jaloeſie/haer/oft nyet 
S00 lsherthbedrvol oneropt/ef quart fact 
Ia tts beter-datmen tndornen/stzpen gbact | 
Pan opeen ſaccht bedde/teligghenFyuen | | 


Den ohvired ſamen/ behoore.onghout eeblyuen. 
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ALA RENE : 


NAVARRE. 


SONNET. 


excellent bruit,la renommee beureuſe, 


; Fait de deſþit creuer tes ennicux: 
Meſme Satan de rage impetueuſe þ 

.2ui voltiger fait la langue menteuſe, 
| Tretrant ſur toy ſes trauts pernicienx. - 
Mais Dieu 10n Dieu,en bref deuant tes yeux 
T en vengera de fagon merucilleuſe, 

Conſole toy donc,o Rene,au Seignear, 

ut de Satan reiette la louange. 

$1 le mannats dit bien du bon,eftrange 

Ef bien tel loz,f tourne 4 dechonneur, 
Leur blaſme auſſi te rend en plus d honneur 
Lumiere en terre,as ciel en gloire d Ange. 

SONNET, 

Tant que la vent en terre tien baiſſee, 
Soit pres,/o ſoit loing,tout m aporte doulear: 
Tout melt eſpine en ce monde, & ct l henr 
De ceux qui ont Verite embraſſee, 


Le PEternel te donne en terre cieux, 


De voirl 


S! 


Le T, —_— TTY! es T7 
En tranſperc nt ] vonſte tri Aline, 
| Tirant 4 foy penſee.eff rit, Cf COA: 
S1 forte ſuts par [a pas, anne, 
Lwen moyſe vor ſus mes picants es 


ainſi me fait aſſoir ſur mon efpine, 
Le Tout -puiſſant eſt non fort ens tont lien; 
| Plus ſeure ſuis au milieu de deftreſſe 


| Lue nul gwerrier ens ville on fortereſſs,- 
Er tows aſſauts ie me repoſe en Dies. 
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uucrneurde Monſcigneur IcPrin- 
cede Nauarre;ſurÞ enuoy 
des ſix ſonnetsſuy- 
uans. 
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Ja0k 4 feed po FA x $4 porte, 4 
DW il-rogne en news, nous vinons par luy, 
| SaNnNET:.. 0; 
Larbre e fanrchu, qui /a racine mole 
Met contremont comme tombe des cienx, 
Produit fon fruit? treſa greable aux yeux: 
Mais qui en wſeal fe perd & affole. 
Le cer il enfle,& ſe prend comme'cole 
Am poure eſprit, .qul rend ſi vicienxy. af JU 
" Auenele, &> ſourd, peſant,& pareſſettx,./ 
 \ Dwainſi ſurpris Pendort deſſous ce pole *: 
Sans nul (ouci de ſor bien demander. = 
Done quel remede a tel arhye amender, 
$1 queeſtant 'bon les fruitis je mblables rewde? 
Retranche fait & au plus hant ente 
Au bon freiflier de la ſainfte cite, 
Sinon le few eternel i demande. 
bt £ ® % nt + 
ut ciieuſt bes 'Paidts de Larbre qui les donne 
Par chacun an du moins ſeptante fois, 
Pas ne ſont ceux que Chrift 4 des  petis fourts 
Chaſſu du remple. A tek Diew #abandoune 
Ces Fuilts ſacres, wa bingrate perſonne, 
Auare tnfame, & contempteur des loix, 
Ze 3, vi 
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Dui don ſeul caur r faut des pay phat de trom: 


pot ce ſont celux qui d affection bonye 
Lenr vie,es bien, ramdeur paix e vigaeur, 
Cherchans en Chriſt de vie arbYe && racine 
Fleur, fueille,c7 Frutet cuenlterit pour medicine 
Baſme certain pour ofter leny langueny. 
Bref.cil qui vent proſperer en long hear, 
Mange ce fruiti,tomt autre a mortel ſrgne. 
3. © & % wow 2 2nd 
Le Createur de toute creature 
A rellement compaſſe ſon ouurage, 
Due nul ne peut wſurper dauantage 
ue ce aw eft donne a ſa nature: 
Beſte, wollarlle,ch Phomme en terre dare, 
1 n poſe es comme en propre heritage, 
optons en Pair chantans luy font hommage: 
PoiſJons es eaux trounent leur nourriture, 
Tout comme il peut recoguot t ſon fatteur, 
Fors thomme ingrat 3 ne le veulant cognoiſtre. 
Veut voltiger en Vatr ſur les oyſeaux: 
Aais retenu de lourde peſanteur, 
Comme wn poiſſon nageavit entre denx eaux, 
Confis en ſoy monſtre qu'il cherche maiſtre, 
SONNE TV; 
ui prend la roſe en la piquante eſpine 
Sans ſe piquer,cſt lone de prudence. 
us conſtamment trauerſe en aſſeurance 
Le mal cache ſous reſte grandvrcourtine 
S;;5 /c {cuiller,de double honnenr eft digne. 
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Mats wn qui court, auznt an poing lelane, 
Et pres du but reculle < d-/anance. 
Peut-0n auoir hun plus liche.ceur [izvet 
Las,que pent-0n dow tel counrd peraſer? 
2u url ace fait pour autrity anancer. 
On oyt par trop ainſi parler maint horome, 
Dui au counert veut.efire did fidgle: 
- Spa cependant contrefait, la chandele 
Lu en ſeruant a autruy ſe conſume. 
SonNNET VI, 
Comme le vent pouſſawt par violence 
L'onde en la mer. luy fait plus embrafſer, 
L'ambitieux tant plus veut amaſſer | 
Due preſenter 0n luy peut dabondance. 
| Las:pourquoy Phoamme en ce point ne Sauance 
Au bien que mort ne ſaaroit offenſer? 
Grans dons dixins on void par nous paſſer, 
Et ja petit le nombre qui y penſe. 
| Ne cuidons pas que telle ineratituae 
| Ne counre en fia homme de tyrpitude, 
| Le trop cuider lhomme ſt vain adecoit.. 
| Si a propas.eu la faindte Arche wentre, 
Sores L'oude noire entrera inſquau centre, 
Le fol ne croit juſquau iour qu'il recoit,. 
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S'AY veu ſousle Soleil combatre FAS 
; montaignes, 
Fae C heuaux & gensermez tout couurir 
| es campaignes: | 

La pale faim,la peur, la peſte,8& les rem peſtes, | 
Eſtonnerles plus forts, les oyſeaux, & les baſes: 
Erlebras eſtendudeluſticediuine, 
Frappant ſur les humains d'vne ſifiere mine, 
Queleplus mol cheveudela reſte bien faicte. | 

_ Seheriffoiten air plus droirqu'vne ſagetre. 
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L immobile clement & ſa blanche ceinture - | 
Onrpeu voir lars couvers de vermeille teinrure, | | Q 
Lesruifſeauxne pirie diſtiller gourte a goutte + | Le 
Des veux teſmoins duceeur,queſperancetoute Er 
Ficheauroc ſanuerain, dopreur petaure farce: i: | Pc 
Quideceux eſt prochain qu*apgoifſcoutrauanl...' | D 
forco, | | QQ 
Comme tout cet] aveviadis, & voitencore, 26116. | Re 
Deliurantde ſa main le peuplequil adore. Er 
Erne > faur rechercherl hiſtoire Egyptienne: , oy 
| Aſles 


2 


Anesde Proven age 


Venons die, Rs &, Oy ; 
Erquiſe aſaillens joy þ Ta 
bs aro By "Hh 
| Enflee & or gueylou ,aduer(e mY n 
| Libeldlodlooming ed deparrirle ſien, 
Que homme tfolregoit commeyn hoſteancien 
: Quib abat,mange,& guc,auansqueleſcncir, 
| Erchi fermeſon huis pour nelevoir ſortir. | 
| L autre eft ardanramour, d'adeur &truitsfiriche: A 
| Queplusellecnrichicdeſon bienle plus chigny |” 
| L'vne&bautrealedondeliberalites 
| Chacunecequ'elleadonneen propriete: 
| Mais auprofigdes dons yagrand' difference. 
| Cardef.vnc les ftui&s ſont de belleapparence, - 
Puisles ayant mangesfonr fi aigredencee : 
Qu'en pleuranc on mauditl'care & quil'acatee,/ ; 
Cequelaurevousdonneicy bas a manger, 
| Aquelquapeud'amer:mais il oſt ans danger. 
| Carbien gouſtequriltoic,ileit fi auorable, 
| Qu'ilrendlemengeurſains viepordutable, 15 | 
| Les fruits dg montiniqueont cauſe cells guerre,” 
Er faitice montarddnrtdes cieux deloondroenanty | 
Pour abgreForgucilla rage &durets 7 
Du mongfumevig orgual, hayae-& imparecks + 
| Quilſe cognoiſlang bien {urie poinAdecreger. 


| Raflamblyirdes tubiers/nepouyantpait truer!” 


En terre,crmeyn en foy;enlamors,ou enter, : 


Ses efchelles drefſajr pourducielcriomphes,. 
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Quandcemonrembraflanc, nonlesncuf.foeurs '] 


ſeulerres;: I 
Mais toutemroutrabasſus & ions les planertes, 
Entrepcitle combar-contre Pautre orgucitlcux, 
Ec mal gre nous,pournousenfur victorieuk; /- 
Iedy donc malgrenous.car noſtremalflacant 
Courrions conime enragez nous s meſmes Com- 

baranr, '” 

En cecombarmorrtel le monde accompaignoit 
Sous mantde mal, Hidraquilſes teſtes plaignoir; 
Riches; puiſſans & forts, foibles& courageux: - 


Couroyent ſous l'eſtandarc deſc monſtrefangeux, 


Forsaucuns,quicachez eltojenten petitnombre, | 


Sous lebouclierde Foy,retirez ſous fon ombre. 
La baraille farfiere,8 pirea ſouſtenir 

Ce qui reftoitencorde malal aduenir. 

A quoy la prouidence & infallible ſoin 

Du Pere ſur tous bon, ſuruinta rel beſoin, 
Enuoyantde ſon ſein, montd'amour ſurlaterce, 
Quile montde peche contond, briſe'&aterre: 
Siquerombanten bas creua parle mulicn; - 


Eſpandant ſes entrailles furla terre enmaint lieu, 


. Dontce mondecft ſouille, quiencore fecache. 


Oque micuxeſt couuerr,fi bign ic m'enrecgrde, 


Quteſt ſous lemanteau deta miſericorde, 
O puiſſanc Erernel : quenuifa couuerr, 
Partc iourla ſuiuant eſt ſoudain deſcouuerrt. 
Eteclaqu vne fois ton manteaua cache, 


Commen'eſtitn'appert,dont n cſt plus reproche, 
Or tout 
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Orrourainh eſt ſeurquite tient ſous tagarde, 
Soir rouc glaiues, & feux, de perir iin/a'garde, 
Ainfi(pericliurer)quime tens entomfein, 
Celurredeliura/parſa benignemain, 

Duquel chantes/le los:& annonces la gloire. 
Quanid moned'amourfa bas curhi belle yittoire, 
Enfamametltoirlorsqu'1l ce tirdefloger 

Du pauillon de Mars, & en lainct heu loger. 
Encores re gardoirquand tout autour detoy 

La peiteenuironnoir, tors hommeplcinde toy, 
Quirepriſe & cherit non moins ques0 propre ceil, 
Erquienteperdantn'cuſt pas cu moins dedueil 
Quedevoirautambeau emporter pere & mere 
Accompaignes de (ix domeltiques. 0:pere 

Des bien heureux viuans & de ceuxqueretire 

Ta main de ces bas lieux,zceltuy qui toufpire, 
Vucitle enuoyer d'cnhaurtla Canfolation, 
Remunerancdaurienlaſain&eaifection 
Quacenewſeruiccur en l'acuure qui teloue, 
Qu1manifeſte auſltee que mon coeur te youe, 
Par ron amourru astpurechalecree;. 
Tunousasrachere,nourti& recree, 

Ton amour nousatlitte & deliure, 

Parluy roy; SC:gucur, & mon ame & anon liucs, 
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Vons dmerncilies vous comme ic fois fi graſle, 
Moy quien meſmnenmftznrentant delicux tracaſſe 
Quelaterreſedeulrdemerantfouſtenir, 

Senrant prochainle mal qui par _y doit venir 
Surce mondeſotard, qn me fuit & adore, 

Qui mengraifle & me tvſle, enrichir& honnore? 
Aurepasqueie pren, quoy qu "1 ſemble perir, '* 
leles deuoretous, & n'en pers Faperit. 

Touſfiours faisaftamee, & ounertemapoche, 

Pour englourir rout vifquipresde moy approche, 
lelesgobeen riant plus fnbril quelamouche | 
Priſe du paſſereau;fans auoircraintlarouchez 


Mais cependanr fachez qu'a gransrropeaux! alai-. | 
D' Epicureles pores,dema mamellcinfaifte, (& | 


Inuttlenc fuis,firouronconfidere, 

Pavrichy dclantruy quime ſert&adere,” 
Lerichc i appouri; leventreplari'cngraifle, 
L'avareliberalieren par ma promeſle. 
ledeftruyl orphelin, la vefue ie moleſte, 

le gueride tous maux;maisicdonnelapeſte. 


ON TT ts a. 4 


GEOTO>OOPZZ2>AoOoc > tHHR>SOPT»S> 


Mon 


--- 


— 
[ 


ban pd wad 
na x 


TC 


=J 


$#t er PIES 


A . 445 ET ING. 
Mon alcinea ce bien, que quis approched'elle, 
Soudain elle<cmpotfotine, &lecatur&ceruclle, 
le ſuis la medicine, owervyplatrea'tons maui: 
Aquoy me voulez vousfiefay rourdroitoifaux, 
Humide,& ſeiche ſuis;grandepetire, &ronde, 
Loyalle4vr-mary,coinmeatoutlemoride. 
Commevnoignonyeltueen yuer& eſte, 

AinG diverſes peauk courtetit rail chaſtere. 

De plufieurs ſuis haye & de pluſteurs aymee, 
Dechirec des vns, desaurres cftimee, -,, - 
Aucuns pourme fuir ontquite leurs maiſons, 

Plus aymantlesrormens de diuerſos fagons, 

Voire yne mort cruelle youlu pluſtoſt ſouffcir, 
Qu'd ſeul honncur me rendic ou biepeticm'oftrix, 
Autres me donnent plus que poureux ne faudroic, 
Ma querelle cmbraſlant,ſoiratort,ou a-droit., 

Mais nul pour mon amour ainſ: que pour ma haing 


' Nevoulurendurer la mortdetellepeine, . * 


Le bien qu'ils onrde moy m'ayant bien ſouſtenue,” 
C'cltquede wa beaute peuuent auoir la yeue.. 
AV heuredurepas & petit proumenoir, 
Qu'au matin m'eſt promis & noniamais aulſoir,. 
Ma beaute ct egalea Heleinede Troye, | 
C6bien que plus pour moy de beaucoup on guer- - 
Mais ma pompe & folic, abus & fauſete rozq 
La ſurpafiebientantque iour obſcurite, - a4. - 
le vay, ie vien, te cour,iefay crainteauxzhnumains, 
Ecn- at glaiveou eontramteſte, bras, piezne mais, 
len ay taucur au cleux; rien neſuisenlaterre, - 
=_. 
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Fors cequeYeubVigriare-&1! abusqui Henfarnss 
Devicilieflcic ſuis plits grife-que, cendree, / - 

Plus vicitle degnlteans que qui-m' Aangentires 
Selonqu'oncrdit & nentiiay peresa toilgns, >: © 
Deuinequivoudra,, Voicy mieux ma tagetty 


Alavuidevetliegnmepeurcompareh; - { {errer: 
QuePhommeecufle8& accroitrantqu' clleen peut 
Mais donnanclicuau yentlarend fivuide & nue 
Comme me voitquiſaitdontpremier ſuis venue: | 
Quiaenfle mon corps,corps fans ame ie dis, | 
Qui mw'entretientencor & me ſoufla iadis. | 
QuialccildroirouuerthÞaurcilledel bauchee 
Aulit mortel me voir, & ceſte del bauchee 

Quim engendraau remps ennemy de lumiere, | 
Deſon amy Pluton aupres d' vne chaudiere. 
Cachee ſous lemanteau dela chaſte pucelle, 
Vniquehiile & {ceurde Chriſtine la belle, | 
Sous ce meſme manteaulong cemps ie fucachees | 
Mans depuis quelques ans aucuns m'ont deſcachee. 
Siqu*on me priſe moins que vne perire eſtule , 
Diminuecedu vent, voire moins qu*vne bu'le. 
Cenon obſtant, ictien en crainte encorles Rois, 
Leur ſeptre aſſubier,retrein leurs loix & droics, 

De leur peuples ie pouſle & enfle tantle cerur | 
Quill preſume par moyeltre ſur eux vainqueur, | 
Que {1 on mechaſloir,librement pourrois faire 
Sermenta autre Roy qui me voudroit complaire. | 
Ainſipar faux ſemblant mainte gent me cherir. 


(Qui contre mon vouloir m'cntretient & nourrit; 
Et 
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 Etpourlenrpazementleeccurleurdarde&poine, 
D'vndardquilesrongeanrneles foulagepoint, 
Bref,malheur fuirceluy quim'ayme;ſere & ſuir. 
Heureusquileruantdicum'acable;&mepaurſuir. 
Car en m'aimant, aimedeChriſt nulnepeureſtre, 


| Ordeninez mon rnion, maſource, & dems maiſtre, 
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